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.A  m . k i r .

TÁVIRÁSZATI KENDELETEK
T A R A .

1. szám. 1871. Januar 12.

----------V\
\

R e n d e l e t
\

Egy ú jabb  (k ilencedik) tá v irá s z a ti  tanfo lyam nak 
k ih ird e tése . \

V e r o r d n u n g
A usschreibung e in e s  neuen fd e s  n eu n ten ) T elegra- 

p h en -L ehrkurses.

282/IV.

Egy újabb (a kilenczedik) távirászati tan
folyam megtartása válván szükségessé, annak 
f. é. febr. 20-án Pesten leendő megnyitása, el
rendeltetett.

Ezen legfeljebb három hónapig tartó tan
folyamba fölvétetnek azon 18 évet már betöl
tött, de a 30-ik életévet még túl nem haladt, 
hivatal-viselésre alkalmas, egészséges testalka
tú s a magyar korona területén születet egyé
nek, kik legalább is hat gymnasialis vagy hat 
reáltanodái osztályt, vagy ezeknek megfelelő 
katonai szakiskolát végeztek, kiknek jó kéz

írásuk van és legalább magyarul és németül 
tudnak ; megjegyeztetvén, hogy más honi és 
idegen nyelvek tudása a más tekintetben 
egyenlőkkel szemben, az alkalmazásnál előnyül 
számittatik be-

Az ezen tanfolyamba belépni kívánók kö
telesek e tekintetbeni kérelmüket az említett 
tulajdonságokról szóló, — valamint illetőleg azt 
is, hogy hadkötelezettségüknek mennyiben tet
tek eleget — hiteles bizonyítványokkal fölsze
relve a földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
m. kir. ministerium IV-ik távirda osztályához 
Pesten legfeljebb f. é. febr. 8-ig vagy egyene
sen vagy ha már valamely hivatalnál vannak 
alkalmazva, illető elöljáróságuk utján benyúj
tani ; kik netalán már nősek lennének, kérel
mükben ezen körülményt is említsék meg.

Nach dem die Abhaltung eines neuen (des 
neunten) Telegraphen-Lehrkurses nothwendig 
geworden, wurde dessen in Pest statt zu fin
dende Eröffnung auf den 20-ten Feber 1. Jahres 
angeordnet.

In diesen höchstens drei Monate dauern
den Lehrkurs werden solche Individuen auf
genommen, welche ihr achzehntes Lebensjahr 
bereits erreicht ; aber das dreissigste noch nicht 
überschritten haben, zur Bekleidung eines Am
tes geeignet und von gesunder Körperconsti
tution, in einem der zur kön. ung. Krone ge
hörenden Länder geboren sind und mindestens 
sechs Gymnasial- oder RealklasseD, oder eine 
dieser entsprechende Militär Fachschule absol- 
virt haben, eine gute Handschrift besitzen und 
mindestens ungarisch und deutsch können ; 
wobei bemerkt wird, dass die Kenntniss Lan
des und Fremder Sprachen sonst Gleichgestell
ten gegenüber den Betreffenden bei der Ans
stellung zunf Vortheile gereichen wird.

Diejenigen, welche in diesen Lehrcours 
aufgenommen Vu werden wünschen, haben ihre 
diessbezügliche Gesuche mit den über die oben 
erwähnten Eigenschaften, wie auch den Um
stand, ob und in Vie weit sie der Wehrpflicht 
entsprochen habéig — nachweisenden legalen 
Zeugnissen belegt Ân das k. ung. Ministerium 
für Ackerbau, Industrie und Handel Section 
IV. für Telegrapheùwesen in Pest längstens 
bis 8. Feber 1. Jahres entweder unmittelbar, 
oder falls sie bereits bei irgend einem Amte in 
Verwendung stehen, im Woge ihrer respektiven 
Vorgesetzten Behörde cinzureichen ; die etwa 
bereits verheiratheten haben in ihren Gesuchen 
auch diesen Umstand zu erwähnen.

\ 1



2

A tanfolyamra felvettek erről tudósittat- 
ván, kötelesek f. é. febr. 18 ig magokat fennirt 
szakosztályban bemutatni. \

A kitűzött batáridőn túlNbeérkező vagy a 
szükséges előiskolákról s a más megkivántató 
tulajdonságokról szóló bizonyítványokkal fel 
nem szerelt kérelmek nem fognák tekintetbe 
vétetni. \

A fölvételkor minden tanoncz köteles o. é.
8 frtot lefizetni, melyért az európai tavirászati 
hálózatnak egy térképét s a szolgálati utasítás
nak egy nyomatott példányát is megkapja.

A magyar nyelven előadandó tantárgyak 
lesznak : \

1. a természettannak a delejességről, vil
lamosságról s ezeknek egymásra való kölcsö
nös hatásáról szóló része;

2. a távirdai gépkészülékek ismertető le- , 
Írása (géptan);

3. az ugyanazon távírda-állomásban ösz- 
szejövő vezeték- huzaloknak a kéznél levő ké
szülékekhez alkalmazott, e különböző célok
nak megfelelő összeköttetéséről szóló tan (kap
csolástan) ;

4 a szolgálati utasítás :
5. az összes európai távírda hálózat öszsze- 

köttetéseinek ismertetése (távirdai földrajz);

(3. a távirdai számvitel;
7. a távirda vezetékek építése;
8. a gyakorlati távirás, azaz a Morse-féle 

írógépen való sürgönyadás- és vevésnél hasz
nált jegyek adása és olvasása.

A tanonczok a tanfolyam bevégezte után 
elméleti s gyakorlati vizsga alá bocsáttatván, 
képességüket tanúsító bizonyítványt nyernek, 
s az alkalmasaknak találtak szorgalmuk és ké
pességükhöz képest nyert érdemsorozatuk ren
dében elébb fizetéses gyakornokokul s ha mint 
ilyenek arra méltóknak találtatnak, az időn
ként üresedésbe jövő állomásokra magyar kir. 
távirászokul fognak alkalmaztatni.

Pest, 1871. január 8-án.

Die in den Lehrcours aufgenommenen ha
ben, nach dem sie hievon verständigt worden, 
längstens bis 18-ten Feber 1. J. sich bei den 
obengenannten Section vorzustellen.

Die nach Ablauf des festgesetzten Termi
nes einlangenden, sowie die mit den vorgeschrie
benen Zeugnissen über die nöthigen Vorstudien 
und andere nöthige Eigenschaften nicht be
legten Gesuche werden nicht berücksichtigt 
werden.

Bei der Aufnahme hat jeder Zögling 8 
Gulden ö. W. zu erlegen, und wird hiefür eine 
Karte des europäischen Telegraphennetzes und 
ein gedrucktes Exemplar der Dienstinsruktion 
erhalten.

Die in ungarischer Sprache vorzutragen
den Lehrgegenstände sind :

1. aus der Physik die Lehre von der Elec- 
tricität, dem Magnetismus und deren gegensei
tigen Aufeinanderwirkung;

2. die Beschreibung der Telegraphenap
parate (Apparatlehre);
S. 3. die Lehre von den verschiedenen Zwe
cken entsprechenden Verbindungen der in 
einer Telegraphen-Station einmündenden Tele- 
graphenleitungsdräthe mit den vorhandenen 
Apparaten (Schemalehre);

4. die Dienstanweisung;
5. Die Erklärung der Verbindungen des 

gesammten enropäischen Telegraphennetzes 
(Telegraphengeographie):

6. das Telegraphen-Rechnungswesen;
7. der Telegraphenleitungsbau ;

8. das praktische Telegraphiren d. h, die 
Bildung und (jas Lesen der beim Geben und 
Nehmen der Depeschen am Morseapparate ge
bräuchlichen Zeichen.

Die Zöglinge werden nach Beendigung 
des Lehrcurses einer theoretischen und prak
tischen Prüfung unterzogen, und erhalten ein 
ihre Befähigung bestättigendes Zeugniss, und 
die für befähigt erklärten werden in der Reihen
folge ihres nach Fleiss und Befähigung erhal
tenen Calculs anfänglich als besoldete Prakti- 
canten an gestellt, und wenn sie sich als sol
che zur ferneren Verwendung qualificire, nach 
Verdienst auf die von Zeit zu Zeit in Erledi
gung kommenden Stellen zu k. ung. Telegra
phenbeamten ernannt.

Pest am 8. Jänner 18



jíV m . k ir

TÁYIRÁSZATI RENDELETEK
T Á R A .

2. szám. 1871. Januar 23.

R e n d e l e t
melylyel a  tá v irá s i d íjaknál beszedendő ' e z U s  t- 
a g i ó - p ó t l é k  s  a  2 0 ’ fran ko s a ran y ak  (N a  p o 
l e  o n d’o r)  e lfo g adási é rték e  a  m. kir. táv irdapénz- 
tá ra k n á l 1871. F e b r u á r  h a v á ra  m egállap ittatik .

V e r o r d n u n g
zur B estim m ung d es  A g i o-Z u s c h j  a  g e s  zu den 
T eleg raphen-G ebühren  und d es  A nnahm e-W erthes 
d e r 2 0  F rancs-S tU cke (N a  p o I e o n d’o r)  bei den 

k. ung. T eleg rap hen -C assen  fü r den M onat 
F e b r u a r  1871.

959. sz. 1871.

Az Európán kívüli államokba intézett 
sürgönyök szállítási dijánál szedendő ezüst- 
agio-pótlék 1871. F e b r u á r  havára a m. kir. 
távirda-állomási pénztáraknál (22) h u s z o n 
k é t  százalékban;

a 20 frankos aranyok (Napoleond’or) 
elfogadási értéke állam- vagy bankjegyekben 
9 frt. 96 krajczárban állapittatik meg.

Pest, 1871. Január 21.

Der A g i o - Z u s c h l a g ,  welcher zu den 
Gebühren für die Beförderung der Depeschen 
nach den aussereuropäischen Staaten zu erhe
ben ist, wird bei den k. ung. Telegraphen-Sta- 
tions-Cassen für den Monat Feber 1871. auf 
Z w e i u n d z w a n z i g  (22) Perzent;

und der Annahmewerth eines 20 Francs- 
Stückes (Napoleond’or) in Staats- oder Bank- 
Noten mit 9 fl. 96 kr. öst. W. festgesetzt.

Pest den 21-ten Jänner 1871.





A m. kix*

TÁVIEÁSZATI KENDELETEK
T Á R A .

3. szám. 1871. Február 20.

R e n d e l e t
a  „N em zetiközi e g y e z m é n y é h e z  c sa to lt „ S zo lg á 
lati u ta s í tá s “  10-ik s z a k a sz a  4 -ik  p on tjának  a  vo
n a lzav aro k  folytán postán  to v áb b íto tt sürgönyökre 

vonatkozó szab álya  pontos m e g ta r tá sa  irán t.

V e r o r d n u n g
bezüglich der E inhaltung d er in A bsatz 4 . Artikel 
X. d e s  in terna tio nalen  R eg lem ents en th a lten en  Vor
sch rift Uber den Vorgang, a ls  die D epeschen w egen 
L eitungs-S tö rungen  m itte ls t P os t w e ite rb e fö rd ert 

w erden .

1220/1V.

Előfordulván azon eset, hogy vonalzavarok 
alkalmával számos nemzetközi sürgöny két
szeresen továbbit! atott s a második továbbítás
nál részint az előirt hivatalos megjegyzés 
„Amplification“ elhagyatott,részint pedig a szol
gálati távirat, mely a sürgönyöknek más utón 
történt távirati tovább adását tudatta s a postán 
küldöttek megsemmisitósét kérte, tekintetbe 
nem vétetett: és ebből folyólag a m. kir. táv
kincstár tetemes veszteséget szenvedett; az állo
másoknak szigorúan megbagyatik, miszerint 
azon esetben, ha vonalzavar miatt a sürgönyök 
előbb postán, azután másodízben vagy a postá
val egy irányú, vagy bármely más vonalon (via) 
táviratilag tovább adatnak, a nemzetközi egyez
ményhez csatolt szolgálati utasítás X. szakasza 
4 ik pontjának rendeletéit szorosan tartsák 
meg, s egyáltalában a nemzetközi sürgönyzést 
a legnagyobb figyelemmel kezeljék, különben 
előfordulandó esetben a mulasztás miatt a 
kétszeri távirásból az idegen táv. kormányok 
javára eső dijak az illető hibás hivatalnok, 
vagy ha az kitudható nem lenne, az állomás 
főnöke által lesznek megtéritendők.

Pest, 1871. február 8-án.

Aus Anlass eines vorgekommennen Fal
las, dass bei eingotretoner Linien-Störung 
zahlreiche internationale Depeschen doppelt 
weiter befördert wurden und bei der zweiten 
Beförderung einestheils die amtliche Bemer
kung „Amplification“ weggelassen, anderen
te ils  aber die Amtsdepesche, welche deren 
inzwischen erfolgte telegrafische Weiterbeför
derung, auf einer anderen Linie bekannt gab, 
und die Annullirung der per Post gesendeten 
Depeschen verlangte, nicht berücksichtigt 
wurde, wodurch das k. u. Telegrafen-Aerar 
einen beträchtlichen Schaden erlitt; werden 
die Stationen strengstens angewiesen, für den 
Fall, als wegen Linienstörung die Depeschen 
vorerst mit Post und nachher zum zweitenmal 
entweder auf eine der Postsendung entspre
chenden oder auf einer beliebigen anderen 
Linie telegrafisch weiterbefördert werden, den 
im 4. Absatz des Art. X. des internationalen 
Reglements vorgeschriebenen Vorgang genau 
zu befolgen und überhaupt der internationalen 
Correspondenz in jeder Hinsicht die grösste 
Aufmerksamkeit zu widmen, da sonst vor
kommenden Falles die wegen solchen Ver- 
stümnissen für die zweite Abtelegrafirung an 
die fremden Telegrafen-Verwaltungen zu ent
richtenden Gebühren, durch den betreffenden 
schuldtragenden Beamten, und wenn dieser 
nicht zu eruiren wäre, durch den Amtsleiter 
der betreffenden Station zu vergüten sein 
werden.

Pest, am 8. Feber 1871.
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R e n d e l e t
a  cs. k. tá v írd á k tó l beérkezt) v izállási vagy viz- és 
jégveszélyró'l tu d ó s ító  sürgönyöknek szo lgá la ti s ü r 

gönyökkén t kezelése irán t.

1069/IV,

Vonatkozással az átalános sürgöny-dijkö- 
telezettség foganatositása iránt „A m. k. távirá- 
szati rendeletek tára“ 1870. évi 1-ső számában 
kiadott utasitás 1-sö §. 2. czikkee. pontja alatti 
meghatározásokra a m. kir. távírdák értesittet- 
nek, miszerint a cs. kir. osztrák kereskedelmi 
minÍ8terium a cs. kir. osztrák államközegek 
által feladott vizállási, viz- vagy jégveszélyről 
tudósító sürgönyöknek részéről is díjmentessé
get engedvén, azoknak szolgálati sürgönyök
ként kezelését elrendelte.

Ennélfogva utasittatnak a m. kir. távirdák, 
hogy a hozzájuk beérkezendő ily sürgönyöket 
mindannyiszor kezeljék szolgálati sürgönyként 
g ha náluk netán arra illetékes cs. kir. közegek 
által ilyek adatnának fel, fogadják díjmen
tesen el.

Pest, 1871. február 14.

F i g y  e l m e z t e t é s

a  m. kir. tá v írd á k h o z  a  sürgönyboriték  s  a  s ü r 
göny k ézbes ítés i vevény idó'rovatainak k itö lté sé re  

nézve fennálló  szabályok  m eg ta r tá sa  irán t.

2200/IV.

Egyes felszólamlások esetében kitűnt, 
hogy sem a sürgöny-borítékon az idő, melyben 
a sürgönykézbesités végett a küldöncznek áta
datott, sem pedig a vevényen a kézbesítés ideje, 
melyben a czimzett a sürgönyt kezéhez vette, 
a szabályok ellenére feljegyezve nem volt s e 
miatt a sürgöny kézbesítésénél felmerült kése
delem okozóját határozottan kitudni nem 
lehetett.

Ennélfogva figyelmeztetnek az állomások, 
hogy a fennálló szabályokat pontosan meg
tartván

Ye r o r d n u n g
betreffend  die Behandlung d er von den k. k. Tele- 
g rap h en -S ta tio n en  einlangenden W a sse rs tan d e s- , 
oder über W asser-u n d  E isgefahr benachrich tigenden  

D epeschen a ls  D ienstdepeschen .

1871.

Mit Bezugnahme auf § 1. Art. 2. Punct e. 
der in der „A m. k. távirászati rendeletek tá
ra“ Jahrgang 1870 Nr. 1 bezüglich der Voll
ziehung der Verordnung über die allgemeine 
Taxpflichtigkeit der Depeschen an die k. u. 
Telegraphen-Stationen erlassenen Instruction 
wird den k. u. Stationen zur Kenntniss ge
bracht, dass das k. k. österreichische Handels- 
Ministerium hat für Depeschen, welche über 
Wasserstand, — Wasser- und Eisgefahr be
nachrichtigen auch seinerseits eine Taxfrei- 
heit bewilligt und angeordnet, Depeschen die
ser Art als Dienstdepeschen zu behandeln.

Die k. ung. Stationen werden daher an
gewiesen, die bei ihnen von den k. u. Stationen 
einlangenden Depeschen dieser Art jedesmal 
als Dienstdepeschen zu behandeln und in Fäl
len, als solche Depeschen bei ihnen von den 
competenten k. k. Behörden zur Aufgabe ge
langen sollten, selbe taxfrei anzunehmen.

Pest 1871, am 14-ten Feber.

E i n s c h ä r f u n g

d e r V orschrift bezüglich der Ausfüllung der Z eit
rubriken  auf den D epeschen-C ouverts und in der 

E m pfangs-B estä ttigung.

1871.

Bei Reclamationen hat sich herausgestellt, 
dass weder auf dem Depeschen-Couvert die 
Zeit, wann die Depesche behufs Zustellung 
dem Boten übergeben wurde, noch in der Em
pfangs-Bestättigung die Zustellungszeit, wann 
der Adressat die Depesche vom Boten über
nommen hat, ersichtlich gemacht wurden, und 
hiedurch der an der späten Zustellung Schuld
tragende nicht genau eruirt werden konnte.

Die Stationen werden daher angewiesen 
die bestehenden Vorschriften genau einzuhal
ten und die Expeditions-Beamten zu verhalten
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1- 3zör a sürgöny-kiadókat utasítsák, hogy 
minden sürgönynél a boriték alján az e ezélra 
f'entartott helyen Írják be azon időt, melyben 
a sürgöny a küldöncznek kézbesítés végett 
átadatott;

2- szor a küldönczöknek hagyják meg, 
hogy a sürgöny kézbesítési idejének a vevényre 
leendő pontos bejegyzése eszközlése végett a 
sürgönyt, a czimzettnek addig ne adják át mig 
az a szabályok értelmében a vevényre az átvé
tel idejét is be nem jegyezte.

Pest, 1871. február 16-án.

R e n d e l e t
melylyel a  táv irá s i d ijaknál beszedendő e z ü s t agio- 
potlék s  a  20  frankos aranyok  (N apolcond 'o r) e lfo 

g ad ás i é rték e  a  m. kir. táv . p énztáraknál 1871. 
m artiu s h a v á ra  m egállap ittatik .

1. bei einer jeden Depesche auf der be
treffenden Stelle des Couverts die Zeit, wann 
die Depesche behufs Zustellung dem Boten 
übergeben wurde einzustellen;

2. Die Boten strengstens anzuweisen, die 
pünktliche Einstellung der Zustellungszoit in 
der Empfangs-Bestättigung zu verlangen und 
die Depesche nur dann dem Adressaten zu 
übergeben, Wenn dieser in der Empfangs-Be
stättigung auch die Zeit der Zustellung vor- 
schriftsmä8sig ersichtlich gemacht hat.

Pest, den 16-ton Feber 1871.

V e r o r  dn ung
Zur Bestim m ung des A gio-Z uschlages zu den Te- 
legraphen-G eblihren und d es  A nnahm e-W erthes der 
20  F ran cs-S tück e  (N apo leond 'o r) bei den k. ung. 

T eleg raphen-C assen  fü r den M onat M ärz 1871.

2198/1V. 1871.

Az Európán kívüli államokba intézett sür
gönyök szállítási dijánál szedendő ezüstagio- 
potlék 1871. m a r t i u s  havára a m. kir. táv. 
állomási pénztáraknál (22) h u s z o n k é t  szá
zalékban ;

a 20 frankos aranyok ( N a p o l e o n  d’o r) 
elfogadási értéke állam- vagy bankjegyekben 
— 9 frt 94 o. ó. krajczárban állapittatik meg.

Pest, 1871. február 17.

Der A g i o-Z u s c h 1 a g, welcher zu den 
Gebühren für die Beförderung der Depeschen 
nach den ausser europäischen Staaten zu er
heben ist, wird boi den k. ung. Telegrafen- 
Stations-Cassen für den Monat . Mär z  1871 
auf z w e i  u n d  z w a n z i g  (22) Perzent und 
der Annahmewerth eines 20 Francs-Stückes 
(Napoleond’or) in Staats- oder Bank-Noten mit 
9 fl. 94 kr Ö. W. festgesetzt.

Pest, am 17. Feber 1871.

R e n d e l e t
a  h ázasság i engedélyek  kérésénél követendő  

e ljá rásró l.

2199/1

Tapasztaltatván, miszerint a házassági 
engedélyek kérésénél azon körülmény, vájjon 
az illető nem hadköteles-e, a felterjesztett iro
mányokban többnyire emlitetlen hagyatik, 
miáltal a hivatali tekintetekből fenntartott há
zassági engedélyek megadásánál hiányzik az 
alap annak meghatározására, vájjon kérelmes- 
nek a véderőről hozott 1868. évi XL. törvény-

V e r o r d n u n g
bezüglich des V organgs bei d e r Einbringung von 

E hebew illigungsgesuchen.

. 1871.

Man hat die Wahrnehmung gemacht, dass 
in den eingebrachten Ekebewilligunsgesuehen 
resp. deren Belegs-Dokumenten der Umstand, 
ob der Betreffende militärpflichtig ist oder 
nicht, meistens nicht erwähnt wird, und hiemit 
bei der Ertheilung der aus Dienstesrücksich
ten vorbehaltenen Ehebewilligung zur Fest
stellung dessen, ob dem Bittsteller, mit Rück-



8

czikk 44-ik §-nak a nősülhetés korlátozása 
iránt fennálló intézkedése értelmében a szak
osztályi engedély megadható-e vagy nem.

Az idézett rendelet tartalma ez:

„Aki az ujonczállitási bizottság által hadi 
szolgálatra mindenkorra alkalmatlannak nem 
találtatott, vagy a harmadik korosztályban a 
sorhadi szolgálattól ideiglen fel nem mentetett, 
valameddig a harmadik korosztályból ki nem 
lépett, meg nem nősülhet.

Különös tekintetet érdemlő körülmények 
közt kivételes nősülési engedély-adásra a hon
védelmi magyar királyi ministerium van jogo
sítva; de ezen engedély az illetőt a hadseregbe 
(hadi tengerészeibe) vagy honvédségbe lépés 
kötelezettségétől föl nem menti.“

Ennélfogva figyelmeztetnek az illetők, 
hogy a házassági engedély kérésénél a hadkö
telezettségi viszony fokát okmányilag mindig 
mutassák k i ; továbbá miután a III. korosztály
ból még ki nem lépett hadkötelezettek csak a 
magy. kir, honvédelmi ministerium különös 
engedélye mellett nősülhetnek: ezek egyszers
mind utasittatnak, hogy nősülési szándékuk 
esetében a szokott hivatalos ut megtartása 
mellett logeldbb is a m. kir. honvédelmi minis- 
teriumnál kérjenek arra engedélyt, mert a hi
vatali tekintetekből fentartott nősülési enge
dély csak ennek alapján adathatik meg.

A fennehhi kellékek nélkül benyújtott fo
lyamodványokat az illető igazgatóságok köte
lesek visszautasítani.

Pest, 1871. február 17 én.

sicht auf den § 44 des XL. Gesetzes vom Jahre 
1868 über die Wehrkraft hinsichtlich der Be
schränkung der Verehelichung, die Ehebewilli
gung ertheilt werden kann, die nöthigen An
haltspunkte fehlen.

Der bezogene Passus des erwähnten Ge
setzes lautet:

„Derjenige, der durch die Recrutirungs- 
Commission zum Kriegsdienst ein für allemal 
nicht untauglich erklärt wurde, oder in der 
dritten Altersklasse von dem Linien-Dienst 
zeitweilig nicht enthoben wurde, so lange er 
die dritte Altersklasse nicht überschritten hat, 
darf ii ich heirathen.

In ausserordentlichen Fällen ist das k. u. 
Landesvertheidigungs-Ministerium ermächtigt 
ausnahmsweise Ehe-Bewilligungen zu erthei- 
len, wodurch aber der Betreffende von der 
Verbindlichkeit in die Armee (Kriegsma
rine) oder in Landwehr zu treten, nicht ent
hoben wird.“

Die Betreffenden werden demnach auf
merksam gemacht beim Einschreiten um Ehe
bewilligung den Grad ihrer Wehrpflichtigkeit 
jedesmal dokumentirt nachzuweisen; ferner 
nachdem diejenigen, die noch in der driiton 
Altersklasse stehen, nur mit der ausnal ns- 
weisen Bewilligung des k. ung. Landesver- 
theid'gungs-Ministeriums sich verheira hen 
dürfen; so werden diese angewiessen um die 
Ehehewilligung im Wege ihrer Vorgesetzten 
Behörde zuerst bei dem k. ung. Landesver.hei- 
digungs-Ministerium nachzusuchen, da dio aus 
Dienstea-Riicksichten der Telegrafen-Verwal- 
tung vorbehaltene Ehebewilligung nur auf de
ren Grund ertheilt werden kann.

Ohne den obenerwähnten Belegen einge
reichte Gesuche sind von den betreffenden Di
rektionen zurückzuweisen.

Pest, am 17 ten Feber 1871.
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Pótlékok a yonalrendliez. ] Ergänzungen zur Linienordnung.

27347/8906. ex 1870.

Pesttől Kolozsvárig egy uj vonal létesít- In Folge der Herstellung einer neuen
tetvén, a vonaljegyzékbe beírandó: Telegraphen Leitung von Pest nach Klausen

burg ist in der Linien-Ordnung einzutragen:

71
Pest-Kolozsvár

Pest-Klausenburg

Nagyvárad

Grosswardein

Pest, Kolozsvár 

Pest, Klausenburg

— —

i A

1626/1V. 1871.

A vonalrendbe beírandó: In der Linien-Ordnung ist noch ein
zutragen :

83
Pest-Eszék

Pest-Esség
Mohács

Pest, Dunaföldvár 
Szegszárd, Mohács, 

Eszék, 
Esseg.

Ugyanott: Eben daselbst:
„1. B écs-K onstan tinapo ly“  után „Mohács" I nach „1. W ien-C onstan tinopel“  ist in beiden 

és „Eszék“ közé beszúrandó mindkét rovatban ! nochfolgenden Rubriken zwischen „Mohács“ 
„Villány*4. und „Esseg“ „V illány“  nachzutragen.
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F i g y e l m e z t e t é s

a  tá v ira ti  p o s tau ta lv án y o k  tá rg y áb an  k ib o c sá to tt 
u ta s ítá s  ren d e le té in ek  m e g ta r tá sa  irá n t.

E i n s c h ä r f u n g
d er V orschriften , w elche in d e r b e tre ffs  Behandlung 
d e r te leg rap h isch en  P ostan w eisu ng en  e rla sse n e n  

In struc tion  gegeben w urden .

2354/IV. 1871.

Egy előfordult eset alkalmából, mely 
szerint egy vasúti távírdához intézett távirati 
pénzutalvány továbbszállitás végett egyik kir. 
távirdánál elfogadtatott, az állomások figyel
meztetnek, hogy a postai pénzutalványozás táv
irat utján csak oly postaállomások közt van 
megengedve, melyeknek székhelyei közt al- 
l a m t á v i r d a i  ö s s z e k ö t t e t é s  van .

Ennélfogva vonatkozással a postai péoz- 
utalvány-táviratok kezelese iránt 1868. April 
21-en 5083/1382 sz. a. kibocsátott utasításra, 
az állomások figyelmeztetnek, hogy a posta- 
hivataloktól hozzájuk beérkezendő pénz utal
ványoknál egyéb kellékeken kívül legyenek 
arra is figyelemmel, hogy a pénzutalványon 
megnevezett távirda államtávirda- e vagy nem ; 
s minden oly utalvány-táviratot, melynek cím
zett állomása nem államtávirda,utasitsák vissza.

Pest 1871. Február 22.

Aus Anlass eines vorgekommenen Falles, 
dass eine telegraphische Geldanweisung an eine 
Eisenbahn-Telegraphen-Station adressirt, ange
nommen wurde, werden die Telegraphen- 
Stationen erinnert, dass telegraphische Geld
anweisungen nur zwischen solchen Poststationen 
gestattet sind, in  d e r e n  S t a n d o r t e  
S t a a t s  - T e l e g r a p h e n - S t a t i o n e n b e -  
s t e h e n .

Die Stationen werden daher mit Bezug
nahme auf die im Jahre 1868 am 21. April 
unter Zahl 5083/1381 bezüglich der Behand
lung der telegraphischen Geldanweisungen an 
die Stationen erlassene Instruction angewiesen, 
bei den von den Postämtern ihnen zukommen
den Geldanweisungen ausser den übrigen An
forderungen auch darauf besonders aufmerk
sam zu sein, ob die in der Geldanweisung 
namhaft gemachte Telegraphen-Adress-Station 
eine Staats - Telegraphen - Station ist, und es 
sind alle Geldanweisungs - Telegramme, deren 
Adress-Station nicht eine Staats-Telegraphen- 
Station ist, zurückzuweisen.

Pest, den 22. Feber 1871.



A  m .  k i r .

TÁVIRÁSZATI RENDELETEK
T Á R A .

4. szám. 1871. Márczius 20.

R e n d e l e t V e r o r d n u n g

Egy ú jab b  (tized ik ) tá v irá sz a ti  tanfo lyam nak 
k ih irde tése .

A usschreibung e ines neuen  (d e s  zehnten) T eleg ra- 
p h en -L eh rco u rses .

2929/IV.

Egy újabb (a tizedik) távirászati tanfo
lyam megtartása válván szükségessé, annak f. 
é. április 24-én Zágrábban leendő megnyitása 
elrendeltetett.

Ezen legfeljebb három hónapig tartó tan
folyamba fölvétetnek azon '18 évet már betöl
tött, de a 30-ik életévet még túl nem haladt, 
hivatal-viselésre alkalmas, egészséges testalka
tú s a magyar korona területén született egyé
nek, kik legalább is hat gymnasialis vagy hat 
reáltanodái osztályt, vagy ezeknek megfelelő 
katonai szakiskolát végeztek, kiknek jó kéz
írásuk van és legalább horvátul és németül 
tudnak; megjegyeztetvén, hogy más honi és 
idegen nyelvek tudása a más tekintetben 
egyenlőkkel szemben, az alkalmazásnál előnyül 
számittatik be.

Az ezen tanfolyamba belépni kívánók kö
telesek e tekintetbeni kérelmüket az említett 
tulajdonságokról szóló, s hogy hadkötelezettsé
güknek mennyiben tettek eleget, ezt is előtün- 
tetö hiteles bizonyítványokkal fölszerelve a 
földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. 
ministerium IV-ik távirda osztályához Pes
ten legfeljebb f. é. április 12-ig vagy egyene
sen vagy ha már valamely hivatalnál vannak 
alkalmazva, illető elöljáróságuk utján benyúj
tani; kik netalán már nősek lennének, kérel
mükben ezen körülményt is említsék meg.

Nachdom die Abhaltung eines neuen (des 
zehnten) Telegraphen-Lehrcourses nothwendig 
geworden, wurde dessen in Agram statt zu fin
dende Eröffnung auf don 24-ten April 1. Jahres 
angeordnet.

In diesem höchstens drei Monate dauern
den Lebrcours werden solche Individuen auf
genommen, welche ihr achtzehntes Lebensjahr 
bereits erreicht, aber das dreissigste noch nicht 
überschritten haben, zur Bekleidung eines Am
tes geeignet und von gesunder Körperconstitu
tion, in einem der fcur kön. ung. Krone gehö
renden Länder geboren sind und mindestens 
sechs Gymnasial- oder Realklassen, oder eine 
dieser entsprechende Militär Fachschule ab- 
solvirt haben, eine gute Handschrift besitzen 
und mindestens kroatisch und deutsch können; 
wobei bemerkt wird, dass die Kenntniss anderer 
Landes und Fremder Sprachen sonst Gleich
gestellten gegenüber den Betreffenden bei der 
Anstellung zum Vortheile gereichen wird.

Diejenigen, welche in diesem Lehrcours 
aufgenommen zu werden wünschen, haben ihre 
diessbezügliche Gesuche mit den über die oben 
erwähnten Eigenschaften, wie auch den Um
stand, ob und in wie weit sie der Wehrpflicht 
entsprochen haben — nacbweisenden legalen 
Zeugnissen belegt an das k. ung. Ministerium 
für Ackerbau, Industrie und Handel, Section IV. 
für Telegraphenwesen, in Pest längstens bis 12 
April 1. Jahres entweder unmittelbar, oder 
falls sie bereits bei irgend einem Amte in Ver
wendung stehen, im Wege ihrer respoctiven 
Vorgesetzten Behörde einzureichen; die etwa 
bereits verheiratheten haben in ihren Gesucl 
auch diesen Umstand zu erwähnen.

4
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A tanfolyamra felvettek erről tudósittat- 
ván, kötelesek f. é. april 23-ig magokat a zág
rábi kir. táv. igazgatóságnál bemutatni.

A kitűzött határidőn túl beérkező vagy a 
szükséges előiskolákról s a más megkivántató 
tulajdonságokról szóló-bizonyítványokkal fel 
nem szerelt kérelmek nem fognak tekintetbe 
vétetni.

A fölvételkor minden tanoncz köteles
o. é. 8 irtot lefizetem, melyért az európai távi- 
rászati hálózatnak egy térképét s a szolgálati 
utasításnak egy nyomatottt példányát is meg
kapja.

A horvát és német nyelven előadandó 
tantárgynak lesznek:

1. a természettannak a delejességről, villa
mosságról s ezeknek egymásra való kölcsönös 
hatásáról szóló része;

2. a távirdai gépkészülékek ismertető le
írása (géptan);

3. az ugyanazon távirda-állomásban ösz- 
szojövö vezeték- huzaloknak a kéznél levő ké
szülékekhez alkalmazott, a különböző czélok- 
nak megfelelő összeköttetéséről szóló tan (kap
csolástan) ;

4 a szolgálati utasítás :
5. az összes európai távirda - hálózat 

öszszeköttetéseinek ismertetése (távirdai föld- 
rajz);

6. a távirdai számvitel ;
. 7. a távirda-vezetékek építése;

8. a gyakorlati távirás, azaz a Morse-féle 
írógépen való sürgönyadás- és vevésnél hasz
nált jegyek adása és olvasása.

A tanonezok a tanfolyam bevégezte után 
elméleti s gyakorlati vizsga alá bocsáttatván, 
képességüket tanúsító bizonyítványt nyernek, 
s az alkalmasaknak találtak szorgalmuk és ké
pességükhöz képest Dyert érdemsorozatuk ren
dén elébb fizetéses gyakornokokul s ha mint 
ilyenek arra méltóknak találtatnak, az időn
ként üresedésbe jövő állomásokra magyar kir. 
távirászokul fognak alkalmaztatni.

Pest, 1871. martius 11-én.

Die in den Lehrcours aufgenommenen ha
ben, nachdem sie hievon verständigt wurden, 
längstens bis 23-ten April 1. J. sich bei der kö
niglichen Telegraphen-Direction in Agram vor
zustellen.

Die nach Ablauf des festgesetzten Termi
nes einlangenden, sowie die mit den vorge
schriebenen Zeugnissen über die nöthigen Vor
studien und andere nöthige Eigenschaften 
nicht belegten Gesuche werden nicht berück
sichtigt werden.

Bei der Aufnahme hat jeder Zögling 8 
Gulden ö. W. zu erlegen, und wird hiefiir eine 
Karte des europäischen Telegraphennetzes und 
ein gedrucktes Exemplar der Dienstinstnuction 
erhalten.

Die in kroatischer und deutscher Spra
che vorzutragenden Lehrgegenstände sind:

1. aus der Physik die Lehre von der 
Electricität, dem Magnetismus und deren ge
genseitigen Aufeinanderwirkung;

2. die Beschreibung der Telegraphenap
parate (Apparatlehre);

3. die Lehre von den, den verschiedenen 
Zwecken entsprechenden Verbindungen der in 
einer Telegraphen-Station einmündenden Tele- 
graphenleitungsdräthe mit den vorhandenen 
Apparaten (Schemalehre);

4. die Dienstanweisung;
5. die Erklärung der Verbindungen des 

gesammten europäischen Telegraphennetzes 
(Telegraphengeographie);

6. das Telegraphen-Rechnungswesen;
7. der Telegraphenleitungsbau;
8. das praktische Telegraphieren d. h. 

die Bildung und das Lesen der beim Geben 
und Nehmen der Depeschen am Morseapparate 
gebräuchlichen Zeichen.

Die Zöglinge werden nach Beendigung 
des Lehrcourses einer theoretischen und prac- 
tischen Prüfung unterzogen, und erhalten ein 
ihre Befähigung bestätigendes Zeugniss, und 
die für befähigt erklärten werden in der Reihen
folge ihres nach Fleiss und Befähigung erhal
tenen Calculs anfänglich als besoldete Practi- 
canten angestellt, und wenn sie sich als solche 
zur ferneren Verwendung qualificiren, nach 
Verdienst auf die von Zeit zu Zeit in Erledi
gung kommenden Stellen zu k. ung. Telegra
phenbeamten ernannt.

Pest am 11. März 1871.
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R e n d e l e t

melylyel a  tá v irá s i d íjak n ál b eszed en d ő  e z ü s t  
a g i ó - p ó t l é k  s a 20  fran ko s a ran y ak  (N a  p o 
l e  o n d'o r) elfogadási é rté k e  a  m. kir. táv irdap én z- 

tá ra k n á í 1871. A p r i l  h a v á ra  m eg állap itta tik .

3564/IV.

Az Európán kívüli államokba intézett 
sürgönyök szállítási dijánál szedendő eziist- 
agio-potlék 1871 A p r i l  havára a m. kir. táv- 
irda-állomási pénztáraknál (22) h u s z o n k é t  
százalékban:

a 20 frankos aranyok (Napoleond’or) el
fogadási értéke állam- vagy bankjegyekben 9 
frt. 89 krajczárban állapittatik meg.

Pest, 1871. Martius 18.

V e r o r  d n u n g

zur B estim m ung d es  A g i o - Z u s c h l a g e s  zu den 
T elegraphen-G ebühren  und d e s  A nnahm e-W erthes 
der 2 0  F ra n c s-S tü c k e  ( N a p o l e o n d o r )  bei den 

k. ung. T eleg raphen-C assen  fü r den Monat 
April 1871.

sz. 1871.

Der A g i o-Z u s c h 1 a g, welcher zu den 
Gebühren für die Beförderung der Depeschen 
nach den aussereuropäischen Staaten zu erhe
ben ist, wird bei den k. ung. Telegraphen-Sta- 
tions-Cassen für den Monat A p r i l  1871. auf 
Z w e i u n d z w a n z i g  (22) Perzent;

und der Annahmewerth eines 20 Francs- 
Stückes (Napoleond’or) in Staats- oder Bank- 
Noten mit 9 fl. 89 kr. öst. W. festgesetzt.

Pest den 18-ten März 1871.

R e n d e 1 e t

a  hivatali helyiségek s z á m á ra  fe lve tt házak  vagy 
lakások  irán ti b é rsze rző d ések  m egkötésénél a  te 
lekkönyvi b e tá b lá z á s  lehetővé té te le  v ége tt köve
ten d ő  e ljá rá s ró l.

2702/D

Tapasztaltatván, hogy a hivatali helyisé
gekül szükséges házak vagy lakások felvétele 
alkalmával az illetők nem mindig szereznek 
maguknak biztos tudomást arról, vájjon bér
beadó a kérdéses ingatlannak kizárólagos tu
lajdonosa-e, miáltal a szerződésnek telekköny
vi bokeblezése meguekezittetik s nem ritkán 
meghiúsul; ennélfogva hivatkozással a T. R. 
Tára 1870-ik évi folyamának 5-ik számában a 
h i v a t a l i  s z á l l á s ü g y  s z a b á l y o z á s á -  
r a nézve közlőit rendeletre, az ily szerződések 
megkötésénél, tekintettel az ugyanott közlött 
szerződési minta 9-ik pontja határozmányaira 
következőkre lesz kiváló figyelem fordítandó.

1. A magánfél bérletajánlatának elfoga
dása s a szerződés megkötése előtt a fél min
dig felhívandó, hogy azon telekkönyvi kivona-

V e r o r d n u n g

Uber den  V organg, w elcher bei A bschluss von M ie t 
v e rträg en  h insich tlich  der n ach träg lich  s ta tth a b e n 
den g rundbücherlichen  E inverleibung derse lben  zu 

beobach ten  ist.

.1871.

Es ist zur Kentniss gelangt, dass bei 
Miethung von Amtslocalitäten die k. Telegr. 
Directionen und Stationen sich nicht immer 
die vollkommene Überzeugung verschaffen, ob 
die jeweiligen Vermiether auch die legalen 
Eigenthümer jener Realitäten sind, in welchen 
sie die zu miethenden Localitäten offerirten, wo
durch aber die nachträgliche grundbücherliche 
Einverleibung der zu schliessenden Miethver- 
träge erschwehrt oder gar nicht durchführbar 
gemacht w ird; cs wird demnach mit Bezug, 
nähme auf die im V. B. Nr. 5. (Jahrgang 1870) 
enthaltene, d ie  R e g e l u n g  d e r  Q u a r 
t i e r  a n g e l e g e  n h o i t e n  b e t r e f f e n d e  
V e r o r d  n u n g, sowie mit Bezug auf die Be
stimmungen des § 9, des in derselben festge
stellten Vertragsformulares, — noch weiter 
folgendes verordnet:

1. Dass der Vermiether noch vor Annah
me seines Mieth-Offertes, folgerichtig auch vor 
dem Abschlüsse des Vertrages aufzufordern

4*
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tot, melyben a kérdéses ingatlan felvéve van, 
mutassa be.

2. A szerződés csak a telekkönyvi kivo
nat által igazolt tulajdonossal s ba több tulaj
donos volna, valamennyivel kötendő.

3. Azon esetben, ha a tulajdonjog a telek
könyvi kivonat szerint kiskorúakat is illetne, 
a szerződés gyámjuk által is aláírandó s a 
gyámhatóság jóváhagyása megszerzendő.

4. Ha a telekkönyvi kivonatból az tűn
nék ki, hogy a bérbeadott ház egy nagyobb 
birtoktestnek alkatrésze; minthogy ilyenre 
magára a bekebelezést kieszközölni nem lehet: 
szükséges, hogy a bérbeadó világosan egyez
zék bele, miszerint a szerződés bekebelezése 
e g é s z  telekkönyvi birtokára eszközöltessék.

5. Végre, minthogy a telekkönyvi rende
let értelmében minden eredeti okmányt az 
irattár számára másolatban is be kell nyújta
ni ; a szerződés a m. k. jogügyek igazgatósá
gához a telekkönyvi bekeblezés eszközlése vé
gett a telekkönyvi kivonattal együtt mindany- 
nyiszor egyszerű másolatban is beküldendő.

Pest, 1871. martius 21-én.

ist, sein Eigenthums-Rocht auf jene Realität in 
welcher er die betreffenden Localitäte zu mie- 
then beantragt, durch Vorlage eines Grund- 
buchs-Extractes nachzuweisen.

2. Dass die Miethverträge nur mit jenen 
Eigenthümer der Realität, und im Falle als 
dieselbe mehrere Eigenthümer hätte, mit allen 
jenen Mitbesitzer abzuschliessen sind, welche 
im Grundbuchsextracte als solche angeführt 
erscheinen.

3. Dass in dem Falle, als laut Grund- 
buchs-Extract das Eigenthums-Recht der Rea
lität Minderjährige betreffen würde, derMieth- 
vertrag auch vom Vormunde zu unterfertigen 
und ausserdem auch die Bewilligung der be
treffenden Vormundschaftsbehörde zu erwir
ken ist.

4. Dass sobald laut dem Grundbuchs- 
Extracte das zu miethende Object nur etwa 
eines grösseren Grundbesitzes Parcelle wäre, 
der Vermiether ausdrücklich seine Einwilli
gung zur Einverleibung des Vertrages auf sei
nen ganzen Grundcomplex zu ertheilen hat, 
weil auf die Parcelle allein eine Intabulation 
nicht stattfinden kann.

5. Dass nachdem im Sinne der Grund
buchs-Verordnungen von einem jeden Original 
Documente je eine Abschrift in den Grund
buchsarchive zu hinterlegen ist, der jeweilig zu 
intabulirende Miethvertrag sowohl, als die der
selben accludirten Beilagen in einer in eigenem 
Wirkungskreise beglaubigten Abschrift, sammt 
dem Grundbuchs-Extracte an das Causarum 
Regalium Directorat zu leiten sind.

Pest, 1871 den 21-ten März.

Pest, 1871. Nyomatott az Athenaeum4* nyomdájában.



A m. kii*.

TÁVIRÁSZATI RENDELETEK
T Á R A .

5. szám. 1871. April 26.

R e n d e l e t V e r o r d n u n g ,

a mellékállomások kezelésére ajánlkozó magánosok- wodurch Private, welche die Manipulation einer Ten 
tói a hivatali helyiségül használandó ház iránti tu- legraphen-Neben-Station übernehmen wollen, ver- 

lajdonjog kimutatásának bekívánása iránt. halten werden, das Eigenthumsrecht auf das Haus.
welches als Amtslokalität dienen soll, nachzuweisen

4168/IV.

A mellék-állomások kezelésének magánvál' 
lalkozókra bizása iránt m. évi 602/148. sz. alatt 
kibocsátott rendelettel kapcsolatban elhatároz 
tatott, hogy távirdai mellék-állomások kezeié 
sével jövőre csak oly magánzók bízassanak meg, 
kik egyszersmind háztulajdonosok is s a távir
dai kincstárnak a szükséges hivatali helyisé
get a szerződési idő tartamára s a j á t  h á z u k 
b a n  ingyen készek átengedni s ezen kívül sem 
fűtési és iroda-átalányra igényt nem emelnek, 
sem pedig az ily állomások bútorozása iránt a 
T. E. tára m. évi 16-ik számában 21,875/7,221 
sz. a. kibocsátott rendeletben megjelölt bútor
darabokon kívül több bútorzatot nem köve
telnek.

Erről az ajánlkozók esetről esetre előre érte- 
sittetvén, ajánlataik csak azon esetben terjesz- 
tendők fel, ha azokban e feltételek elfogadása 
tisztán kifejezve s tulajdonjoguk azon házhoz, 
melyben a távirdahivatal elhelyezendő, kellő
leg kimutatva van.

lm Nachhange zur h. ä. Verordnung Z. 
602/148 ex 1870 bezüglich der Modalitäten, 
wie Private zu Manipulanten einer Telegra- 
phen-Nebenstation zugelassen werden können 
wurde beschlossen in Hinkunft nur solche Pri
vate mit der Dienstesmanipulation von Telegr- 
Nebenstationen zu betrauen, welche gleichzei
tig Hausbesitzer sind, und die für die Statio-, 
erforderliche Amtslokalitiiton dem Telegra. 
phen-Aerare auf die Zeit der Vertragsdauer im 
eigenen Hause unentgeltlich überlassen und 
welche ferner ausser der mit h. o. Verordnung 
z. 21875/7221 (S. „Táv. Kend. Tára“ Nr. 16 
ex 1870) festgestzten Anzahl von Möbelstü- 
ckon weder auf sonstige Ainmoublierungsgegen- 
stände, noch aber auf die Erfolgung von Be
heizung oder Kanzlei-pauschalien Anspruch 
machen.

Hievon sind die Competenten für solche Ne- 
bonstationen von Fall zu Fall zu verständigen 
und die Offerte derselben sind nur in dem 
Fälle vorzulegen, wenn in derselben ausdrück
lich die Annahme dieser Bedingungen ausge
sprochen und das Eigenthums-Recht des Offe 
renten auf das Haus, in welchem das Amt un 
tergebracht werden soll — nachgewiesen er
scheint.

Pest, am 8-ten April 1871.Pest, 1871. april 8-án.
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R e n d e l e t V e r o r d n u n g
melylyel a távirdai tisztviselők és szolgák lakás
pénze az 1871-ik évi költségvetési törvény alap

ján szabályoztatik.

betreffend die Regulirung der Quartiergelder der 
Telegraphen-Beamten und Diener auf Grund des 

Budget-Gesetzes pro 1871.

Z. 2702/IV. sz.

Az 1871. évi költségvetési törvényben a m. 
kir. távirdai-inlézetnél alkalmazott hivatalno
koknak és szolgáknak, kik hivatallal járó ter
mészetbeni lakást nem kapnak, általánosan lak- 
pénzilleték rendszeresittetett és pedig :

a) az igazgatóknak:
B udapesten......................  300 frt.
a v id é k e n ....................... 200 frt.

b) a föépitészeknek, távirdai vonal- és 
pénztári ellenőröknek s a főtávirászoknak :

Budapesten . . . .  200 frt.
a v i d é k e n .........................150 frt.

c) az irodavezetők és távirászoknak:
Budapesten . . . .  150 frt.
a v id é k e n ......................... 100 frt.

d) a hivatalküldönczöknek és vonalőrök
nek (ide nem értve a mellék-állomás kezelőkul - 
alkalmazott küldönezökot és vonalőröket, kik 
természetbeni lakást kapnak és a mindkét rendű 
kisegitöket, kiknek lakpénz egyátalában nem 
jár) általánosan mindenütt . . . .  60 frt.

e) továbbá a lovas vonalőröknek járó lóáta
lány h a v i ............................................. 20 frt-
ban állapíttatott meg.

A fentirt illetékek azoknak, kik január 1-ső 
napján már mostani állásukban voltak, az irt 
naptól, azoknak ellenben, kik mostani állásuk
ra később neveztettek ki vagy tétettek át, uj 
állásaiknak elfoglalására következő hónap 
első napjától számítva folyósitattnak és pedig a 
lakpénzek naptári negyedévenkénti előleges, a 
lótartási átalányok pedig havi előleges rész
letekben.

A magyar távirda-igazgatás területén ideig
lenesen kiküldöttekként szolgálócs.kir. távirda- 
tioztek és szolgák itteni alkalmaztatásuk ide
jére, az irt illetményekben a m. kir. hivatalno
kok, vonalörök és szolgákra nézve megállapí
tott fentebbi elvek szerint ezekkel egyenlően 
részeaittettnek.

A gyakornokoknak, kisegítő küldönczöknek, 
és ideiglenes segéd-vonalőröknek, legyenek azok 
akár m. királyiak, akár cs. királyiak, lakpénz

Durch das Budget-Gesetz pro 1871 wurden 
für alle Beamten und Diener des kön. U D g. 
Telegrapheninstitutes, welche nicht sclion von 
Amtswege ein Natural-Quai'tier bekommen, all
gemein jährliche Quartiergeldersistemisirtu z:

a) für die Directoreu
in Ofen-Pesth . . . .  300 fl.
in der Provinz . . . .  200 fl.

b) für die Oberbauleiter, Telegraphen Linien 
und Cassa-Controllore, und die Obertelegra
phisten :

in Ofen-Pesth . . . .  200 fl. 
in der Provinz . . . .  150 fl.

c) für die Canzleileiter und Telegraphisten
in Ofen-Pesth . . . .  150 fl.
in der Provinz . . . .  100 fl.

d) für die Amtsboten und Leitungsaufseher
(mit Ausnahme der als Nebenstationsführer 
bestellten Amtsboten und Leitungsaufseher 
welche Natura!quartiere haben und der Aus, 
lielfer beider Cathegorien, denen iiberhaup- 
kein Quartiergeld bewilligt wird) im allgemeit 
nen ü b e r a l l ............................... 60 fl.

e) ferners wird für die berittenen Leitungs
aufseher, das Pferdepauschale mit monatli
chem ........................................ 20 fl.
festgestellt.

Die oben besprochenen Gebühren werden je
nen Bezugsberechtigten, welche am 1-ten Jän
ner bereits ihre gegenwärtige Stellung inne hat
ten, von dem besagten Ta ge an, den zu ihrer 
jetzigen Dienstes-Stellung später Ernannten 
oder Versetzten aber, vom ersten Tage an des- 
auf den Antritt ihres neuen Dionstpostens fol
genden Monats gerechnet, und zwar die Quar
tiergelder nach Kalenderquartalen in viertelj
ährigen Vorhineinraten, das Pferdepauschale 
jedoch in monatlichen Vorhineinraten ange 
wiesen.

Die obenerwähnten Bezüge werden nach 
den oben besprochenen Betheilungs-Bestim- 
mungen auch den zum k. k. Personal-Status 
gehörigen, zeitlich exponirten Beamten und 
Dionern, ebenso wie den zum kön. ung. Status 
gehörigen flüssig gemacht.

Den Practicanten, Aushilfs-Amtsboton und 
provisorischen Leitungs - Aushilfs - Aufsehern, 
gleichviel ob sie dem k. u. oder dem k. k. Per-
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nem jár. De a kik az eddig alkalmazott gyakor
nokok közül a m. é. költségvetési törvény alap
ján Pesten és Temesvárott lakpénzt már húz
nak, azoknak havi lakpénzük mint eddig, ezen
túl is kiadatik, mindaddig, mig gyakornoki mi
nőségükben Pesten vagy Temesvárott marad
nak alkalmazásban, vagy pedig, mig tisztekké 
kineveztotvén, a távirda-tiszti lakpénzben ré
szesülnek.

Uj kins rezeseknél, előléptetéseknél s áthelye
zéseknél az eddig Pestre és Temesvárra nézve 
fennállott zsabálynak általános érvényre eme
lésével, az uj állomással járandó lakpénz az 
illetőnek csak uj állomása elfoglalására követ
kező évnegyed első napjától, a lótartási átalány 
pedig az uj állomás elfoglalására következő 
hónap elsőjétől kezdve utalványoz tátik.

Pest, 1871. april 19-én.

sonal-Status angehören, gebührt kein Quartier
geld. Denjenigen aber, die von den bisher an- 
gestellten Practicanton auf Grund des Budget- 
Gesetzes pro 1870 in Pesth und Temesvár 
Quartiergelder schon beziehen, wird ihr monat
liches Quartiergeld wie bisher auch nachher 
so lange ausgefolgt, bis sie in Practicanten-Ei- 
genschaft in Pesth oder Temesvár verbleiben, 
oder bis sie zu Beamten ernannt mit dem Te
legraphen - Beamten - Quattiergelde betheiligt 
werden.

Bei Ernennungen, Vorrückungen und Ver
setzungen wird das, mit dem neuen Dienst
posten des Betreffenden verbundene Quartier
geld von dem ersten Tage des auf den Antritt 
des neuen Dienstpostens folgenden Kalender
quartales, das Pferdepauschale aber vom Ersten 
des auf den Dienstesantritt folgenden Monates 
angewiesen werden.

Pest, am 19-ten April 1871.

R e nd e l e t

a hajózási vállalatok által a m. kir. vasúti s hajó
zási fó'felligyeloségbez intézett sllrgönyöknek állam- 

sllrgönyökként való elfogadása s kezelése iránt.

V e r o r d n u n g ,

wonach die von Schiffahrts-Unternehmungen an die 
kön. ung. General-Inspection für Eisenbahnen und 
Schiffahrt aufgegebenen Depeschen als Staatsde

peschen anzunehmen und zu behandeln sind.

4259/IV. 1871.

Egyetértésben a m. kir. közmunka és közle
kedési ministeriummal elhatároztatott, hogy a 
hajózási vállalatoknak a forgalmi zavarokra, 
balesetek, vagy szerencsétlenségekre vonatko
zólag a vasúti s hájózási m. kir. főfelügyelőség
hez intézett azon sürgönyei,melyekazillető hajó 
vagy állomási iroda pecsétjével s olvasható alá
írással ellátva adatnak fel, államsürgönyökként 
kezeltessenek.

Erről a távirda-állomások kapcsolatban a 
„Távirászati Rendeletek Tára“ 1870-ikévi 1-ső 
számában az általános sürgönydij-kötelezett- 
ségro vonatkozólag kibocsátott rendelet s az 
ennek foganatosítására nézve közlőit utasítás
sal, azon meghagyással értesittetnek, hogy a 
nevezett vállalatok által feladandó ily sürgő

im Einvernehmen mit dem kön. ung. Mini
sterium für öffentliche Arbeiten und Communi
cation wurde beschlossen, dass die von Schif
fahrts-Unternehmungen an die kön. ung. Ge- 
neralinspection für Eisenbahnen und Schif
fahrt in Bezug auf Verkehrs-Störungen und 
Uir alle aufgegehenen Telegramme, wenn die
selbe mit dem Siegel-Ab drucke eines Schiffes 
oder eines Stationsbureaus und einer leserli
chen Unterschrift versehen zur Aufgabe gelan
gen, als Staats-Depeschen anzunehmen und zu 
behandeln sind.

Hievon werden die Telegraphen-Stationen, 
im Nachhange zu der im Nr. 1 Jahr
gang 1870 des „A m. kir. Távirászáti Ren
deletek Tára“ bezüglich der allgemeinen Tax- 
pflichtigkeit der Depeschen erlassenen Verord
nung, sowie der zur Durchführung derselben 
herausgegebenen Instruction, mit der Weisung

!S*
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nyöket fogadják hitelre el, s az államsürgönyö
ket illető elsőbbséggel továbbítsák.

E sürgönyök a számadásokban a m. kir köz
munka és közlekedési ministerium tárczája 
hitelére jegyzendők be, s a mennyiben nem 
államsürgönylevélre Írva adatnának fel, ilyekre 
ragasztandók s azon a megfelelő helyen az emlí
tett ministerium s a feladó vállalat neve mind
annyiszor megjelölendő.

Pest, 1871. april hó 20-án.

in Kenntniss gesetzt, dass die von den genann
ten Unternehmungen zur Aufgabe gelangenden 
derlei Depeschen jedesmal auf Credit anzu
nehmen, und mit dem den Staats-Depeschen 
gebührenden Vorränge zu befördern sind.

Diese Depeschen sind in den Rechnungen 
auf Credit des kön. ung. Ministeriums für öffent
liche Arbeiten und Communication zu schrei
ben ; und in soferne selbe nicht auf Staats-De- 
peschen-Blanquette geschrieben zur Aufgabe 
gelangen sollten, auf solche Blanquette zu kle
ben, und ist in der entsprechender Rubrik das 
erwähnte Ministerium und der Name der Auf- 

| gebenden Ueternehmung jedesmal anzusetzen, 
i Pest, am 20-ten April 1871.

Rende le t ,
melylyel a távirási dijaknál beszedendő e z U s t- 
á g i o - p ó t l é k  s a 20 frankos aranyok (N a po
le  o n d’ o r) elfogadási értéke a m. kir. távirdapénz. 

táraknál 1871. m á j u s  havára megállapittatik.

V e r o r d n u n g

zur Bestimmung des A g i o-Z u s c h I a g e s zu den 
Telegraphen-Geblihren und des Annahme-Werthes 
der 20 Francs-Stücke (N a p o I e o n d’ o r) bei den 

k. ung. Telegraphen-Cassen für den Monat 
M a i 1871.

Z. 5075 IV. sz.

Az Európán kívüli államokba intézett 
sürgönyök szállítási dijánál szedendő ezüst- 
ágio-pótlék 1871. m á j u s havára a m. kir. táv- 
irda-állomási pénztáraknál (22.7) h u s z o n 
k é t  és h é t  t i z e d  százalékban;

a 20 frankos aranyok (Napoleond’or) el
fogadási értéke állam- vagy bankjegyekben 9 
frt. 96 krajczárban állapittatik meg.

Der A g i o-Z u s c h 1 a g, welcher zu den 
Gebühren für die Beförderung der Depeschen 
nach den aussereuropäischen Staaten zu erhe
ben ist, wird bei den k. ung. Telegraphen-Sta- 
tions-Cassen für den Monat M ai 1871, auf 
Z w e i u n d z w a n z i g  und S i e b e n  (22.7) 
z e h n t e l  Perzent;

und der Annahmewerth eines 20 Francs- 
Stückes (Napoleond’or) in Staats- oder Bank- 
Noten mit 9 fl. 96 kr. őst. W. festgesetzt.

Pest, 1871. april 25. Pest, den 25-ten April 1871.
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Ergänzungen
z u r  L i n i e n o r d n u n g .

Z. 1672/IV. sz.

Pestről Trencsénig uj távirda vonal építtet
vén, s a 212. és 427. számú vonal Prerauig 
kiépíttetvén, a vonalrendben következő válto
zások történnek:

B e i r a n d ó k :

In Folge Herstellung einer neuen Pesth- 
Trentschiner Linie und Ergänzung der Linien 
Nro 212 und 427 zu einer Pesth-Prerauer Li
nie sind in der Linien-Ordnung folgende Ab
änderungen vorzunehmen:

E i n z u t r a g e n :

59.
Pest-Trencsén

Pesth-Trentschin
Tornócz

Pest, Nyitra, Trencsén
Pesth, Neutra, Tren

tschin
— —

M e g v á l t o z a n d ó : Z u  ä n d e r n :

2 1 2 . Post- Prcrau

Léva,
Trencsén

Levonz,
Trentschin

Pest, Szobb, Ipolyság, 
Léva (Levonz), Vere- 
bély, Nyitra (Neutra), 
Tapolcsán,Zsámbokrét, 
Baán, Trencsén (Tren
tschin) , Magyar-Brood 
(Ungarischer - Brood), 
Ungarischer - Hradisch, 

Kremsier, Prerau

—

osztrák 
475. sz.

Osterr. 
Nro 475.

58. Pest-Prerau

Vácz, Tor
nócz, Tren

csén

Waitzen,
Tornócz,
Trentschin

Pest, Nyitra, Trencsén, 
Prerau

Pest, Neutra, Tren
tschin, Prerau

1

osztrák 
165. sz.

Osterr. 
Nro 165.

T o r i é n d ő : Z u  s t r e i c h e n :

428. Szobb—Ipoly ságh Szobb, Ipolyságh — — ■

Pest, 1871. február 25-én. 1 Pest am 25-ten Feber 1871.
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106. Ternes vár-Szeged Kikinda Temesvár-Szeged

.

— —

260. Temesvár-Szeged Lovrin, Kis- 
Zombor

Temesvár, Lovrin, Bá- 
nát-Komlós, Perjámos, 
Nagy - Szent - Miklós , 
Kis-Zombor, Makó, Sze

ged

— —

232. Temesvár - Szeged
Temesvár, Zsombolya, 

Kikinda (Hatzfeld), Nagy-Ki
kinda, Szeged

—

K i e g é s z í t e n d ő :

Szeged,
Szabadka Pest, Czegléd, Kecske-

234. Pest-Zombor
Szegedin,

Theresiopel

mét, Szeged, Szabadka, 
(Theresiopel), Zombor

Pest, 1871. február 25-én.

Pest, 1871. Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdájában.

Z u e r g ä n z e n :

Pest, am 25-ten Feber 1871.

Z. 2183/1V. sz.

A vonalrendbe b e i f a n d <5 : In der Linienordnung ist e i n z u t r a g e n :



A  rri. k ii* .

TAVIRASZATI RENDELETEK
T Á R A.

6. szám. 1871. Május 22.

R e n d e l e t  V e r o r d n u n g

a tá v ira ti pénzu talványok  k eze lé sé t illetőleg. bezüglich d er B ehandlung d er G eldanw eisungs-
T eleg ram m e.

5141/IV.

A távirati pénzutalványok kezelését illető
leg az állomások pótlólag következőkre figyel
meztetnek :

1. Csak oly postautalványokat fogadjanak 
el távirás végett, melyekben a forintok összege 
betűkkel van Írva, s egy utal vány távira tot se 
adjanak addig ki, mig az összeg, valamint a sür
gönynek a „Szolgálati utasítás“ VII-ik czikke 
15. pontja alatt megjelölt fontosabb részei he
lyes távirásáról a szabályszerű ismétlés által 
meggyőződés nem szereztetett. — Az ismétlés 
megtörténtét kimutató ellenörszalagok gondos 
megőrzése 2— 10 forintig terjedő büntetés 
terhe alatt az állomásoknak újabban köteles
ségévé tétetik.

Bezüglich der Behandlung der Geldanwei
sungs-Telegramme wird den Stationen nach
träglich noch folgendes eingeschärft:

1. Es sind nur solche Postanweisungen 
zur telegraphischen Beförderung anzunehmen, 
in welchen der Betrag der Gulden in Buchsta
ben geschrieben wurde, und kann keine An
weisung an den Adressaten expedirt werden, 
bevor die Richtigkeit der Telegraphirung hin
sichtlich des Betrages, sowie der in Artikel 
VII. Punét 15. der Dienstanweisung angege
benen wesentlichen Theile der Depesche, durch 
die vorschriftsmäs8ige Collationirung festge
stellt wurde. Die Aufbewahrung der Phrasen- 
Streifen zur Nachweisung der vollzogenen Col
lationirung wird den Stationen unter einer 
Ordnungsstrafe von 2— 10 Gulden erneuert 
zur Pflicht gemacht.

2. Ferner hat man die Wahrnehmung ge
macht, dass mehrere an denselben Adressaten 
gerichtete Postanweisungen von den Postäm
tern vorschriftswidrig in einem einzigen Te
legramme zusammengezogen wurden und auch 
die Telegraphirung derselben in dieser Fas
sung effectuirt wurde.

Die Stationen werden daher angewiesen, 
bei den Geldanweisungs-Telegrammen von Fall 
zu Fall sich genau zu überzeugen, ob in der 
Depesche der Maximal-Beti-ag, welchen das 
Postamt in einer Depesche telegraphisch anzu
weisen ermächtigt ist, nicht überschritten wur
de, und sind alle Anweisungen, welche diesen 
Maximal Betrag überschreiten , oder welche 
in einer Depesche mehrere Anweisungen zu
sammenfassend vorgelegt werden, zurückzu
weisen, gleichzeitig aber ist an die betreffende 
Portdirection hievon von Fall zu Fall Anzeige 
zu erstatten.

Pest, am 20-ten Mai 1871.

2. Tapasztaltatván,hogy ugyanazon egyén
hez intézett több postautalvány a szabály elle
nére egy táviratba foglalva adatott fel a posta- 
hivatalok által, s igy is táviratott ; meghagya- 
tik az állomásoknak, hogy az utalványtávira
toknál minden egyes esetben vizsgálják meg, 
nem haladta-e túl az utalvány azon összeget, 
melynek távirati utalványozására egy sür
gönyben az illető postahivatal fel van hatal
mazva, s minden oly utalványt, mely egy sür
gönyben ezen maximumot túlhaladó összeggel, 
vagy a melyben több utalvány egy sürgönybe 
foglalva nyujtatnék be távirás végett, utasít
sák vissza, s ezt mindannyiszor juttassák az 
illető postaigazgatóságnak is tudomására.

Pest, 1871. május 20 kán.

fi



R e n d e l e t

m elyiyel a  íá v irá s i d íjaknál b e sz e d en d ő  e z ü s t -  
a g i ó - p ó t l é k  s a  2 0  fra n k o s  a ra n y a k  (N a  p o 
l e  o n d 'o  r )  e lfogadási é rtéke  a  m . k ir. táv ird ap én z - 

tá ra k n á l  1871. J u n i u s  h a v á ra  m eg á llap itta tik .

22
V e r o r d n u n g

zu r B estim m ung d es  Á g i  o-Z u s  c h I a  g e s  zu den 
T eleg raphen-G eb lih ren  und d es  A nnahm e-W erthes 
d e r 2 0  F ra n c s-S tü c k e  (N a  p o I e o n d’o r)  bei den 

k. ung. T e leg rap hen -C assen  fü r den M onat 
J u n i  1871.

6206/IV. sz. 1871.

Az Európán kiviíli államokba intézett 
sürgönyök szállítási dijánál szedendő ezüst- 
agio-pótlék 1871. J u n i u s  havára a m. kir. 
távirda-állomásipénztáraknál (2 2 V2 ) h u s z o n 
k é t  és f é l  százalékban ;

a 20 frankos aranyok (Napoleond’or) 
elfogadási értéke állam- vagy bankjegyekben 
9 frt 94 krajczárban állapittatik meg.

Pest, 1871. Május 21.

Der Á g i o-Z u s c h 1 a g , welcher zu den 
Gebühren für die Beförderung der Depeschen 
nach den aussereuropäischen Staaten zu erhe
ben ist, wird bei den k. ung. Telegraphen Sta- 
tioDs-Cassen für den Monat J u n i  1871. auf 
Z w e i u n d z w a n z i g  und e i n  h a l b  (22y2) 
Perzent ;

und der Annahmewerth eines 20 Francs- 
Stückes (Napoleond’or) in Staats- oder Bank- 
Noten mit 9 fl. 94 kr. őst. W. festgesetzt.

Pest, den 21-ten Mai 1871.

Pest, 1871, Nyomatott az „Athenaeum'4 könyvnyomdájában.



A. m .  k i r .

TÁVIRÁSZATI RENDELETEK
T Á R A .

7. szám. 1871. Junius 23.

R e n d e l e t V e r o r d n u n g

az 1868-ik évi „N em zetközi T á v irá sz a ti Egyezm ény“ 
3 6 - ik czikke 4 -ik  bekezdésének  é rte lm ezése .

E rläu terung  d e r Alinea 4  des Artikel 3 6  d es  , , In ter
n a tionalen  T elegraphen  V e rtrag es“  vom Jahre  18 68 .

6773. sz. 1871.

Ismételten merülvén föl esetek, hogy némely 
m. kir. távirdaállomások az összetett neveket, 
melyek díjazását az 1868-ik évi junins 21 én 
kelt „Nemzetközi Távirászati Egyezmény“ 
36-ik czikkének 4-ik pontja szabályozza, mindig 
annyi külön dijszónak számították a hány 
szóból összeállitvák, akár voltak azok egyes 
alkatszavai kötjelekkel egymáshoz fiizve, akár 
pedig minden megszakítás nélkül egyboirva; 
hogy az állomások e tekintetben összhangzóan 
járhassanak elhatároztatik:

A „Nemzetközi Távirászati Egyezmény“ 36- 
ik czikkének 4-ik pontja akként értendő, hogy 
az ott elősorolt kifejezések, ha a sürgönyfel
adó által kötj ellel összekötve iratnak le, annyi 
külön dijszónak számítandók, a hány szó fü 
zetettkötjel általössze; — ellenben ha a sza
vak kötjel használása nélkül egybeiratnak, ak
kor a kifejezés h é t szótagig egy szónak ve. 
endö. P. o. „Török-Szent-Miklós“ három szó; 
„Törökszentmiklós“ egy szó „Yan-den-Acker“ 
három szó „Vandenacker“ egy szó; — „Kis- 
mező-utcza“ három szó, „Kismező-utcza“ egy 
szó; „Mária-Valéria-utcza“ három szó; Mária- 
valériautcza két szó stb.

Aus Anlass wiederholt vorgekommener Fäl
le, wonach manche kön. ung. Telegraphen-Sta- 
tionen die zusammengesetzten Namen, deren 
Taxirung durch das Alinea 4 des Artikel 36 
des „Internationalen Telegraphen-Vertrages“ 
ddto21-ten Juli 1868 geregelt wird, immer für 
soviel Taxwörter gezählt haben, aus wieviel 
Wörtern dieselben zusammengesetzt sind, uud 
nicht berücksichtigten, ob in selben die ein
zelnen Wörter, aus denen s'e bestehen, durch 
Bindestriche verbunden, oder ohne alle Tren
nung in Eins zusammengeschrieben wurden; 
wird behufs Erzielung eines übereinstimmenden 
Vorganges bestimmt.

Dass das Alinea 4 des Artikels 36 des „In
ternationalen Te'egraphen Vertrages“ so zu 
verstehen ist, dass die daselbst angeführten 
Ausdrücke, wenn dieselben vom Depescl en- 
Aufgeber durch Bindestriche zusamn.enge ugt 
geschrieben werden, für soviel Taxwörter zu 
zählen sind, wieviel Wörter durch Binde
striche zusammengefügt erscheinen; wenn 
dagegen solche Wörter ohneGebraucb der 
Bindestriche in Eins zusammengeoohrieben wer
den, ist der Ausdruck bis zu s i e b e n  Silben 
als ein Wort zu taxiren. Z. B. „Török-Szent- 
Miklós“ drei Wörter., „T^rök-szentmiklós“ 
ein W ort; „Van-den-Acker“ drei Wörter, 
„Vandenacker“ ein W ort; Kis-Mezö-utcza“ 
drei Wörter, „Kismezöutcza“ ein Wort; „Ma- 
ria-Valeria-Gasse“ drei Wörter, „Mariava
leriagasse“ zwei Wörter etc.

Pest am 7-ten Juni 1871.Pest, 1871. junius 7-én
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R e n d e l e t

melylyel a  tá v irá s i  dijaknál beszedendő ' e z ü s t -  
a g i ó - p ó t l é k  s a  20  fran ko s a ra n y a k  (N a  p o 
l e  o n  d ’o r )  e lfo g ad ási értéke a  m. kir. táv irdapénz- 

tá ra k n á l 1871. ju lius h avára  m egállap ittatiK .

7543. í

Az Európán kívüli államokba intézett sür
gönyök szállítási dijánál szedendő ozüst-agio- 
pótlék 1871. J u l i u s  havára a m. kir. távirda- 
állomási pénztáraknál (22) h u s z o n k é t  száza
lékban ;

a 20 frankos aranyok (Napoleond’or) elfoga
dási értéke állam- vagy bankjegyekben 9 frt. 
87 krajczárban állapittatik meg.

Pest, 1871. Junius 21.

V e r o r d n u n g

zu r B estim m ung des A g i o - Z u s  c h I a  g e s zu den 
T elegraphen-G ebU hren und d es  A nnahm e-W erthes 
d e r  2 0  Francs-SU cke (N apo leond 'o r) bei den k. ung.

T eleg rap hen -C assen  fü r den M onat Juli 1871.

:. 1871.

Der A g i o - Z u s c h l a g ,  welcher zu den 
Gebühren für die Beförderung der Depeschen 
nach den aussereuropäischen Staaten zu erhe 
ben ist, wird bei den k. ung. Telegraphen-Sta- 
tions-Cassen für den Monat Juli 1871. auf 
Z w e i u n d z w a n z i g (22) Perzent;

und der Annahmewerth eines 20 Francs- 
Stiickes (Napoleond’or) in Staats- oder Bank- 
Noten mit 9 fl. 87 kr. öst. W. festgesetzt.

Pest, den 21-ten Juni 1871.

Pótlék. Ergänzung
a  v o n a l r e n d h e z . z u r  L i n i e n o r d n u n g :

3339/1V. Bz.

Miután a 142. számú osztrák vonal, a veglia- 
arbe-pago-zárai, részben tengeralatti, uj vezeték 
által egy közvetlen triest-zarai vonallá köttetett 
össze, a Zengg és Veglia között fenálló vezeték, 
mint helyi vonal, a vonalrendbe következőleg 
jegyzendő be:

Die durch die Verbindung der österr. Linie 
Nr. 142 mit der neuen, theilweise unterseei
schen Leitung Veglia-Arbe-Pago-Zara zu einer 
directen Linie Triest-Zara entstandene Lokal
linie von Veglia nach Zengg ist in der Linien
ordnung folgen dermassen nachzutragen :

osztrák. 332 sz.
332 Zengg-Veglia Zengg, Veglia

österr. Nr. 332.

Pest, 1871. május 28-áu. | Pest am 28 Mai 1871.

Past. omatott az „Athanaeum" könyvnyomdájában.



A. m. k ir

TAVIRÁSZATI RENDELETEK
T Á R A .

8. szám. 1871. Julius 12.

A fö ldm ivelés-, ip a r s k ereskedelm i m. k. m inis 
te r  f. évi jun ius 2 0  ról a  k e rü le ti táv ird a ig azg a tő - 
ságok eddigi h a tá sk ö rén ek  m ó d o sítá sá t illetőleg 

következő  rend e le te t b o c s á to tt  ki :

R e n d e l e t ,

A magy. kir. távirdaigazgatdságok hatás
körének módosítását illetőleg.

Der kön. ung. M inister fUr A ckerbau , Industrie  und 
H andel ha t am  2 0 -ten  Juni I. J. b e tre ffs  M odification 
d es  b isherigen  W irkungsk re ises d e r Telegraphen* 

D irectionen folgende V erordnung e r la s s e n  :

Verordnung,
Betreffend die Modification des Wirkungs- 

Kreises der k. ung. Telegrnphen-Directionen :

5102/IV.

A magy. kir. távirdaintézet általános ren
dezését és a távirdaigazgatóságok hatásköré
nek ezen rendezés elvei szerint leendő szabá
lyozását megelőzőleg, felhatalmaztatnak, ille
tőleg utasittatnak a m. kir. távirdaigazgató
ságok, hogy jelen rendelet vételétől kezdve 
eddigi hatáskörüknek egyebekre nézve való 
szoros megtartása mellett az alább megnevezett 
ügyekben ezen rendelet értelmében járja
nak el.

K i n e v e z é s e k .
1. §. Ideiglenesen alkalmazandó vonalőrö

ket, hivatalküldönczöket Ó3 napdijasokat, a 
szolgálatra való minősítést illetőleg fennálló 
rendszabályok szigorú megtartása mellett, a 
központi igazgatás által megbatározott számón 
belül és állomásokra a távirdaigazgatóságok, 
saját hatáskörükön belül neveznek ki.

2. §. Az előbbi czikkben elősorolt állomá
sokra való kinevezés joga a katonai szolgálat
ból közvetlen átlépőket illetőleg isatávirda- 
igazgatóságokra ruháztatok át, az ezek alkal
mazására vonatkozólag fenálló rendszabályok 
pontos megtartása mellett. Ezért jövői’e az 
állami szolgálatra a távirdaigazgatásnalc aján
lott katonák előjegyzésben tartását, a központi 
távirdaosztály által koronként megküldendő 
kimutatások alapján a távirdaigazgatóságok 
vezetik. Az egyes igazgatóságok csak azokat

Der allgemeinen Regulirung der kön. ung. 
Telegrafon-Anstalt, und der, nach den Prinzi
pien dieser Regulirung erfolgenden Bestim
mung des Wirkungskreises der Telegraphen- 
Directionch vorangehend — werden die k. ung. 
Tolegraphen-Directionen ermächtigt, respective 
angewiesen, nach Erhalt dieser Verordnung, 
mit genauer Einhaltung ihres Wirkungskreises 
bezüglich der Angelegenheiten anderer Art, 
nachbenannte Geschäfte im Sinne dieser Ver
ordnung zu verrichten.

E r n e n n u n g e n .
§. 1. Provisorisch anzustellende Leitungs- 

Aufseher, Amtsboten und Diurnisten werden 
mit strenger Einhaltung der bezügl ch der 
Dienst-Qualificatiou bestehenden Vorschriften, 
und innerhalb der durch die Central-Verwal* 
tung bestimmten Anzahl und Posten im eige
nen Wirkungskreise durch die Telegraphen* 
Directionen ernannt.

§. 2. Das Recht der Ernennung auf die im 
vorhorgegangenen §. aufgezählten Dienst- 
Posten, wird auch bezüglich der aus dem Mi
litärdienste unmittelbar übertretenden Indivi
duen, unter strenger Einhaltung der bezüglich 
ihrer Anstellung bestehenden Vorschrificn, 
gleichfalls den Tclographen-Directionen über
tragen, demnach wird in der Folge dio Evi
denzhaltung der für Civil-Staats-Dienste vor
gemerkten, und der Tolegrafen-Verwaltung 
empfohlenen Militär-Aspiranten, auf Grund der

8
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jegyzik elő, kiknek illetőségi helye az igazga
tósági kerület határá n belől esik, és legelőbb 
az általok előjegyzetteket alkalmazandják, és 
csak ha ezek közt nem találtatnék alkalmas 
egyén, választhatnak a szükséghez képest va
lamelyik más távirdaigazgatósággal egyetért
ve az ez által előjegyzettekből.

3. §. Az elősorolt ideiglenes állomásokra vo
natkozó kinevezéseket a távirdaigazgatóságok 
nem esetről esetre terjesztik fel tudomásvétel 
és előjegyzés végett, hanem a mellékelt minta 
szerint készítendő „személyzet- változási havi 
kimutatásba“ jegyzik be, és ezen havi kimu
tatásokat a minősitvényi táblázatokkal együtt 
minden hó végén, legkésőbben a következő hó 
6-ig, a távh’daosztátyhoz felterjesztik.

Á t h e l y e z é s e k .
4. §. Vonalőröknek s hivatalküldönczöknek 

a szolgálat érdekében szükségesnek mutatkozó 
áthelyezése egészen a távirdaigazgatóságok 
hatáskörébe tartozik, és az ily áthelyezések 
csak a személyzet-változási havi kimutatás
ban juttatandók a távirdaosztály tudomására. 
Felhatalmaztatnak egyúttal a távirdaigazga
tóságok, hogy az ilyen áthelyezendőknek, te
kintettel az elfoglalt és elfoglalandó állomások 
közti távolságra, az azok közti közlekedési 
utak minőségére és az áthelyezendő család
tagjainak számára, megfelelő átköltözési előle
get utalványozhassanak. Ezen előleg azonban 
tekintve azt, hogy az átköltözöttek részére 
megállapítandó átköltözési általány a legtöbb 
figyelmet érdemlő körülmények közt sem hág
hatja túl a 40 forintot, nem lehet több mint 
ezen összegnek két harmada.

5. §. A távirdaigazgatóságok felhatalmaz
tatnak továbbra is saját kerületük határain 
belől a távirdagyakornokokat a szolgálat ér
deke által kívánt esetekben a múlt évi October 
hó 29-én 16140/5068 sz. alatt kibocsátott ren
delet értelmében, és az ezen rendeletben meg
szabott illetékek mellett áthelyezni. Ilyen át-

durch die Telegraphen-Section von Zeit zu Zeit 
hinablangenden Ausweise, bei die Telegraphen- 
Directionen geführt. Die einzelnen Directionen 
merken nur diejenigen vor, deren Zuständig
keit innerhalb der Grenzen ihres Bezirkes liegt, 
und sind angewiesen, in erster Reihe die durch 
sie vorgemerkten Individuen anzustellen, nur 
dann, wenn unter diesen ein geeignetes Indi
viduum nicht vorzufinden wäre, können sie nach 
Bedürfniss im Einvernehmen mit der benach
barten Telegraphen-Direction, aus den durch 
Letztere Vorgemerkten wählen.

§. 3. Die auf die erwähnten provisorischen 
Dienstposten bezüglichen Ernennungen brin
gen die Telegraphen-Directionen behufs Kennt- 
nissnahme und Vormerkung nicht von Fall zu 
Fall in Vorlage, sondern sie tragen dieselbe in 
den laut angeschlossenem Formulare zu verfas
senden „monatlichen Ausweis über Personal- 
Veränderungen“ ein, und legen diese monat
lichen Ausweise saramt den Qualifications- 
Tabellen am Endo eines jeden, längstens bis 
ö-ten des darauf folgenden Monates der Tele
graphen-Section vor.

V e r s e t z u n g e n .
§. 4. Die im Interesse de3 Dienstes noth- 

wendig erscheinende Versetzung der Leitungs- 
Aufseher und Amtsboten gehört ganz in den 
Wirkungskreis der Telegi\aphen-Directionen, 
und es sind solche Versetzungen nur in dem 
monatlichen Ausweise über Personal-Verände
rungen der Telegraphen-Section zur Kenntniss 
zu bringen. Die Telegraphen-Directionen wer
den unter Einem ermächtiget solchen zu ver
setzenden Dienern mit Rücksicht auf die Ent
fernung zwischen dem innegehabten und dem 
anzutretenden Posten, auf die Beschaffenheit 
der für die Reise nach den Bestimmungsort 
zur Verfügung stehenden Verkehrsmittel, und 
auf die Anzahl der Familienglieder der zu ver
setzenden Diener, einen entsprechenden Über
siedlungs-Vorschuss anzuweisen. Dieser Vor
schuss soll jedoch mit Rücksicht darauf, dass 
auch unter den die meiste Berücksichtigung 
verdienenden Umständen, das den versetz
ten Dienern zu bewilligende Übersiedlungs- 
Pauschale 40 fl. nicht überschreiten darf, zwei 
Drittel des obigen Übersiedlungs-Pauschales 
nicht überschreiten.

§. 5. Die Telegraphen-Directionen sind fer
ner ermächtiget, die Telegraphen-Practicanten 
innerhalb der Grenzen ihres eigenen Bezirkes, 
wenn das Interesse des Dienstes es erfordert, 
im Sinne des Erlasses vom 29. Oktober v. J. 
Z. 16140-5068, und mit den in dieser Verord
nung festgesetzten Gebühren zu versetzen.
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helyezések hasonlólag csak «a személyzet-vál
tozási havi kimutatásban juttatandók a köz
ponti távirdaosztály tudomására. Ellenben 
hivatalnokok áthelyezése csak a központi táv
irdaosztály engedélye alapján történhetik meg, 
miért is a távirdaigazgatóságok által ily áthe
lyezések engedélyezése végett esetről esetre 
kellőleg indokolt véleményre jelentés terjesz
tendő fel.

S z a b a d s á g o l á s o k .
fi. §. A távirdaigazgatóságok felhatalmaz- 

tatnak, hogy figyelmet érdemlő körülmények 
közt, kellőleg indokolt folyamodványok alap
ján azon esetben, ha ebből belyettesitési vagy 
másnemű költségek nem származnak, az alá- 
jok rendelt hivatalnokoknak, szolgáknak stb., 
kivéve az igazgatóság tiszti személyzetét és a 
főállomási gondnokokat, a notaláni hosszabbi- 
tásokat beleértve, legfeljebb egy havi szabad
ságidőt, de ugyanazon egyénnek egy év fo
lyama alatt csak egyszer saját hatáskörükön 
belől engedélyezzenek. Ezen szabadságolások 
a személyzetválfozási havi kimutatásban je 
lentetnek fel.

Ha valamely rendkivüli körülménynél fogva 
a szabadságolás 1 hónapnál továbbra lenne 
kiterjesztendő, utasittatnak a távirdaigazga
tóságok, hogy ily esetekben a hónap vége előtt 
legalább 1. héttel a további szabadságolás en
gedélyezését a központi távirdaosztátytól in
dokolt jelentésben kérjék.

H e l y e t t e s í t é s e k .
7. §. Kellőleg igazolt betegség esetén, vagy 

ha a szolgálat érdekei múlhatatlanul kivánják, 
fel vannak hatalmazva a távirdaigazgatósá- 
gok, hogy a szükséges, legföljebb egy hóra 
terjedhető helyettesítéseket, kivéve az igazga
tóság személyzetét, a főállomási gondnokokat, 
pénztári és vonalellenőröket, saját hatás körü
kön belől azonnal elrendeljék s az ilyen he- 
lyottositések csak a személy vöt változási ki
mutatásba jegyzendők be.

Ellenben oly esetekben midőn a helyettesi- 
tés előreláthatólag egy hónapnál tovább fog 
tartani, vagy valamely rendkivüli körülmény
nél fogva a legfeljebb 1 hónapra számított he
lyettesítés továbbra is kiterjesztendő, a távirda- 
osztályhoz esetről esetre, és pedig az előbbi

Solche Versetzungen sind gleichfalls nur in 
dem monatlichen Ausweise über Personal- 
Veränderung der Telegraphen-Section zur 
Kenntniss zu bringen ; dagegen kann die Ver
setzung von Beamten nur auf Grund der Be
willigung der Telegraj hen-Section erfolgen; 
daher sind die Telegraphen-Directionen ange
wiesen, wegen Bewilligung solcher Versetzun
gen von Fall zu Fall einen gehörig motivirten, 
resp. gutachtlichen Bericht der Telegraphen- 
Section vorzulegen.

B e u r l a u b u n g e n .
§. 6. Die Telegraphen-Directionen sind er

mächtigt, in berücksichtigungswürdigen Fällen 
und auf Grund gehörig motivirter Gesuche den 
ihnen untergeordneten Beamten, Dienern etc., 
mit Ausnahme der Directions-Beamten und 
der Hauptstations-Verwalter, Urlaube bis zur 
Dauer eines Monates — etwaige Verlängerun
gen eingerechnet — im eigenen Wirkungs
kreise, und zwar demselben Individuum im 
Laufe eines Jahres nur einmal zu ertheilen, 
wenn durch diese Beurlaubungen der Tele- 
graphen-Venvaltung keine Auslagen durch 
Substitutionen u. dgl. erwachsen. Diese Beur
laubungen werden in dem monatlichen Aus
weise über Personal-Veränderungen gemeldet.

Wenn in Folge irgend eines ausserordent
lichen Umstandes die Beurlaubung über ein 
Monat zu erstrecken wäre, werden die Telo- 
graphen-Directionen in solchen Fällen min
destens eine Woche vor Ende des Monates die 
Bewilligung der weiteren Beurlaubung bei der 
Telegraphen Section in einem motivirten Be
richte nachzusuchen haben.

S u b s t i t u i r u n g e n .
§. 7. Im Falle einer gehörig nachgewiesenen 

Krankheit, oder wenn es das Interesse des 
Dienstes unerlässlich erfordert, sind die Tele
graphen-Directionen ermächtigt die nothwen- 
digen Substituirungen, mit Ausnahme jener 
für das Personale der Directionen, der Haupt- 
statious Verwalter, Casson- und Linien-Kon- 
trollore, bis zur Dauer eines Monates im eige
nen Wirkungskreise sofort anzuordnen, und 
es sind diese Substituirungen in den monat
lichen Ausweis über Personal-Veränderungen 
aufzunehmen.

Bei voraussichtlich längerer Dauer dieser 
Substituirungen, oder wenn die im eigenen 
Wirkungskreise bis zu der Dauer eines Mona
tes verfügten Substituirungen in Folge früher 
nicht vorherzusehonden besonderer Umständen 
verlängert werden müssen, ist unter Vorlage
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esetben a helyettesités elrendelésekor, az 
utóbbi esetben a hónap lefolyása előtt legalább 
egy héttel, jelentés teendő.

Megjegyeztetik egyébiránt, hogy oly esetek
ben, mely ekben a helyettesítés előreláthatólag 
1 hónapnál hosszabb tartamú lesz, és oly hely
ről van fzó, mely kellőleg képesített gyakornok 
által betölthető, a távirdaigazgatóságok uta
sítva vannak, hogy a hivatalnok általi helyet
tesítést kerüljék, és ha kellőleg képesített gya
kornok áll rendelkezésre, inkább ezt helyez
zék át.

8. §. Helyettesítéseknél, melyeknek tartama 
elÖlegesen 1 hónapnál többre állapíttatott meg, 
a kiküldött hivatalnok minden tekintet nélkül 
rangfokozatára a szabályszerű útiköltségeken 
kívül 40 frt havi általányban részesül.

Oly helyettesitéseknél, melyek rövid ideig 
tartanak, vagy melyeknek tartama előre lát
hatólag nem határoztatbatik úgy meg, hogy az 
előbbi pontban említett általányozást lehetne 
alkalmazni, a kiküldött hivatalnok a szabály 
szerű útiköltségeken kivül az első 10 napra 
teljes napidijra, a 10 napon túl naponként 1 
frt 50 krra tarthat igényt.

Akiküldetés elfogadása nyilatkozatul tekin
tetik, hogy a kiküldött a fentebbi átalányo- 
záaba és napidijleszállitásba beleegyezik.

9. §. A helyettesítésre kiküldött és áthelye
zett távirda közegek illetékeiről és útiköltsé
geiről szóló szabályszerűen szerkesztett szá
madások a távirdaigazgatóságok által ponto
san megvizsgálva, a kiküldetés tar tarnál", az 
elutazás és megérkezés idejére és az adott 
előlegekre nézve szabályszerűen igazolva, az 
ideig míg a távirdaigazgatóságok számtisz
tekkel láttatnak el, esetről esetre boriték alatt 
közvetlenül a távirda központi szakszámve
vőséghez küldendők be, mely azokat megvizs
gálván, a vonalőrök, mellékállomáskezelők 
és hivatalküldönczök átköltözési átalányát 
megszabja, a gyakornokok áthelyezéséből, és 
a hivatalnokoknak helyettesítésekre lett kikül
detéséből eredő számadásokat érvényesíti, s 
az illető állomási pénztáraknál leendő utalvá
nyozás végett a számadást szintén közvetlenül 
az illető távirdaigazgatósághoz visszaküldi.

Utaeittatnak a távirda igazgatóságok, hogy 
az ily mórion visszajuttatott számadások alap
ján tett utalványozásokat a pénzutalványozási 
havi kimutatásban pontosan jegyezzék elő, és 
ezen kimutatást minden hó végén közvetlen 
a központi távirdai szakszámveyőséghez küld
jék be.

eines gehörig motivirten Berichtes die Bewilli
gung der Telegraphen-Section, und zwar in 
letzterem Falle eine Woche vor Ablauf der 
verfügten einmonatlichen Substitution einzu
holen.

Hiezu wird bemerkt, dass namentlich bei 
voraussichtlich länger dauernden Substituirun 
gen, und bei substitutionsweiser Besetzung von 
solchen Stellen, welche durch befähigte und 
ein geschulte Practicanten versehen werden 
können, die Substituirung durch Beamte mög
lichst zu vermeiden, und Practicanten im We
ge der Versetzung zu verwenden sind.

§. 8. Bei Substituirungen deren Dauer von 
Vorhinein bestimmbar einen Monat überstoigt, 
wird den exponirten Beamten, ohne Rücksicht 
auf deren Diätenklasse, ausser den normalmäs- 
sigen Reisekosten ein monatliches Diätenpau
schale von 40 fl. ö. W. bewilligt.

Bei SubstituiruDgen von kürzerer Dauer, 
sowie auch deren Dauor sich von Vorhinein 
nicht so weit feststellen läst, um das Diäten- 
Pauschale in Anwendung treten lassen zu kön
nen, werden den exponirten Beamten ausser 
den normalmässigen Reisekosten für die ersten 
10 Tage die vollen Diäten, und vom 10 Tage 
an 1 Gulden 50 kr. ö. W. per Tag bewilliget.

Durch die Annahmeder Exmission erklären 
die betreffenden Beamten sich mit obiger Diä- 
tenpauschalisirung und Herabsetzung der Diä
ten einverstanden.

§. 9. Die von den auf Substitution exponii- 
ten oder versetzten Telegraphenbediensteten 
über ihre Substitutions-Versetzung und Reise- 
gebühren vorschriftsmässig gelegten Particu- 
larien sind von den Telegraphen-Directionen 
genau zu prüfen, und bezüglich der Expom
rungsdauer. der Zeit der Abreise und des Ein
treffens und der erfolgten Vorschüsse ord- 
nungsmässig zu verifiziren, und insolange, bis 
die Telegraphen-Directionen mit eigenen Rech
nungs-Beamten versehen werden, von Fall zu 
zu Fall unmittelbar dem Tcl8graphen-Central- 
Rechnungs-Dopartemont vorzulegen, welches 
nach vollzogener Revision derselben die Über- 
siedlungspauschalien der Leitungs-Aufseher, 
Nebenstation s -Manipulanten und Amtsboten 
feststellt, die anlässlich der Versetzung von 
Practicanten und der substitutions weisen 
Exponirung von Beamten gelegten Particu- 
larien liquidirt, und dieselben behufs An 
Weisung bei den betreffenden Stations-Cas- 
sen, der betreffenden Telegraphen Direction 
unmittelbar zurücksenden wird. Die Telegra
phen-Directionen haben die auf Grund der 
so zuriikcrhaltenen Particularien vollzogenen 
Geldanweisungen in den monatlichen Geldan-
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N ő s ü l é s i  E n g e d é l y e k .
10. §. A távirdahivatalnokok , mellékállo- 

máskezelök, hivatalküldönczök és vonalörök 
nöstilésére vonatkozó engedélyezéseket és es- 
ketési jelentéseket a fenálló szabályrendeletek 
és különösen a f. évi febr. 17-én 2109-1044. 
1. IV. sz. alatt kibocsátott, a folyó évi „Rende
letek Tára“ 3-ik számában közzétett rendelet 
szigorú megtartása mellett,jövőre nézve atáv- 
irdaigazgatóságok saját hatáskörükön belől 
intézik el, és a tett intézkedéseket csak a sze
mélyzetváltozási havi kimutatásban juttatják 
a központi távirdaosztály tudomására.

Fürdőállomások betöltése.
11. §. A fürdő állomásokra kiküldendő hi

vatalnokokat jövőre is mint eddig a távirda- 
igazgatóságok felterjesztése alapján a távirda
osztály jelöli ki.

Az ilyen állomásokra kiküldött hivatalno
kok illetéke a rendes utazási járulékokon felül 
havi 40 frtban általányoztatik.

Á l l  omás  c s e r é l é s e k .
12. §. Vonalőrök, hivatalküldönczök állo

máscseréjét egyáltalában, gyakornokok állo- 
máeseréjét csak az igazgatósági kerület ha
tárain belől a távirdaigazgatóságok saját ha
táskörükben engedélyezhetik, és ezon cserék 
csak a személyzet-változási havi kimutatásba 
jegyzendők fel, ellenben két különböző távirda 
kerületben állomásozó gyakornokok és általá
ban a mellékállomás kezelők és távirda tisztek 
cseréje, csak a táv. osztály által engedélyez
hető. Ép ezért az ily cserék engedélyezése a 
távirdaosztálytól esetről esetre véleményes 
jelentés alapján kérendő ki.

Ha két különböző távirdakerületben állo
másozó távirdagyakornok, mellékállomáske- 
zelö vagy távirdatiszt kiván cserélni, előbb az 
ügy a két illető igazgatóság közt tüzetesen 
tárgyalandó, és csak ezen tárgyalás bevégzése 
után teendő a kezdeményező távirdaigazgató- 
ság által a távirdaosztályhoz indítvány.

weisungsausweis pünktlich einzustellen tmd 
diesen Ausweis mit Ende jeden Monats unmit
telbar an das Telegraphen-Central-Rechnungs- 
Departement einzusenden.

Heirathsbewilligungen.
§. 10. Die Heirathsbewilligungen und Trau

ungsanzeigen der königl. Telegraphen-Beam- 
ten, Nebenstations-Manipulanten, Amtsboten 
und Leitungsaufseher, werden in Hinkunft die
k. ung. Telegraphen-Directionen unter strenger 
Beachtung der bestehenden Normen und na
mentlich der hierüber unterm 17-ten Februar
l. .1., Z. 2199-1044. 1. IV. erflossenen, und im 
diesjährigen „Redeletek Tára“ Nr. 3. veröf
fentlichten Verordnung« nthaltenen Vorschrift, 
im eigenen Wirkungskreise erledigen, und das 
Verfügte ebenfalls blos in den monatlichen Aus
weisen über Personalveränderungen der Tele 
graphen-Section des Ministeriums zur Kennt- 
niss bringen.

1 Besetzung der Bade-Stationen.
§. 11. Die zu den Badestationen zu exponiren- 

den Beamten wird auch künftighin, wie bisher, 
auf Grund der Vorlagen der Telegraphen-Di
rectionen die Telegraphen Section bestimmen.

Die Exponirungsgebühr der auf solche Sta
tionen exponirten Beamten wird ausser den 
regelmässigen Reisegebühren mit monatlichem 
40 fl. pausebalirt.

S t a t i o n s t a u s c h .
§. 12. Die Telegraphen-Directionen können 

den Stations-Tausch der Leitungsaufseher und 
Amtsboten im allgemeinen, jenen der Practi
canten innerhalb des eigenen Directions-Be- 
zirkes im eigenen Wirkungskreise bewilligen, 
und haben diese nur in den monatlichen Aus
weis über Personal - Veränderungen einzus
tellen, wogegen der Tausch von, in zwei ver
schiedenen Telegraphen - Directions - Bezirken 
stationirten Practicanten, wie auch jener der 
Nebenstations-Munipulantenund Boamtenüber 
haupt nur durch die Telegraphen-Section bo- 
willigt werden kann. Weshalb die Bewilligung 
solcher Tausche durch die Telegraphen-Direc- 
tionen von Fall zu Fall bei der Telegraphen- 
Section in einem gutachtenden Berichte anzu
suchen ist.

Wenn in zwei verschiedenen Telegraphen- 
Directions-Bozirken stationirte Practicanten, 
Nebonstations-Manipalanton oder Telographen- 
Beamte zu tauschen wünschen, ist die An
gelegenheit zuerst zwischen den betreffen
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13. §. Vonal őrök , mellékállomáskezelők, 
hivatalküldönczök egyik szolgálati minőség
ből másikba csak a távirda osztály engedélye 
folytán léphetnek át, ezért utasitva vannak a 
távirdaigazgatóságok, bogy ily ügyekben mint 
eddig, esetről esetre véleményes jelentést ter- 
jeszszenek fel.

Kisegítések. Jutalmazások.
14. §. A távirdaigazgatóságok felhatalmaz 

tatnak, a költségvetésileg számukra megálla
pított összeg határán belől kisegítés vagy ju
talmazás czimén vonalőröknek,mellékállomás
vezetőknek, hivatalküldönczöknek 10 frtig, 
tisztviselőknek kivéve az igazgatóság személy
zetét 30 frtig terjedő összegeknek évenkint 
egyszer saját hatáskörükön belől az illető ál
lomási pénztáraknál utalványozására. Maga
sabb kisegítés vagy jutalmazás iránt, mint 
szintén akkor is, ha ugyanazon egyént egy év 
folyama alatt egyszerűéi többször tartaná a 
távirdaigazgatóság kisegítésben vagy jutal
mazásban részesítendőnek, a távirdaosztályhoz 
ennek engedélyezése végett véleményes indo
kolt indítvány terjesztendő fel, és az ezen in
dítványt tartalmazó jelentésben egyszersmind 
megemlítendő, hogy az illető egyén a folyó 
évben az igazgatóság által saját hatáskörén 
belől részeltetett-e és minő jutalmazásban vagy 
kisegítésben.

15. §. Hasonlólag fel vannak hatalmazva az 
igazgatóságok, a táv. intézethez nem tartozó 
oly egyéneket is, kik előfordult vezeték-ron
gálásokat önkénytesen gyorsan helyrehoztak, 
vagy a vezetékekre való felügyeletet a rósz 
akaratú rongálók bejelentése által megkönnyí
tik, 5 frtig terjedő jutalmazásban saját hatás
körükön belől részesíteni.

B ü n t e t é s e k .
16. §. A távirdaigazgatóságok, mint eddig 

úgy jövőre is, az alájuk rendelt távirdaköze- 
geket, a központi hatóság által kinevezett igaz
gatósági hivatalnokok kivételével 10 frt erejéig 
saját hatáskörükön belől megbüntethetik. Az 
ilyen büntetések ellen felfolyamodást az illetők 
csak a távirdaigazgatóságok úján adhatnak 
be, mivel közvetlen a távirdaosztályhoz inté
zett ilynemű felfolyamodványok tekintetbe 
nem vétetnek.

den zwei Directionen eingehend zu verhandeln, 
und nur nach Beendigung dieser Verhandlung 
der Antrag bei der Telegrapben-Section durch 
diejenige Telegraphen-Direction einzubringen, 
welche hierin die Initiative ergriffen hat.

§. 13. Leitungsaufseher, Nebenstations-Ma- 
nipulanten, Amtsboten können aus eirer 
Dionsteigenschaft in die andere nur in Folge 
Bewilligung der Telegrapben-Section übertre
ten, deshalb sind die Telegraphen-Directionen 
angewiesen, in solchen Angelegenheiten wie 
bisher von Fall zu Fall einen gutachtenden 
Bericht vorzulegen.

Amliilfen. Belohnungen.
§. 14. Die Telegraphen-Directionen werden 

ermächtigt innerhalb der Grenzen der im Bud
get für sie festgesetzten Beträge als Aushilfe 
oder Remuneration den Leitungsaufsehern, 
Nebenstations-Manipulanten, Amtsboten Be
träge bis 10 fl., Beamten mit Ausnahme 
des Directions-Personales bis 30 fl. jährlich 
einmal, innerhalb ihres eigenen Wirkungs- 
Kreises bei den betreffenden Stations-Cassen 
anzuweisen. Wegen einer höheren Aushilfe 
oder Belohnung, wie auch falls die Telegraphen- 
Direction dasselbe Individuum im Laufe eines 
Jahres mehr als einmal einer Aushilfe oder 
Belohnung würdig fände, ist der Telegrapben- 
Section behufs Bewilligung derselben ein mo- 
tivirter Antrag vorzulegen, und es ist zugleich 
anzuführen ob und welche Aushilfe oder Be
lohnung den Betreffenden im laufenden Jahre 
im eigenen Wirkungskreise bereits bewilliget 
worden ist.

§. 15. Ebenso sind die Telegraphen-Directio
nen ermächtiget auch der Telegraphen-Anstalt 
nicht ungehörige Individuen, die vorgekomme
ne Leitungsbeschädigungen freiwillig schnell 
hergestellt haben, oder die Leitungs Aufsicht 
durch Anzeige der böswilligen Beschädiger er
leichtern, mit Belohnungen bis zum Betrage 
von 5 fl. innerhalb ihres eigenen Wirkungs- 
Kreises zu betheiligen.

B e s t r a f  ungen.
§. 16. Die Telegraphen-Directionen können 

wie bisher auch in der Zukunft den ihnen un
tergeordneten Organen, mit Ausnahme der von 
der Centralstelle ernannten Directions-Beam- 
ten, innerhalb ihres eigenen Wirkungskreises 
Strafen bis zum Betrage von 10 fl- auferlegen. 
Recurse gegen solche Bestrafungen sind von 
den Betreffenden im Wege ihrer Vorgesetzten 
Directionen einzubringen, und es worden un
mittelbar an die Telegraphen-Section gerich-
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Tiszti állomások főnökei úgy mint eddig az 
alárendelt személyzetre 5 frtig terjedő rend- 
büntetést szabhatnak, az ily rendbüntetések 
azonban az illető távírdaigazgatóságnak azon
nal feljelentendök.

E l ő l e g e z é se k .
17. §. A távirdaigazgatóságok hatás-köré 

liez tartozik az alájuk rendelt véglegesen al
kalmazott hivatalnokoknak, vonalőröknek, 
mellékállomáskezelöknek, hivatalküldönőzök
nek igazolt szükség esetében egy havi fizető
söknek megfelelő, legfeljebb 12 hó alatt tör
lesztendő előleget utalványozni. Ezen felhatal
mazás nem terjed ki az igazgatósághoz ta r
tozó személyzetre és az ideiglenesen alkalma
zottakra, ilyeneknek előlegben leendő része
sítése a távirdaigazgatóságok által figyelmet 
érdemlő körülmények közt a távirdaosztály- 
nál véleményes jelentésben indítványozandó.

Kisegítések, jutalmazások, 
büntetések és előlegezések 

feljelentése.
18- §• A távirda igazgatóságok a saját ha

táskörükön belől elx-endelt kisegítéseket, ju tal
mazásokat, büntetéseket vagy előlegezéseket 
egyfelől a személyzetváltozási, másfelől a pénz- 
utalványozási havi kimutatásokban pontosan 
előjegyzik, és ezek felterjesztése által a táv- 
irdaosztály tudomására juttatják.

S z á l l á s b é r l é s e k .
19. §. Felhatalmaztatnak a távirdai igazga

tóságok, hogy a már fennálló távirdaállomá- 
sok részére hivatali helyiségekül azon esetben, 
ha az uj helyiségekért fizetendő évi bér a régi 
helyiségekért fizetett évi bért túl nem haladja, 
200 frtig terjedhető évi bér mellett hat év tar
tamára saját hatáskörükön belől szállásokat 
bérelhessenek ki, és az idevonatkozólag fenálló 
szabályrendeletek értelmében és minta alapján 
ezen bérletekre jogérvényes szerződéseket köt
hessenek. A bérleti szerződés másolata azon
ban a távirdaosztálylioz tudomás vétel végett 
mindenkor felterjesztendő.

tete Recurse dieser Art nicht berücksichtiget
werden.

Die Vorstände der Beamten-Stationen kön
nen wie vorher dem untergeordneten Perso
nale Ordnungsstrafen bis zum Betrage von 5 
fl. auferlegon; über derlei Ordnungsstrafen 
ist aber der betreffenden Telegraphen-Direc- 
tion sofort Bericht zu erstatten.

V o r s c h ü s s e .
§. 17. Es gehört zum Wirkungskreise der Te- 

legraphen-Directionen den untergeordneten de
finitiv angestellten Beamten, Leitungs-Aufse
hern, Nebonstations-Manipulanten, Amtsboten 
im Falle der erwiesenen Bedürftigkeit ihren 
einmonatlichen Gehalt nicht übersteigende und 
höchstens in 12 Monatsraten zurückzuzahlen
de Gehaltsvorschüsse anzuweisen. Diese Er
mächtigung erstreckt sich nicht auf das Perso
nale der Teiegraphen-Directionen, und der pro
visorisch angestellten Beamten und Diener, 
und es sind deren diesbezüglichen Gesuche 
mittelst gutachtlichen Bericht zur Entschei
dung an die Telegraphen-Section zu leiten.

Anmeldung der Aushilfen, 
Belohnungen, Bestrafungen 

und Arorschüsse.
§. 18. Die Teiegraphen-Directionen haben 

die innerhalb ihres Wirkungskreises ertheilten 
Aushilfen, Belohnungen, Bestrafungen, Vor
schüsse, iu die monatlichen Ausweise über Per
sonal-Veränderung, wie auch in jene über 
Geldanweisungen genau einzustellen, und durch 
dieselben der Telegraphen-Section zur Kennt- 
niss zu bringen.

Miethe der Amtslocalitäten.
§. 19. Die Teiegraphen-Directionen werden 

ermächtigt für die bereits bestehenden Tele- 
graphen-Stationen Quartiere zur Amtslocali
täten bis zum jährlichen Miethzinsbetrago von 
200 fl. und bis auf die Dauer von 6 Jáhren in 
dem Falle zu miethen, und die diessbezüglichen 
Miethverträgo nach den bestehenden Normalien 
und dem vorgeschriebonen Formulare abzu- 
schliessen, wenn der Mietlizins für das neue 
Locale jenen, welcher für das frühere Locale 
gezahlt wurde, nicht übersteigt; es ist jedoch 
eine Abschrift des Vertrages der Telegraphen- 
Section vorzulegen.



Leltári tárgyak kijavítása vagy 
kicserélése.

20. §. A táv. állomásoknál meglevő leltári 
tárgyak kijavítását, vagy az egészen haszna- 
velietlenné lettek kicserélését, a mennyiben 
ezek fentartása vagy beszerzése nem a hiva
tali általányból fedezendő, a távirdaigazgató- 
ságok saját hatáskörükön belől eszközölhetik, 
és az ide vonatkozó kiadások csak a pénzutal
ványozási havi kimutatásba jogyzendők be, 
mi mellett megjegyeztetik, hogy az igazgató
ságok kötelessége ügyelni arra, hogy egyfelől 
a folyó évre e czélra előirányzott összeg túl 
ne hágassék, és másfelől a leltári tárgyak ki
cserélése csak oly mérvben eszközöltessék, a 
mily mérvben az előirányzott összeg által ez 
irányban előlegesen gondoskodva van.

A leltár szaporításául szolgáló uj beszerzé
sekre mindenkor a távirdaosztály engedélye 
kérendő ki.
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Rendkívüli utalványozások.

21. §• Felhatalmaztatnak a távirdaigazga- 
tóságok, hogy előre nem látott sürgős kisebb- 
szerű vonaljavitásokat és vonaláthelyezéseket, 
ha az összes kiadások előreláthatólag 50 frtot 
meg nem haladnak, az e czélra részükre költ- 
ségvetésileg előirányzott összeg határain belől, 
saját hatáskörükben elrendeljék, a munkála
tokra szükséges előlegeket utalványozzák, és 
a tett kiadásokat az illető állomási pénztárnál 
szabályszerűen és véglegesen elszámoltassák.

Az elemek véletlen rombolása következté
ben szükségessé lett nagyobbszerü, halasztást 
nem szenvedő vonaljavitásoknak, vagy a vas
pályatársulatok által kért vonalépitéseknek 
vagy vonaláthelyezéseknek végrehajtását, ez 
utóbbi két esetben azonban csak akkor, ha 
az összes készpénzkiadások ^200 frtot meg 
nem haladnak, a távirdaigazgatóságok saját 
hatáskörükön belől elrendelhetik ugyan, és 
ezen építésekre 100 frtig előlegeket is utalvá
nyozhatnak, de egyidejűleg tartoznak az ezen 
munkálatokra vonatkozó költségszámításokat 
a tett intézkedések szükségességét kellőleg 
indokoló és az összes munkálatok engedélye
zését indítványozó jelentés kíséretében a táv-

Ausbesserung oder Austauschen 
von Inventarial-Gegenständen.

§. 20. Die Telegraphen-Directionen können 
die Ausbesserung der bei denTelegraphen-Sta- 
tionen vorhandenen Inventarial-G-egenstände, 
od. das Austauschen der gänzlich unbra uchbar 
gewordenen derlei Gegenstände insoferne de
ren Anschaffung und Instandhaltung nicht vom 
Amtspauschale zu bestreiten ist, im eigenen 
Wirkungskreise veranlassen, und haben die 
hierauf bezüglichen Ausgaben nur in dem mo
natlichen Ausweise über Geld-Anweisungen 
einzutragen; wobei jedoch darauf zu achten 
ist, dass einestheils der zu diesem Zwecke für 
das ganze Jahr präliminirte Geldbetrag in kei 
nem Falle überschritten wird, und anderntheils 
der Austausch von Inventarial-Gegenständen 
nur in so weit stattfindet, als präliminirt und 
vorgesehen worden war. Zu Neu-Anschaffun- 
gen, welche eine Vermehrung des vorhandenen 
Inventarialstandes bilden, ist immer die Bewil
ligung der Telegraphen-Section nachzusuchon.

Ausserordentliche Anwei
sungen.

§. 21. Die Telegraphen-Directionen sind er
mächtiget, dringende und unvorhergesehene 
kleinere Linien-Reparaturen und Leitungsver
legungen, in so weit der für diesen Zweck prä
liminirte Geldbetrag reicht, im eigenen Wir
kungskreise anzuordnen, zu diesem Zwecke die 
erfordex-lichen Vorschüsse anzuweisen, und die 
wirklich verausgabten Beträge bei den Sta- 
tions-Cassen ordnungsmässig verrechnen zu 
lassen, wenn die Kosten der ganzen Arbeit in 
den einzelnen Fällen den Beti’ag von 50 fl. ö. 
W. nicht übersteigen.

Bei grösseren unaufschiebbaren Arbeiten 
Linienreparaturen in Folge von Elementarer
eignissen, Herstellung von Leitungen für die 
Bahnverwaltungen, LeitungsverlegUDgen wel
che aus vei’schiedenen Anlässen dringend noth- 
wendig werden, sofei-ne rüksichtlich der zuletzt 
benannten beiden Fälle die voraussichtlichen 
gesammten Baai-kosten den Beti’ag von 200 
fl. nicht übersteigen, sind die Telegx-aphen-Di- 
rectionen zwar ermächtigt im eigenen Wix’- 
kungskreise die sogleiche Voxmahme dieser 
Arbeiten anzuordnen, und einen Vorschuss bis 
zu dem Betx-age von 100 fl. anzuweisen, es ist 
jedoch gleichzeitig unter Vorlage eines Voran
schlages ein die getroffenen Verfügungen ge-
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irdaoszlályhoz helyben hagyás illetőleg a mun
ka végelrendelése végett felterjeszteni.

Az igazgatóságoktól ily módon utalványo
zott összegeket az illető pénztárak az építési 
vagy javítási munka végrehajtására az igazga
tóság által mogbizott, s az utalványban meg
nevezendő egyén nyugtájára fizetik ki.

Ezen munkálatokról kivéve az I-ső bekez
désben említetteket a számadások megvizsgá
lás és folyóvátétel végcttt mindenkor atávirda- 
osztályhoz terjeszteti dők fel.

Nagyobb kiterjedésű és nagyobb kiadást 
okozó javítási vagy építési munkálatok meg
kezdését és végrehajtását a távirdaigazgató- 
ságok mint eddig ezután is csak a távirda 
osztály elöleges engedélyezése után a felter
jesztett és helybenhagyott költségszámítások 
alapján rendelhetik el.

Pest, 1871. junius hó 20 án.

hörig motivirendor und die Genehmigung für 
die Ausführung der ganzen Arbeit erbittender 
Bericht zu erstatten.

Die durch die Directionen solcherweise an
gewiesenen Beträge werden von den betreffen
den Cassen gegen Quittung des mit der Aus
führung der Bau- oder Reparatur-Arbeit durch 
die Direction betrauten und in der Anweisung 
namhaft zu machenden Individuums ausbe
zahlt.

Über alle diese Arbeiten, mit Ausnahme 
jener , wolche in Alinea 1. bezeichnet sind, sind 
die Rechnungen zur Prüfung und Liquidirung 
der Telegraphen-Section vorzulegen.

Umfassendere und grössere Auslagen erfor
dernde Arbeiten dürfen nur über vorherige 
Genehmigung der Central stelle und auf Grund 
der vorgolegton und genehmigten Voranschlä
ge eingeleitet und ausgeführt worden.

Pest, am 20-ten Juni 1871.

Pótlék.
a v o n a l r e n d h e z .

Ergänzung
z u r  L i n i e n o r d n u r i g :

2898/IV. sz.

Miután Csik-Szeredától Borszékig egy uj vo
nal építtetett, a vonalreudbon következő vál
tozás jegyzendő b e :

InFolgo der Herstellung einer neuen Leitung 
von Csik Szeredabis Borszék ist in der Linien
ordnung folgende Aenderung einzutragen:

Csik— Udvarhely, Csik-
433 Udvarhely — Borszék

Szereda
Szereda, Gyergyó- 

Szent-Miklós , Borszék •

Pest, 1871. martius 10-én. Pest am 10 März 1871.

9Thy. Bend. Tára. 8 .  m .
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Minta. az 5102/IV. Számhoz.

H a v i  k i m u t a t á s .
a .....................................távirda kerület személyzetét illetőleg . . . .  év . . . .
.................... havában a (ávirda-igazgatóság által saját hatáskörén belől tett intézkedésekről.

a‘?3 i

Az intéz- | 
mény Az egyén neve, hiva

tali állása, állomás-

-------------------------------------------- ---------- ------ ---■------ ----

Az intézkedés oka é s  tárgya03‘O
£ '
&

száma kelte
helye

I

i 525

i

6Á*
Kővágó András 
II. oszt. vonalőr 

Mohács.

Steinmetz József áthelyezett cs. k . . I. oszt. vonalőr 
állomására Barcsra áthelyeztetett, és részére 20 
frt átköltözködési előleg a mohácsi állomás pénz
táránál utalványoztatott.

2 526 ‘A Konti Péter 
kiszolgált őrmester

Ideiglenes vonalőrnek a mohícsi állomásra kinevez
tetett; minősítvényi táblázata felterjesztetik.

3 800 12/e
Sckulcz Robert 
I. oszt. távirász 

Komárom.

Igazolt betegsége következtében f. hó 13 tói szá
mítva 10 napra szabadságoltatott.

4 801 12/6
Bányai Kristóf 

II. oszt. távirász 
Pest.

Schulcz Robert helyettesítésére Komáromba kikül
detett, részére a pesti főállomási pénztárnál 20 frt 
előleg utalványoztatott.

5 803 1 -A
Kis István 

I. oszt. vonalőr 
Veszprém.

A viharok által f. hó 5-én nagy mérvben megron
gált vezetékek helyreállítása körül kifejtett rend
kívüli buzgó eljárásáért 5 frt jutalomban részesit- 
tetett.

6 900 23/e
Karvasi Pál 

I. oszt. kiv. küldöncz 
Pozsony.

Neje temetkezési költségeinek fedezésére 10 frt ki
segítésben részesittetett.

7 905 24/e
Schulcz Robert 
I. oszt. távirász. 

Komárom.

Betegségéből felgyógyulva f. hó 24-én állomását 
elfoglalta.

.

8 906 24/e
Bányai Kristóf 

II. oszt. távirász 
Pest.

Schulcz Robert helyettesítéséből Komáromból visz- 
szatért, előbbi állomását elfoglalta.

Pest, 1871. Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdájában.



A . ixt- k i r .

TÁYIRÁSZATI RENDELETEK
T Á R A .

9. szám. 1871. Augustus 5.

R e n d e l e t ,

melylyel a  tá v irá s i  d ijaknál beszedendő  e z ü s t -  
a g i ó - p ó t l é k  s a  2 0  f ra n k o s  aranyak  (N a  p o 
l e  o n d’o r )  e lfogadási é r té k e  a  m. kir. tá v ird a p é n z - 
tá rak n á l 1871. A u g u s t u s  h a v á ra  m eg á llap itta tik .

V e r o r d n u n g
zu r B estim m ung d es  A g i o-Z  u s  c h I a  g e s  zu den 
Telegraphen-G ebU hren und d e s  A nnahm e-W erthes 
d e r 2 0  F ran cs-S tü ck e  (N a  p o I e o n d ’o r )  bei den 

k. ung. T e leg rap h en -C assen  fü r den Monat 
A u g u s t  1871.

8906/IV.

Az Európán kívüli államokba intézett sür
gönyök szállítási dijánál szedendő ezüstagio- 
pótlék 1871. A u g u s t u s  havára a m. kir. 
távirda-állomásipénztáraknál (21’/a) h u s z o n 
e g y  és  f é l  százalékban;

a 20 frankos aranyok (Napoleond’or) elfo
gadási értéke állam- vagy bankjegyekben 9 
frt 84 krajczárban állapittatik meg.

Pest, 1871. Julius 24.

Der A g i o - Z u s c h l a g ,  welcher zu den 
Gebühren für die Beförderung der Depeschen 
nach den aussereuropäischen Staaten zu erhe
ben ist, wird bei den k. ung. Telegraphen-Sta- 
tions-Cassen für den Monat August 1871. auf 
E i n u n d z w a n z i g  u n d e i n h a l b  (21’/j) 
Perzent;

und der Annahmewerth eines 20 Francs- 
Stückes (Napoleond’or) in Staats- oder Bank- 
Noten mit 9 fl. 84 kr. őst. W. festgesetzt.

Pest den 24-ten Juli 1871.

A h ány ad ille ték  (ta n tié m e ) nyugták bé ly eg k ö te le 
z e tts é g e .

S tem pelpflich tigkeit d e r Q uittungen  Uber T an tiém e- 
B e träg e .

9074/IV.

Tapasztaltatván, hogy újabb időben legtöbb 
távirdai állomás a hányadok fejében kifizetett 
Összegekről szóló nyugtákat bélyeg nélkül 
küldi be, s ez által a bélyegtörvények ellen 
vét, ezennel általános szabályul elrendeltetik, 
hogy minden hányadokról szóló nyugta, mely 
a 2 forintot meghaladja, kellő bélyeggel legyen 
ellátva, különben az illető számfejtő, illetőleg 
állomásfőnök rovására lelet fog felvétetni.

Pesten, 1871. július 31-én.

Nachdem die Wahrnehmung gemacht wur
de, dass in der neueren Zeit die meisten Tele- 
graphen-Stationen die Quittungen über die als 
Tantieme ausbezahlten Beträge ungestempelt 
einsenden, und hiedurch gegen das Stempelge
setz ein Vergehen begehen; wird hiemit zur 
Richtschnur angeordnet, dass jede Quittung 
über eine Tantieme, die den Betrag von 2 fl. 
übersteigt, mit dem skalamässigen Stempel zu 
versehen ist, sonst wird der Befund auf Rech
nung des betreffenden Liquidators, respective 
Amtsleiters aufgenommen werden.

Pest, am 31-ten Juli. 1871.

10
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R e n d e l e t
a  p én zu ta iv án y -táv ira to k  k e z e lé sé t illető leg .

V e r o r d n u n g
b etreffend  die B ehandlung d er G e ld an w eisu n g s- 

T eleg ram m e.

7387/IV.

A pénzutalványtáviratok kezelését illetőleg 
február 22-röl 2354. és május 20-ról 5141. szám 
alatt a „Távirászati Rendeletek Tára“ ez évi 
3-ik és 6-ik számában kiadott rendeletekkel 
kapcsolatban az állomások, az ott rendelteken 
kivid, még a következőkre utasittatnak:

1) A pénzutalvány-táviratokat kiállító pos
tahivatalnokok aláírását jövőben ne távirják, 
ennélfogva ezek nevét a sürgöny szószámába 
az illeték megszabásánál ne vegyék számí
tásba ;

2) Ha a beérkezett pénzutalvány-távirat 
Hughes-féle gépen vétetett fel, az állomásfőnök 
vagy ennek helyettese köteles azt saját név
aláírásával ellátni, s névaláírása fölébe egy
szersmind a pénzösszletet betűkkel, s a czim- 
zett nevét is fölirni;

3) Ajánlott utalvány-táviratoknál az illető 
postapénztárhoz küldendő visszjelentésben ne 
csak a kézbesítés ideje jeleztessék, hanem 
ezen kivül még az utalványozott pénzösszlet, 
valamint a czimzett neve is visszajelentendő.

Pest, 1871. augustus 1-én.

In Zusammenhänge mit den Verordnungen, 
welche betreffs Behandlung der Geldanwei
sungs-Telegramme in Nr. 3 und 6 des dissjäh- 
rigen „Távirászati Rendeletek Tára“ von 
22-ten Feber und 20-ten Mai unter Z. 2354 
und 514L kundgemacht wurden, wird den Sta
tionen noch folgendes eingeschärft:

1) Die Namen der aufnehmenden Postbe
diensteten sind künftighin nicht mehr abzu- 
telegraphiren, folglich sind deren Namen auch 
bei der Feststellung der Wortzahl und Bemes
sung der Telegraphirungsgebühren nicht mehr 
in Anrechnung zu bringen ;

2) Die einlangenden Geldanweisungs-Teleg
ramme, welche mittelst Hughes-schen Apparate 
aufgenommen wurden, sind von dem Vorstande 
des Telegraphen-Amtes oder dessen Stellver
treter zu unterfertigen und ist zugleich ober
halb der Namensunterschrift auch der Geld
betrag in Buchstaben und der Name des Ad
ressaten anzusetzen ;

3) Beiden recommandirtenGeldanweisungs- 
Depeschen ist in der dem Aufgabspostamte 
zugehenden Rückmeldung nicht nur die Bestä
tigung über die erfolgte Zustellung, sondern 
auch der angewiesene Geldbetrag, sowie auch 
der Name des Adressaten anzugeben.

Pest den 1-ten August 1871.

Pest. 1871. Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdájában.



A  m . k ir .

TÁNIRÁSZATI RENDELETEK
T Á R A .

10. szám. 1871. Augustus 17.

Rende l e t V e r o r d n u n g

A táv ird a i m ellékállom ás-vezetők  k ik ép ezésé re  P e s 
ten  nyitandó ú jab b  tanfolyam  tá rg y á b a n .

Bezüglich Eröffnung e ines neuen T elegraphen-N e- 
b en s ta tio ns-M an ipu lan ten -L eh rcou rses  in P est.

9411/IV.

Mellékállomás-vezetők képezésére egy újabb 
táviráazati tanfolyam megtartása válván szük
ségessé, annak csupán n ő k  számára Pesten 
folyó év September 1-én leendő megnyitása el
rendeltetett.

Ezen legalább hat hétig s legfellebb két hó
napig tartó tanfolyamba fölvétetnek a 18 évet 
már betöltött, de a harminczadik évet még túl 
nem haladt, hivatalviselésre alkalmas, fedhet- 
len erkölcsű és egészséges testalkatú s a ma
gyar korona területen született, mindazon nők, 
kik egy felsőbb köz- vagy tanításra jogosított 
magán leánynövoldét kielégítő sikerrel végez
tek, magyarul és németül beszélnek és ugyan
ezen nyelveken tisztán, könnyen olvashatólag 
Írni tudnak; megjegyeztetvén, hogy más honi 
vagy idegen nyelvek tudása az illetőkre nézve 
előnyül fog szolgálni.

Azok, kik e tanfolyamba belépni kívánnak 
kötelesek e részbeni kérelmüket sajátkezüleg 
irva és a fent emlitett követelményeket igazoló 
okmányokkal, u. in. : kereszt- vagy születési 
levéllel, erkölcsi, orvosi és iskolai bizonyítvá
nyokkal felszerelve a pesti magy. kir. távirda- 
igazgatósághoz (Pest, Lloyd-épület l-sö eme
let) legföllebb augusztus 25-ig benyújtani ; a 
férjezettek vagy özvegyek kérelmükben ezen 
körülményt, valamint netaláni gyermekeik szá
mát is emlitsék meg.

Da sich die Nothwendigkeit ergab einen 
neuen Telegraphen-Nebenstations-Manipulan- 
ten-Lehrcours abzuhalten, wurde verordnet, 
denselben am 1. September 1. J. in Pest blos 
f ü r  F r a u e n  zu eröffnen.

In diesem mindestens sechs Wochen, höch
stens zwei Monate dauerndem Lehrcourse wer
den solche Personen weiblicher Geschlechts 
aufgenommen, welche auf dem Gebiete der un
garischen Krone gebürtig unbescholtenen Le
benswandels sind, ihr achtzehntes Lebensjahr 
bereits erreicht, aber das dreissigte noch nicht 
überschritten haben, eine zur Bekleidung eines 
Amtes geeignete gesunde Körper-Constitu
tion besitzen, und eine höhere öffentliche oder 
hiezu befugte Mädchenschule (Erziehungs-In
stitut) mit gutem Erfolge absolvirt haben, und 
der ungarischen und deutschen Sprache so
wohl im geläufigem Sprechen, wie in leser
licher Schrift mächtig sind. Auf die KeDntniss, 
anderer vaterländischer so auch fremder Spra
chen wird zum Vortheil der Betreffenden be
sonders Rücksicht genommen werden.

Diejenigen, welche in diesem Lehrcours auf
genommen werden wünschen, haben ihre diess- 
bezüglichen eigenhändig geschriebenen, mit 
den über die erwähnten Eigenschaften gesetz- 
mässig ausgestellten, nämlich Tauf- oder Ge
burtsschein-, Moralitäts-, ärztliches Gesund- 
heits- und Schulzougnisso versehenen Gesuche 
bei der kön. ung. Telegraplion-Direction in 
Pest (Lloyd-Gebäude im 1-ten Stock) läng
stens bis 25. August 1. J. einzureichen ; die et
wa verheiratheten oder Wittwen haben in 
ihren Gesuchen auch diesen Umstand wie auch 
allenfalls die Anzahl ihrer Kinder zu erwähnen.
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A kitűzött határidőn túl beérkező vagy a 
szükséges elméleti elökészültségröl s más meg
kívántaié tulajdonságokról szóló bizonyítvá
nyokkal föl nem szerelt kérvények nem fog
nak tekintetbe vétetni.

Minden tanfolyam-hallgató kivétel nélkül 
köteles a beiratás alkalmával az ekkor neki 
átadandó szolgálati utasítás és távirda-térkép 
egy-egy példányáért 2 forintot oszt. értékben a 
főállomás gondnoka kezébe lefizetni; a jelent
kezők más díj fizetésére azonban semmi szin 
alatt sem kötelesek.

A magyar nyelven előadandó tantárgyak 
lesznek :

1. Népszerű villamosságtan.
2. Gép- és kapcsolástan.
3. Földrajz, különös tekintettel a távirda- 

hálózatra.
4. Szolgálati utasítás.
Ő. A távirdavezetékek építésének főbb elvei.

6. A gyakorlati távirda-szolgálat.
A tanfolyam bevégeztével a hallgatókkal 

minden előadott tantárgyból, valamint a nyel
vekből is részint szóbeli, részint Írásbeli szigorú 
vizsgálat fog tartatni, a távirdaigazgató vagy fő
építész vezetése és felügyelete alatt. Azok, kik 
a vizsgát sikerrel állották ki, képességüket 
igazoló bizonyítványt nyernek, a letett vizsgá
hoz és szorgalmukhoz képest érdemük szerinti 
sorozatba iratnak s ily renddel az üresedésbe 
jött állomásokra, 300 frt évi fizetés és sza
bad lakással, nyugdíjra való igény nélkül, mel
lékállomás-vezetőkké fognak kineveztetni.

A kik gyenge vizsgájuk miatt nem találtat
nak képeseknek, pótvizsgára ugyan nem bo- 
csátatnak, de még egy második tanfolyamra 
fölvétethetnek ; azonban ha akkor sem kapnak 
legalább „képes“ osztályzatot, sem egy to
vábbi tanfolyamra többé nem vehetők föl, sem 
pedig osztályzatukat uj vizsgával nem javít
hatják ki, s mellékállomás vezetőséggel még 
mint magán vállalkozók sem bízhatók meg.

Die nach Ablauf des festgesetzten Termins 
einlaufenden, sowie die mit den vorgeschriebe
nen Zeugnissen über die nöthigen Vorstudien 
und andere erforderlichen Eigenschaften nicht 
belegten Gesuche werden keine Berücksichti
gung finden.

Jede Courshörerin ohne Ausnahme ist ge
halten gelegentlich der Einschreibung für ein, 
ihr einzuhändigendes Exemplar der Telegra- 
phen-Dienstesanweisung und Telegraphen-Kar- 
ten 2 fl. ö. W. zu Händen des Verwalters zu 
bezahlen; zur Bezahlung anderer Taxen sind 
die Betreffenden nicht verpflichtet.

Die in ungarischer Sprache vorzutragenden 
Lehrgegenstände sind :

1. Populäre Electricitätslehre.
2. Apparats- und Schemalehre.
3. Geographie mit besonderer Rücksicht auf 

das Telegraphen-Netz.
4. Die Dienstesanweisung.
5. Hauptprinzipien der Telegraphen-Bau- 

kunde.
6. Practischer Telegraphen-Dienst.
Nach Beendigung des Courses wird unter 

Aufsicht des Telegraphen-Directors oder Ober
bauleiters aus den vorgetragenen Lehrgegen
ständen, und aus den Sprachen eine strenge 
zum Theil mündliche und zum Theil schriftli
che Prüfung abgehalten werden. Diejenigen, 
welche die Prüfung mit gutem Erfolge bestan
den, erhalten ein ihre Befähigung bestätigen
des Zeugniss, werden nach Massgabe der be
standenen Prüfung und je nach ihrer Eignung 
in Reihenfolge, zu den vacant werdenden Ne
benstationen ernannt und zwar mit einem jähr
lichen Gehalte von 300 fl., freier'Wohnung ohne 
Anspruch auf irgend eine Pension.

Diejenigen, welche bei der Prüfung als un
befähigt befunden werden, werden zwar zur 
Wiederholund der Prüfung nicht zugelassen, 
können aber noch in einem zweiten Course auf
genommen werden ; wenn solche aber auch 
zum zweitenmal nicht wenigstens mit „be
fähigt“ classificirt werden, können dieselben in 
keinem anderweitigen Course aufgenommen 
oder zur Verbesserung ihres Calculs zu einer 
wiederholten Prüfung zugelassen werden und 
können diese mit der Nebenstationsführung 
selbst als Privatmanipulantinen nicht betraut 
werden.

Pest, am 8-ten August 1871.Pest, 1871. augustus 8-kán.
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R e n d e l e t ,

melylyei a  tá v irá s i d ijaknál beszed en d ő  e z ü s t -  
a g i ó - p ó t i é k  s a  2 0  frankos a ra n y a k  (N a  p o 
l e  o n d 'o  r )  e lfogadási é rték e  a  m. kir. táv irdap én z- 
tá rak n á l 1871. S e p t e m b e r  h a v á ra  m egállap it- 

ta tik .

Az Európán kívüli államokba intézett sür
gönyök szállítási dijánál szedendő ezüstagio- 
pótlék 1871. S e p t  e m b er havára a m. kir. 
távirda-állomási pénztáraknál (21) huszon
e g y  százalékban:

a 20 frankos aranyok (Napoleond or) elfo
gadási értéke állam- vagy bankjegyekben 9 
frt 76 krajczárban állapittatik meg.

Pest, 1871. Augusu8 17.

V e r o r d n u n g
zur B estim m ung d es  A g i o-Z u s c h I a  g e s  zu den 
T eleg raphen-G ebühren  und d es  A nnahm e-W erthes 
d e r 2 0  F ra n c s-S tü c k e  (N a  p o I e o n d ’o r)  bei den 

k. ung. T eleg rap hen -C assen  fü r den Monat 
S e p t e m b e r  1871.

Der A g i o -  /  u s c h l a g ,  welcher zu den 
Gebühren für die Beförderung der Depeschen 
nach den aussereuropäischen Staaten zu erhe
ben ist, wird bei den k. ung. Telegraphen-Sta- 
tions-Cassen für den Monat S e p t e m b e r  
1871. auf E i n u n d z w a n z i g  (21) Perzent;

und der Annahmewerth eines 20 Francs- 
Stückes (Napoleond’or) in Staats- oder Bank- 
Noten mit 9 fl. 76 kr. öst. W. festgesetzt.

Pest den 17-ten August 1871.

Post. 187 t. Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdájában.





A m. kir*.

TÁVIRÁSZATI RENDELETEK
T Á R A .

11. szám. 1871. Augustus 31.

A földmivelés-, ipar- és kereskedelmi m. kir. 
minister a távirdatisztek által leteendő főtáv- 
irászati vizsgát illetőleg, következő rendeletet 
bocsátott k i :

Rende le t

Der kön. ung. Minister für Ackerbau, In
dustrie und Handel hat betreffs der durch die 
Telegraphisten abzulegenden Obertelegraphis- 
ten-Prüfung folgende Verordnung erlassen:

V e r o r d n u n g
A távirda-fó’tiszti szigorlat iránt. betreffs der Obertelegraphen-Offizials-Prüfung.

4009/1V.

Az időnként tartatni szokott távirászati tan
folyamokon a szakba vágó tárgyak csak is oly 
mérvben adatnak elő, a mennyit azokból min
den az önálló gépszolgálatra, a könnyebb 
vonalépitésekre s idővel netán kisebb állomá
sok vezetésére hivatott távirdatisztnek is tudni 
kell, a tanfolyamok bevégzésekor tartatni szo
kott vizsgák főként csak annak megbirálására 
szorhkoz'án, vájjon birnak-e a növendékek 
annyi előismerettel, hogy a kellő gyakorlat 
megszerzése után ezen igényeknek megfelel
hessenek.

Minthogy azonban a távirászat körét érintő 
elméleti és gyakorlati ismereteknek emez első 
vizsgák alkalmával követelt mértéke koránt
sem nyújt megnyugtató biztosítékot arra nézve, 
hogy az intézet körében alkalmazást nyert 
egyének szakadatlan önképzés által oda töre
kednek-e, hogy a magasabb távirda-tiszti teen
dők elvégzésére, nagyobb és fontosabb állo
mások vezetésére s egyáltalán a gép- és sür
gönykezelésen felül más műszaki és közigaz
gatási teendők teljesítésére s igy az intézetbeli 
magasabb állomások kellő betöltésére alkalma
sakká váljanak: szükségesnek mutatkozik a 
már alkalmazásban lévő távirdatiszteknek a 
távirdafőtisztek vagy fötávirászok osztályába

In den von Zeit zu Zeit abgehaltenen Tele- 
graphencursen werden die zur Ausbildung 
der Telegraphenbeamten nöthigen Lehrgegen
stände blos in einem solchen Umfange vorge
tragen, als davon jeder Telegraphenbeamte 
wissen muss, um vorzugsweise den Apparat
manipulationsdienst selbstständig verrichten, 
leichtere Arbeiten beim Linienbau ausführen, 
und eventuell auch eine kleinere Amtsleitung 
versehen zu können, und die Prüfungen, wel
che zum Schlüsse der Lehrcurse abgehalten 
werden, beschränken sich hauptsächlich blos 
auf die Ermittelung ob die Zöglinge sich so
viel Fachkenntniss erworben haben, um nach 
Erlangung der nöthigen practischen Uebung 
den eben erwähnten Anforderungon genügen 
zu können.

Indem aber der Umfang, in welchem die 
Telegraphen-Fachkenntnisse bei diesen ersten 
Prüfungen verlangt werden, keine beruhigende 
Garantie bildet, dass die im Institute ange- 
stellten Individuen durch ununterbrochene 
Selbstbildung auch dahin streben, damit sie 
sich auch zur Versehung höherer Telegra
phenamtsverrichtungen, zur Leitung grösserer 
und wichtigerer Stationen und überhaupt aus
ser dem Apparat- und Depeschenmanipula
tionsdienste auch zu andern technischen und 
administrativen Verrichtungen und somit zur 
Bekleidung höherer Stellen gehörig qualifizi- 
ren : wird es für noth wendig erachtet die Vor
rückung der bereits angestellten Telegraphen-

12
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való előléptetését ezentúl is egy további, 
távirdafőtiezti szigorlattól tenni függővé.

Ennélfogva minden magy. kir. távirdatiszt, 
a ki magasabb alkalmazásra, illetőleg a távirda- 
főtiszti rang elnyerésére igényt tart, köteles 
szakszerű teljes képzettsége kimutatására távir- 
dafőt szti szigorlatot állani ki, melynek tár
gyai a következők:

I. A nyelvisme retek-böl:

a) a magyar (a Horvátországban alkalmazot
takra nézve a horvát) és német nyelven való 
fogalmazás és beszédbeli jártasság;

b) más hazai, nem különben a franczia, angol 
és olasz nyelvekben legalább irni-, olvasni- 
és forditni-tudás.

II . A távirászat elméleté-ből:

a) az elemi mennyiségtan ;
b) az erőmütan elemei;
c) a természettan általában ;
d) a vegytan elemei és
e) a delej-, villám- és villamdelejtan részle

tesen.

III . A gyakorlati (ávirászat-ból:

a) a távirdai mütan, u. m. gép- és készülék
isme, távirdai kapcsolástan s a távirdákban, 
valamint a vonalokon elöállható hibák s há
borgatások felismerése, meghatározása, fel
keresése s a szabályos állapot helyreállítá
sához szükséges ismeretek;

b ) a vonalépite'szet, vagyis a távirászati anya
gok, vonalalkatrészek és szerszámok s ezek 
használatának ismerete, új vonalok építése, 
meglevőkön új vezetékek alkalmazása, vo- 
naljavitás előkészítése, kivitele, beszámolása 
s nyilván tartása;

c) a közigazgatási teendők, u. m. a sürgöny
kezelés, távirdai pénz- és leltári számvitel, 
szervezeti és személyzeti ügykezelés s az 
ezeket szabályzó törvények, rendeletek és 
egyezmények alapos ismerete.

Az egyes vizsgatárgyakból minő terjedelmű 
készültség kívántatik, arról ezen rendelethez 
tartozó külön függelék intézkedik.

beamten in die Classc der Obertelegraphon- 
offiziale auch in Zukunft von einer ferneren 
strengen Prüfung, der Obertelegraphenoffizials- 
Prüfung abhängig zu machen.

Es hat demnach jeder k. ung. Telegraphen
beamte, welcher auf eine höhere Stelle resp. 
auf die Erlangung desObertelegrapbenoffizials- 
ranges aspii’irt, zur Darlegung seiner vollen 
Fachbildung die Obertelegraphen-Offizials
prüfung zu bestehen, deren Gegenstände die 
folgenden sind:

I. Spnichkonntniss u. z :

a) Gewandtheit im Concipiren und Sprechen in 
ungarischer (für die in Croatien angestellten 
in croatischer) und deutscher Sprache;

b) Schreiben, Lesen und Uebersetzen aus an
deren Landessprachen, wie auch aus dem 
Französischen, Englischen und Italienischen.

II. Theorie der Telegraphie u. z :

a) Elementar-Mathematik ;
b) Elemente der Mechanik ;
c) Physik im Allgemeinen;
d ) Elemente der Chemie;
e) die Lehre vom Magnetismus, von der Elec- 

tricität und vom Electromagnetismus ins
besondere.

III . Practischer Telegraphendieust u. z :

a) Telegraphentechnik, d. h. Kenntniss der Ap
parate und ihrer Bestandtheile, Telegraphen- 
combinationslehre und die zum Erkennen, 
Bestimmen, Aufsuchen und Beseitigen von 
Störungen nothwendigen Kenntnisse;

b) Linienbau, nähmlich Kenntniss des Telegra
phenmaterials, der Linienbestandtheile und 
der beim Baue nöthigen Werkzeuge und 
deren Handhabung, Neubauten, Zuspannung 
neuer Leitungen, Linienreparatur, Vorar
beiten, Rechnungslegung und Evidenzbal- 
tung hiebei;

c) Administration, d. h. gründliche Kenntnisse 
der Depeschenmanipulation, Telegraphen- 
hassen- und Inventarialverrechnungswesen, 
Organisations- und Personalangelegenheiten, 
und die hierauf bezüglichen Gesetze, Nor
mal Verordnungen und Verträge.
In welchem Umfange die einzelnen Prü

fungsgegenstände verlangt werden, darüber 
gibt das, dieser Verordnung angeschlossene 
Programm Aufschluss.
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A távirdafötiszti szigorlatok félévenként, 
minden év junius és december hava elején 
fognak Pesten a földmivelés-, ipar- és keres
kedelemügyi m. kir. ministerium IV. távirda 
osztálya által kiküldött vizsgáló bizottság előtt 
tartatni.

A vizsgáló bizottság álland a távirda osztály 
egyik előadójának elnöklete alatt a távirda- 
osztály közigazgatási, műszaki és számvevő
ségi kiküldötteiből, egy természettani tanár
ból, egy e czélra behívott igazgatóból s egy 
vagy több oly. egyénből, a kik a vizsga tárgyát 
képező nyelvekben kellően jártasok.

A szigorlatra csak azon távirdatisztek bo
csáttatnak, a kik legalább már két évet vég
leges tiszti minőségben az állami távirda-inté- 
zetben szolgálnak és ezen idő alatt a távirda- 
tiszti teendőkben kellő jártasságot, megbízha
tóságot tanúsítottak és magukat kifogástalanul 
viselték.

Azon magyar ' királyi távirda tisztek, a kik 
e szigorlatot letenni óhajtják, e szándékukat 
legfeljebb április, illetőleg October végéig kell 
hogy bejelentsék az előirt hivatalos utón azon 
távirdaigazgatóságnak, melynek kerületében 
alkalmazva vannak. Az igazgatóság összeállít
ván a kerületében a szigorlatra jelentkezők 
névsorát, azt saját véleményes jelentése mel
lett legfeljebb május, illetőleg november 10-ig 
a földmivelés-, ipar- s kereskedelemügyi m. 
kir. ministerium távirda-osztályához felküldi.

A jelentkezők névsorában külön rovatokban 
ki kell mutatni, hogy az illetők minő iskolá
kat végeztek, melyik távirdai tanfolyam nö
vendékei, mely távírdákban vagy igazgatóság
nál meddig voltak alkalmazva s mily teendők
kel megbízva, hogy feleltek meg kötelmeik
nek, voltak-e, mikor és miért büntetve, fel 
voltak-e már máskor is és mikor főtiszti vizs
gára bocsátva?

A véleményes jelentésben nyilatkozni kell 
az igazgatóságnak az iránt, vájjon elvonható-e 
állomásáról a jelentkező a szigorlat idejére 
külön helyettesités nélkül, s ha nem, helyette
sítése iránt javaslat is teendő.

Die Obertelegraphenoffizials-Prüfungen wer
den halbjährig anfangs Juni und December 
jeden Jahres in Pest durch die von der Tele- 
graphen-Section IV des k. ung. Ministeriums 
für Handel delegirte Prüfungscommission ab
gehalten werden.

Die Prüfungscommission wird unter dem 
Vorsitze eines Referenten der Telegraphen- 
Section aus den Delegirten der administrativen, 
der technischen Abtheilung und der Buchhal
tung der Section, einem Professor der Physik 
und einem hiezu berufenen Telegraphendirec- 
tor, fernere aus einem oder mehreren solchen 
Personen bestehen, die in den einen Gegen
stand der Prüfung ausmachenden Sprachen 
bewandert sind.

Zur Prüfung werden nur solche Telegraphen
beamte zugelassen, welche bereits mindestens 
zwei Jahre lang in definitiver Eigenschaft im 
Telegraphen-Institute dienen und während die
ser Zeit in der Ausübung ihrer Dienstesoblie
genheiten entsprechende Gewandtheit, Pünkt
lichkeit, Verlässlichkeit und ein anständiges 
Benehmen an den Tag gelegt haben.

Die k. ung. Telegraphenbeamten, welche 
diese Prüfung abzulegen wünschen, haben 
ihre diesbezügliche Absicht längstens bis Ende 
April, resp. October im vorgeschriebenen Amts
wege jener Directon anzuzeigen, in deren Be
zirke sie stationirt sind. Jede Direction wird, 
nachdem sie ein Verzeichniss über die in 
ihrem Bezirke zur Prüfung sich gemelde
ten zusammengestellt, dasselbe nebst ihrem 
eigenen gutächtlichen Berichte bis längstens 
10 Mai, resp. November an die Telegraphen- 
Section des k. ung. Ministeriums für Ackerbau, 
Industrie und Handel einsenden.

In dem Verzeichnisse der sich Meldenden 
ist in gesonderten Rubriken nachzuweisen: 
was für Schulen die Betreffenden absolvirt 
haben, in welchem Telegraphencours sie he
rangebildet, bei welchen Telegraphenstationen 
oder Directionen wie lange und zu welcher 
Art von Dienstleistung sie bisher verwendet wa
ren, und wie sie ihren Obliegenheiten entspro
chen haben; ob, wann, warum und womit sie 
bestraft waren; ob und wann si bereits früher 
zur Obertelegraphcn-Offizials-Prüfung zuge
lassen waren ?

Im gutächtlichen Berichte hat die Direction 
anzugeben, ob der Betreffende für die Zeit der 
Prüfung ohne besondere Substitution von 
seiner Station abgezogen werden kann und ist 
im Verneinungsfalle bezüglich seiner Substi
tution zugleich der Antrag zu stellen.

12*
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A jelentkezők számának s a szolgálati vi
szonyoknak kellő figyelembevételével a minis- 
terium távirdaosztálya jeleli ki a szigorlatra 
bocsátandó egyéneket, kitűzvén egyszersmind 
minden egyesre nézve a vizsgára való megje
lenés napját is.

A szigorlatra bocsátottak a számukra kitű
zött napon tartoznak a vizsgáló bizottság előtt 
megjelenni, s ha nem Buda-Pesten vannak 
alkalmazásban, a szigorlat végett Pestre s visz- 
sza való utazásuk, úgy szintén a fővárosban 
szükséges tartózkodásuk idejére o. é. 1 frt 50 
kr. napidijt és utazási költségeket számíthat
nak fel; megjegyeztetvén, hogy Pestre és visz- 
sza utaztukban oly alkalmatosságokat kell 
használniok, a melyeken az utazás a legrövi
debb idő alatt történhetik. Vasúton a második, 
gőzhajón az első hely árát, a posta- vagy gyors
kocsin teendő utazás költségéül csak az árjegy
zék szerinti helyárakat, más alkalmatosság 
használásánál pedig a mértföldenkint o. é. 1 frt 
20 krban megszabott illetéket Számíthatják fel.

Ezen úti költségek fedezésére az igazgató
ságok előleget is utalványozhatnak, mely azon
ban a fentirt napidij és utazási illetékek előre
látható összegének két harmadánál több ne 
legyen.

A szigorlat az írásbeli vizsgával kezdődik. 
A szigorlók mindenike először fordítási felada
tokat kap magyar (illetőleg horvát), német, 
franczia, angol és olasz nyelven, melyek közül 
a magyar illetőleg horvát és német feladatot 
azon nyelvekre kell lefordítani, melyekben 
ehhez elegendő jártassággal b ir; a franczia, 
angol és olasz feladatok pedig magyarra 
— illetőleg horvátra — és németre fordítan
dók ; ezután két Írásbeli feladatot köteles meg
oldani, és pedig egyet az elméletből, egyet a 
gyakorlati szolgálatból, mely utóbbi úgy fog 
választatni, hogy úgy miitani mint közigazga
tási szempontból való dolgozatra szolgáljon 
alapul.

Ezen írásbeli dolgozatokból meg fog Mrál- 
tatni a szigorlónak általános mivehsége, irályi 
gyakorlottsága, felfogási s fogalmazási képes
sége, úgy szintén szolgálati ismereteinek ala
possága s terjedelme.

Die zur Prüfung Zuzulassenden werden von 
der Telegraphensection mit Rücksicht auf die 
Anzahl der sich gemeldeten und die Dienstes
verhältnisse bezeichnet, und für jeden einzel
nen auch der Tag bestimmt werden, an -wel
chem er zur Prüfung zu erscheinen hat.

Die zur Prüfung Zugelassenen haben au 
dem für sie festgesetzten Tage vor der Prü
fungscommission zu erscheinen und dürfen, 
wenn sie nicht in Ofen-Pest stationirt sind, 
für die Reise zur Prüfung nach Pest und zu
rück, wie auch für die Dauer ihres in der 
Hauptstadt nöthigen Aufenthaltes ein Taggeld 
von 1 fl. 50 kr. und Reiseunkosten aufrech
nen ; jedoch ist zu bemerken, dass sie für ihre 
Reise nach Pest und zurück solche Gelegen
heiten zu benützen haben mit welchen die 
Reise in der kürzesten Zeit zurückgelegt wer
den kann. Auf der Eisenbahn dürfen sie die 
zweite, am Dampfschiffe die erste Classe, 
bei Benützung des Post- oder Stellwagens bloss 
die tarifmässigen Fuhrkosten, und für die 
Fahrt mit anderer Gelegenheit ein Meilengeld 
per 1 fl. 20 kr. aufrechnen.

Zur Bestreitung dieser Reiseauslagen kön
nen die Directionen den Betreffenden auch 
Vorschüsse anweisen, welche jedoch zwei D rit
tel des voraussichtlichen Betrages der eben 
besprochenen Taggelder und Reisegebühren 
nicht überschreiten soll.

Das Rigorosum beginnt mit der schriftlichen 
Prüfung. Ein jeder Rigorosant bekommt zuerst 
Ubersetzungsaufgaben in ungarischer (resp. 
kroatischer), deutscher, französischer, engli
scher und italienischer Sprache, von welchen 
er die ungar-ische (resp. kroatische) und deut
sche Aufgabe in jene Sprachen zu übersetzen 
hat, in denen er die dazu nöthige Gewandtheit 
besitzt; die französische, englische und italie- 
sche Aufgabe ist hingegen ins ungarische 
(resp. kroatische) und deutsche zu übersetzen: 
hierauf hat er zwei schriftliche Aufgaben zu lö
sen, u. z. eine aus der Theorie und eine aus dem 
praktischen Dienste, welche letztere derart 
gewählt werden wird, dass selbe der Bearbei
tung sowohl vom technischen wie auch vom 
administrativen Standpunkte zur Grundlage 
diene.

Aus diesen schriftlichen Arbeiten] wird man 
die allgemeine Bddung, die Gewandtheit in 
stillistischen Arbeiten, die Fähigkeiten im 
Auffassen und Concipiren, wie auch die Gründ
lichkeit und den Umfang der Diensteskennt
nisse der Rigorosanten beurtheilen.
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A szigorlók feladataikat külön szobában 
fogják kidolgozni, s ez alatt bárkivel tanakod- 
niok, értekezniük vagy könyveket, jegyzeteket 
s más segédeszközöket használniok nem 
szabad.

A feladatokat egyenkint közvetlenül a kidol
gozás megkezdésekor kapják ki, s a dolgoza
tokat a mint egyenkint elkészítik, azonnal át 
kell hogy adják a vizsgáló-bizottság ezzel 
megbízott tagjának; átadni lehet azokat akár 
az eredeti fogalmazványban, akár letisztázva, 
de mindenesetre csak tisztán s olvashatólag 
írva; a felügyelettel megbízott vizsgabiztos az 
átadás idejét, valamint az esetleges letisztá- 
zásra forditott időt is pontosan feljegyzi a dol
gozatok azután az illető szakbiztosok által 
megbiráltatnak.

Az Írásbeli vizsgát követi a szóbeli, melynél 
a vizsgáló szakbiztosok a szigorlókat saját 
szak jaikból rendre és egyenként kérdezik k i ; 
jogában áll azonban mindenik vizsgáló biztos
nak bármely szakbeli vizsgálás alatt is a szi
gorlónak odavágó kérdéseket tenni, s minde
nik vizsgáló-biztos külön jegyzetet visz azon 
osztályzatokról, melyeket véleménye szerint 
minden egyes szigorló feleletei által kiérde
melt.

A vizsga eredménye, úgy az írásbeli mint a 
szóbeli részre nézve, a vizsgáló bizottság által 
együttesen állapittatik meg szótöbbséggel és a 
következő czimek alatt:

I. A nyelvismeretet illetőleg:

a) a magyar nyelvből,
b) a horvát „
c) a német „
d) más hazai nyelvekből,
e) a franczia nyelvből,
f) az angol „
g) az olasz „
h) más idegen nyelvekből.

II. A távirászat elméletét illetőleg:

a) az Írásbeli dolgozatból,
b) a mennyiségtanból,
c) az erömütanból,
d) az általános természettanból,
e) a vegytanból,
f) a részletes viílamdelejtanból.

Die Rigorosanten werden ihre Aufgaben in 
einem besonderen Saale ausarbeiten, und dür
fen sich dabei weder mit Jemanden berathen, 
besprechen, noch Bücher, Notizen oder sonstige 
Behelfe benützen.

Die Aufgaben bekommen sie einzeln unmit
telbar beim Beginn der Arbeit und haben die 
Ausarbeitungen einzeln, sobald selbe fertig, 
sogleich dem sie überwachenden Mitgliede 
der Prüfungscommission zu überreichen ; über
geben können sie dieselbe entweder im Origi- 
nalconcepte selbst, oder in Reinschrift, jeden
falls aber nur rein und leserlich geschrieben; 
der mit der Überwachung betraute Prüfungs- 
commissär notirt pünktlich die Zeit der Über
reichung, wie auch die zur eventuellen Rein
schrift verwendete Zeit. Diese Ausarbeitungen 
werden dann durch die betreffenden Fachcom- 
misäre beurtheilt.

Auf die schriftliche Prüfung folgt die münd
liche, wobei der Reihe nach jeder Fachkom
missär der Prüfungscommission die Rigoro
santen aus seinem Fache einzeln prüft, doch 
steht es jedem Prtifungscommissäre zu bei 
welchem Fache immer dem Rigorosanten ein
schlägige Fragen zu stellen, und jeder Prüfungs- 
commissär hat sich besondere Notirungen über 
die Classen zu machen, welche seiner Ansicht 
nach jeder einzelne Rigorosant auf Grund sei
ner Antworten verdient.

Das Resultat der Prüfung, wird sowohl be
züglich des schriftlichen wie des mündlichen 
Theiles durch die Prüfungscommission gemein
schaftlich mit Stimmenmehrheit festgestellt, und 
wird unter folgenden Titeln :

I. Bezüglich der Sprachkenntnisse:

a) aus der ungarischen Sprache,
b) „ „ kroatischen „
c) „ „ deutschen „
d) aus andern vaterländischen Sprachen,
e) aus der französischen Sprache,
f) « » englischen „
g) „ „ italienischen „
h) aus anderen fremden Sprachen.

II. Bezüglich der Theorie der Telegraphie :

a) aus der schriftlichen Arbeit,
b) V Y> Mathematik,
c) r Mechanik,
d) » V) Physik im Allgemeinen,
e) 7) r> Chemie,
f) n v> Lehre von der Electricität und dem

Magnetismus ins Besondere.
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III, A gyakorlati tíivirászatot illetőleg:

a) az Írásbeli dolgozatból,
b) a távirdamütanból,
c) a vonalépitészetböl,
d) a közigazgatási ismeretekből; „kitünöképesi- 

tett“, „képesített“, „nem képesített“ osztály
zattal fejeztetik ki, miről a szigorló is érte- 
sittetik.
Főtisztté való kinevezésre képesítettnek 

tekintetni s arról bizonyítványt kapni csak 
az fog, a ki szigorlati feladatainak minde- 
nikét kielégítően fejtette m eg; oly szigorló, 
a ki az Írásbeli feladatok akár csak egyi
két is nem kielégitöen oldotta meg, a szó
beli szigorlatra nem is bocsáttatik.

Ha szigorló akár az Írásbeli, akár a szóbeli 
vizsgán valamely tárgyból „nem képesitett“ 
osztályzatot kapott, s e miatt megbukott, 
újabb vizsgára nem előbb mint fél év múlva 
bocsátható, s okkor az írásbelit azon esetre, 
ha az első alkalommal a kapott feladatok 
mindenikét kielégítő sikerrel dolgozta ki, 
ismételni nem köteles, a szóbeli vizsgán azon
ban az uj megvizsgálás minden tárgyra kiter
jesztetik.

Az ismételt szigorlatra való utazás alkalmá
val a fentirt napidijnak s utazási költségille
téknek felszámítása nem engedtetik meg s az 
ismétlők a vizsgára való utazásukkal járó min
den költséget maguk hordoznak.

A ki az első ismétléskor is megbukik, csak 
két év eltelte után bocsáttathatik egy másod 
Ízben ismételt és így a harmadik vizsgára, 
ellenben a ki akkor is „nem képesített“ osz
tályzatot kap, az további szigorlatra már nem 
bocsátható s a távirdafőtiszti rangba való 
előléptetésből ki van zárva.

Az előléptetésre képesítetteknek a szigor
lati bizonyítvány illető igazgatóságuk utján 
fog kézbesittetni, valamint a szigorlaton meg- 
bukottak is erről hasonlólag ez utón hivatalo
san fognak értesittetni.

A távirdafőtiszti vizsgára bocsátottak
ról , úgy a ministerium távirdaosztályánál 
mint az illető igazgatóságoknál pontos jegy
zék vitetik, melybe a szigorlat eredménye s 
a szigorlatot jó sikerrel kiállottaknál a bi-

III. Bezüglich des praktischen Tele- 
graphendienstes:

a) aus der schriftlichen Arbeit,
b) „ „ Telegraphentechnik,
c) „ dem Telegraphenbaudiensto,
d) „ „ administrativen Dienste; mit der 

Classification „ausgezeichnet befähigt“, „be
fähigt“ und „nicht befähigt“ ausgedrückt, 
wovon auch der Rigorosant verständigt wird. 
Zur Ernennung zum Obertelegraphenoffizial

wird nur derjenige als befähigt betrachtet, und 
hierüber ein Zeugniss erhalten, der alle Prü
fungsaufgaben genügend gelöst hat; ein Rigo
rosant, der wenn auch nur eine der schrift
lichen Aufgaben nicht genügend gelöst hat, 
wird zur mündlichen Prüfung gar nicht zuge
lassen.

Hat ein Rigorosant, sei es bei der schriftli
chen oder mündlichen Prüfung, aus irgend 
einem Gegenstände die Classe „unbefähigt“ 
erhalten, und ist somit gefallen, so kann er vor 
Ablauf eines halben Jahres zu einer neuen 
Prüfung nicht zugfiassen werden, dann aber 
braucht er sich keiner neuen schriftlichen 
Prüfung zu unterziehen, falls er bei der ersten 
Gelegenheit die erhaltenen schriftlichen Auf
gaben alle mit genügendem Erfolge ansgear
beitet; die mündliche Prüfung hat sich jedoch 
beim neuen Rigorosum auf alle Gegenstände 
zu erstrecken.

Bei der Wiederholung des Rigorosums wer
den dem Rigorosanten weder Taggelder noch 
Reisespesen passirt, und haben die Wieder
holenden alle mit ihrer etwaigen Reise zur 
Prüfung verbundenen Auslagen selbst zu be
streiten.

Wer auch bei der ersten Wiederholung fällt, 
kann nur nach ferneren zwei Jahren zur zweiten 
Wiederholung, somit zu einer dritten Prüfung 
zugelassen werden; erhält er aber auchdieses- 
mal eine nicht genügende Classification, so 
wird er zu keinem ferneren Telegr. Rigorosum 
zugelassen, und bleibt von der Vorrückung 
in die Classe der Obertelegraphen-Officiale 
ausgeschlossen.

Den zur Vorrückung Befähigten wird das 
Priifungs-Zeugniss im Wege ihrer resp. Direc- 
tionen übermittelt, wie auch die das Rigorosum 
nicht Bestandenen hievon im selben Wege amt
lich verständigt werden.

Ueber die zur Obertelegraphen - Offizials- 
Prüfung Zugelasssenen wird sowohl bei der 
Telegraphen-Section des Ministeriums, als auch 
bei den betreffenden Telegraphen-Directionen 
ein genaues Verzeichniss geführt, in welches



zonyitványban foglalt osztályzatok is bejegy
zendők.

A főtiszti szigorlatra való bocsátás es ennek 
általános eredménye a szolgálati táblázatba is 
be fog jegyeztetni s az illető egyénnek előlép
tetésénél vagy felsőbb állomásokra való pályá
zásánál mindannyiszor tekintetbe vétetni.

Pest, 1871. augustus 9-én.

das Prüfungsresultat, und bei den, das Rigoro- 
sum mit gutem Erfolge Bestandenen, auch die 
im Prüfungs-Zeugnisse enthaltenen Classen 

' einzutragen sind.
Die Zulassung zum Obertelegraphen-Offi- 

zials-Rigorosum und deren allgemeines Resultat 
wird auch in die Diensttabellen vermerkt, und 

j bei Vorrückungen und Bewerbungen um hö- 
I  here Stellen jedesmal berücksichtigt werden.

1 Pest, am 9-ten August 1871.

ad 9220/IV.

A dunántúli vidék részére, mely eddigelé a 
pesti távirda igazgatósági kerület egy részét ké
pezte, f. évi September 1-től N.-Kanizsán egy 
uj távirdaigazgatóság állíttatott fel.

Ezen uj igazgatósági kerületbe sorozott, 
valamint a pesti igazgatóságnál visszamaradt 
állomások következők:

Für das jenseits der Donau gelegene Gebiet 
welches bis jetzt einen Theil des Pester Tele- 
graphen-Directions-Bezirkes bildet, wurde von 
1-ten September 1. J. an, zu Gross-Kanizsa 
eine neue Telegraphen-Direction errichtet.

Die in diesem neuen Directionsbezirke ein
gereihten sowie die in dem Pester-Directions- 
bezirke verbliebenen Stationen sind ■

Pesti igazgatósági kerület 

Pester Directionsbezirk

Alsó-Kubin.
Aranyos-Marót.
Baán.
Balassa-Gyarmat. 

5 Béla.
Beszterczebánya
Breznóbánya
Brezova
Buda

10 Csacza.
Császárfürdő 
Csetnek 
Dobsina 
Érsekújvár 

15 Esztergom.
Fiume.
Gács.
Galgócz
Gödöllő.

20 Igló 
Illává.
Ipolyságh.
Jolsva.
Késmárk.

25 Kőbánya.

Kanizsai igazgatósági kerület 

Kanizsaer Directionsbezirk

Adony.
Alcsut.
Balaton-Füred.
Barcs.

5 Báttaszék. 
Bicske. 
Bonyhád. 
Csáktornya. 
Duna-Földvár. 

10 Győr. 
Harkány. 
Kaposvár. 
Keszthely. 
Kis-Márton.

15 Komárom. 
Kőszeg. 
Magyar-Ovár. 
Mohács. 
Mosony.

20 Nagy-Bajom. 
Nagy-Kanizsa. 
Paks.
Pápa.
Pécs.

25 Rácz-Almás.
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Pesti igazgatósági kerület 

Pester Directionsbezirk

Kanizsai igazgatósági kerület 

Kanizsaer Directionsbezirk

Körmöczbánya.
Korytnica.
Lóvá.
Liptó Szent-Miklós.

Siklós.
Siófok.
Sopron.
Szegszárd.

30 Lőcse. 
Losoncz.

30 Székes-Fehérvár. 
Szigetvár. 
Szombathely.Nagy-Bittse. 

Nagy-Maros. 
Nagy-Surány,

Tata.
Tolna.

35 Nagy-Szalatna. 
Nagy-Szombat.

35 Veszprém. 
Zala-Egerszeg.

Námesztó.
Nyitra.
Nyitra-Zsámbokrét. 

40 0  Buda.
Pest.
Pest-J ózsefváros. 
Pozsony.
Pöstyén.

45 Privigye.
Rima-Szombat.
Rózsahegy.
Rozsnyó.
Selmeczbánya,

50 Szécsény.
Szepes-Szombat.
Szered.
Szliács.
Szobb.

55 Tapolcán. 
Thurdossin. 
Tornallya.
Trencsén.
Trencsén-T éphez.

60 Turócz-Szent-Márton. 
Uj-Pest.
Vácz.
Vág-Besztercze.
Vág-Ujhely. 

65 Verebély.
Zólyom.
Zsolna.

Pest, 1871, Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdájában.



TAVI KASZAT! KENDELETEK
T Á R A.

12. szám. 1871. Obtober 9.

Távirda-egyezm ény Ausztria-IW agyarország é s  Szerbország között. 
Telegraphen-Übereinkommen zw ischen Österreich-Ungarn und Serbien.

Convention Télégraphique.
Le Gouvernement de Sa Ma 

jesté l’Empereur d'Autriche, Roi 
de Bohème etc. etc. etc., Roi 
Apostolique de Hongrie, d’une 
part et.

Le Gouvernement de Son 
Altesse Sérénissime le Princ<‘ 
de Serbie d’autre part, désirant 
régler le service de la corre
spondance télégraphique inter
nationale entre les Etats x-espe- 
ctifs au moyen d’une conven
tion spéciale conformément à 1 
Art. 64 de la Convention inter
nationale de Paris révisée à 
Vienne le 21 juillet 1868, et 
dans les limites du dit article, 
ont nommé à cet effet pour leurs 
Plénipotentiaires les soussignés 
qui sont convenus des Articles 
suivants :

Art. 1.
Les bureaux Austro-hongrois 

de Sémiin. Pest et Vienne, et 
les bureaux serbes de Belgrade 
et Alexinatz sont chargés ex
clusivement du service de dé
pôt international. Les admini
strations télégraphiques respe
ctives fixeront d ’un commun 
accord les dépêches à recevoir 
et à réexpédier par les diverses 
stations de dépôt.

Il n’y aura pas en Serbie de 
station de dépôt pour les dé
pêches y transitant sur la ligne

Távirda-egyezmény.
U felsége az austriai Császár, 

Csehország királya stb. és Ma
gyarország apostoli Királyának 
kormánya egyfelől, és a szerb 
Fejedelem ő fenségének kormá
nya másfelől, illető államaik 
közt a nemzetközi táviratozási 
az 1868. julius 28-án Pécsben 
átvizsgált párisi nemzetközi táv
irda-egyezmény 64-dik czikke 
alapján és e czikk korlátái közt 
külön egyezmény által kiván- 
ván szabályozni, e czélból meg
hatalmazottjaikul alólirtakat ne
vezték ki, kik következő czik- 
kekben állapodtak meg:

1. czikk.
A nemzetközi sürgöny gyűj

tési szolgálat kizárólag a zimo- 
nyi, pesti és bécsi osztrák-ma
gyar és a belgrádi és alexinatzi 
szerb állomások által eszközöl
tetik. Az illető távii’da-igazga- 
tások egyotértőleg fogják meg
határozni, hogy mely sürgönyö
ket kell elfogadni és tovább 
adnia mindegyik gyüjtőállo- 
másnak.

Az angol-indiai egyenes vo
nalon Szerbországon átmenő sür- 
gönyöki-e nézve Szerbországban

Telegraplien-Ühereinkoiiiineii.
Die Regierung Sr. Maje

stät des Kaisers von Oesterreich, 
Königs von Böhmen etc. etc, etc.

! und Apostolischen Königs von 
! Ungarn einerseits, und die Re- 
i gierung seim r Hoheit des Für- 
! sten von Serbien anderseits, von 
j dem Wunsche geleitet, den intex-- 
nationalen Telegraphen-Corre- 

i spondenzdienst zwischen den be
treffenden Staaten im Sinne des 
Art. 64 des zu Wien am 21. Juli 
1668 revidirton intex-nationalen 
Pariser Vei-trags und innei-halb 
der Grenzen des gedachten Ax-- 
tikels durch ein Speoial-Ueber- 
einkommen zu x-egeln, haben zu 

I diesem Zwecke die Unterzeich
neten zu ihrem Bevollmächtigten 
ernannt, welche über nachste
hende Artikel übereingekommen 

I sind.
Ax-t. 1.

Die österreich-ungarischen 
Stationen zu Sémiin, Pest und 

j Wien, und die sorbischen Statio
nen zu Belgrad und Alexinatz 
haben ausschliesslich als Abla
gerungs-Stationen für den inter
nationalen Verkehr zu dienen, 

j Die betx-effenden Telegraphen- 
■ Verwaltungen wex-denimgemein- 
i samen Einvernehmen feststellen, 
welche Depeschen von der einen 

; oder von der anderen Abla- 
gerungs-Stat on zu übernehmen 
und weiter zu befördern seien.

In Serbien wird für die auf 
der dix-ecten anglo-indischen Li
nie transitirenden Depeschen,

10272/1V. 1871.
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angioindienne directe, hors le 
cas d’ interruption.

Art. 2.
Pour faciliter la correspon- 

dance entre les deux Etats, les 
taxes terminales sont fixées 
comme suit:

A ) A u t r i c h e-H o n g r i e.

1. Taxe terminale de toutes 
les stations qui ne sont pas éloi- 
gnées de plus de douze milles 
géographiques de la frontiére 
commune o0 cent.

2. Taxe terminale de toutes 
les autres stations 1 frc. 50 cent.

B. S e r b i e.
T.<xe terminale de toutes les 

stations . . . . 5 0  cent.

Art. 3.
La taxa de 1 franc est fixée 

pour le transit, sóit du territoire 
Austro hongrois sóit du terri
toire serbe, dans le cas oil, par 
suite des eirconstances impré- 
vues, une dépéche est déviée en 
iraversant le territoire de l’autre 
administration pour rentrer au 
territoire d’origine.

Le contrőle de ces dépcches 
ne sera fait que par la station 
de depot qui les réexpédiera 
dans le territoire d’origine.

Art. 4.
Les dópeches météorologiques 

et celles qui concernent d’autres 
objets d’in térét public sont ex- 
pódiees en franchise comme dé- 
péches de service. Les admini
strations respectives s’entendront 
sur "admission et Ie mode 
d’expedition, de ces de'péches.

nem lesz közvetítő állomás, k i
véve a vonal-megszakadás ese
tét.

2. czikk.
A sürgönyzés könnyítése vé

gett a két állam között a vég- 
dijak következőleg állapíttat
nak meg:

A) Aus z t r i a - M a g y a r o r -  
s z á g.

1. Mindazon állomásokra néz
ve, melyek a közös határtól 12 
geogr. mértföldnél nem feküsz-

I nek távolabb, a végdij 50 cts.

2. Minden más állomás vég
dija . . . .  1 frc. 50 cts.

B. S z e r b o r s z á g .
Mindé n állomás végdija 50 cts.

I

3. czikk.
Egy frank átbocsátási dij ál- 

íapittatik meg mindazon ese
tekre, midőn véletlen körülmé
nyeknél fogva egy sürgöny akár 
Ausztria - Magyarország, akár 
Szerbország területéről a másik 
állam területén át kerül vissza 
a kiindulási területre.

E  sürgönyöket csak azon 
gyűjtő-állomás ellenőrzi, a mely 
azokat a kiindulási területre 

I visszaadja.

4. czikk.
A meteorologiai, valamint a 

közérdekű más sürgönyök szol
gálati sürgönyökként díjmente
sen szállíttatnak. E sürgönyök 
elfogadási és szállítási módját 
az illető igazgatások egyetértő- 
leg határozzák meg.

den Fall einer Unterbrechung 
ausgenomen, bei keiner Station 
eine Ablagerung stattfinden.

Art 2.**
Zur Erleichterung der Corre- 

spondenz zwischen beiden Staa
ten werden die Terminaltaxen, 
wie folgt, festgesetzt:

A) O e s t e r r e i c h - U n g a r n

1. Terminaltaxe aller jener
Stationen, welche nicht mehr als 
12 geographische Meilen von 
der gemeinschaftlichen Grenze 
entfernt sind . , . 50 Cts.

2. Terminaltaxe aller anderen
Stationen . . 1 Frc. 50 Cts.

B. S e r b i e n .
Terminaltaxe aller Stationen 

50 Cts.

Art. 3.
Die Taxe von 1 Franc wird als 

Transittaxe, sei es des österrei
chisch-ungarischen oder des ser
bischen Gebietes, für jenen Fall 
festgesetzt, wenn in Folge unvor
hergesehener Umstände eine De
pesche so umgeleitet wird, dass 
sie das Gebiet der anderen Ver
waltung berührt, um auf das 
Ursprungsgebiet zurückzu keh
ren.

Diese Gattung Depeschen 
werden durch jene Ablagerungs- 
Station controlirt werden welche 
dieselben auf das Ursprungsge
biet zurückzuleiten hat.

Art. 4.
Die meteorologischen und sol

che Depeschen, welche andere 
Gegenstände von öffentlichem 
Interesse betreffen, werden als 
Dienstdepeschen gebührenfrei 
befördert.

Die betreffenden Verwaltun
gen werden sich über die Z u 
lassung und die Beförderungs- 
modalität dieser Depeschen ver
ständigen.
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Art. 5.
Los bureaux de dépôt véri

fieront d’après une instruction 
arrêtée d’un commun accord 
entre les Administrations télé
graphiques respectives le nom
bre des dépêches transmises, 
classifiées selon les Etats de 
destination. Ces données ainsi 
que celles qui concernent la 
correspondance transitant di
rectement la Serbie sur la ligne 
anglo-indienne serviront de base 
pour la rédaction des comptes 
internationaux d’après les sti
pulations de la convention de 
Paris révisée à Vienne, avec les 
modifications prévues dans l’Ar- j 
tide suivant.

Art. 6.
I

La bonification des taxes pour | 
les dépêches échangées entre 
les deux Pays aura lieu de la 
manière suivante :

L ’Autriche-Hongrie bonifiera 
à la Serbie pour toutes les dé
pêchés provenant de l’Autriche- 
Hongrio ou au-delà :

1. Les taxes fixées pour le 
parcours du territoir Serbe, si 
les correspondances sont desti
nées pour la Serbie ou pour la 
Turquie ou au delà de la Tur
quie.

2. Les taxes fixées pour le 
parcours à partir de la frontière 
commune jusqu’ à destination 
si les correspondances sont de
stinées pour les Principautés- 
Unies.

La Serbie bonifiera à l’Au
triche-Hongrie pour toutes les 
dépêches provenant de la Serbie 
et destinées pour 1’ Autriche- 
Hongrie ou pour tout autre pays 
au-delà de l’Autriche-Hongrie 
les taxes pour le parcours à par-, 
tir de la frontièro de la Serbie ] 
jusqu’ à leur destination. Les 
taxes pour les dépêches prove
nant de la Turquie ou au delà 
étant payées par la Turquie à 
l’Autriche-Hongrie cos dépêches

5. czikk.
A gyűjtő-állomások az átvett 

sürgönyök számát a rendeltetési 
államok szerint osztályozva az 
illető távirda-igazgatások által 
egyetértőleg megállapítandó uta
sítás szerint kölcsönösen igazolni 
fogják. Ezen adatok, valamint az 
angol - indiai egyenes vonalon 
Szerbországon átmenő síirgöny- 
zés adatai fognak alapul szolgálni 
a nemzetközi számadások össze
állításánál , mely a következő 
czikkben foglalt módosítással a 
Bécsben átvizsgált párisi nem
zetközi távirda-egyezmény szab
ványai szerint történik.

6. czikk.
A két állam közt váltott sür

gönyök dijának megtérítése kö
vetkezőleg történik :

Ausztria - Magyarország az 
Ausztria-Magyarországból vagy 
azon túlról származó minden 
sürgönyért Szerbországnak meg
téríti :

1. A szerb terület után eső 
dijakat, ha a sürgöny Szerbor
szágba, Törökországba vagy 
Törökországon túlra volt in
tézve.

2. A közös határtól a rendel
tetési helyig eső terület után 
járó dijakat, ha a sürgöny az 
Egyesült fejedelemségekbe in- 
téztetett.

Szerbország a Szerbország
ból származó és Ausztria-Ma- 
gyarország'ba vagy azon túlra 
bárhova intézett minden sür
göny után megtéríti Ausztria- 
Magyarországnak mindazon di
jakat, melyek e sürgönyök szál
lításáért Szerbország határától 
az illető sürgöny rendeltetési he
lyéig járnak. A Törökországból 
vagy azon túlról jövő sürgönyök 
diját Törökország Ausztria-Ma- 
gyarországnak fizetvén, e sür-

Art. 5.
Die Abiagerungs - Stationen 

werden auf Grund einer im ge
meinsamen Einvernehmen der 
betreffenden Telegraphen-Ver
waltungen erlassenen Instru
ction, die Zahl der beförderten 
Depeschen, getrennt nach Ad- 
ressstaaten, zu verificiren haben. 
Diese Daten, sowie jene, welche 
die auf der anglo-indischen L i
nie direct durch Serbien transi
tion  de Correspondent betref
fen, werden die Grundlage für 
die Aufstellung der internatio
nalen Abrechnungen bilden, die 
nach den Bestimmungen des zu 
Wien revidirten Pariser Ver
trages mit den im nachstehen
den Artikel vorgesehenen Aen- 
derungen stattfinden wird.

Art. 6.
Die Vergütung der Taxen für 

die zwischen den beiden Staaten 
gewechselten Depeschen wird in 
folgender Wo’se erfolgen : Öster
reich-Ungarn wird an Serbien 
für alle von oder über Öster
reich-Ungarn kommenden De
peschen vergüten :

1. Die für die Beförderung 
auf serbischem Gebiete entfal
lenden Taxen, wenn die Depe
schen für Serbien, oder für die 
Türkei oder über die Türkei 
hinaus bestimmt sind.

2. Die für die Beförderung 
von der gemeinsamen Grenze 
bis zur Bestimmung entfallen
den Taxen; wenn die Depe
schen für die Donaufürstenthü- 
mer bestimmt sind.

Serbien wird an Österreich- 
Ungarn für alle Depeschen, 
welche aus Serbien kommen 
und für Österreich-Ungarn, oder 
für irgend ein anderes über 
Österreich-Ungarn hinaus gele
genes Land bestimmt sind, die 
für deren Beförderung von der 
serbischen Grenze bis zu ihrer 
Bestimmung entfallenden Taxen 
vergüten. Die ’faxen für die 
aus der Türkei und darüber 
hinaus herkommenden Dope-

1 3 *



ne figureront pas dans les dé
comptes de la Serbie.

Art. 7.
Le compte réciproque sera 

dressé mensuellement. Le paie
ment du solde résultant de la 
liquidation trimestrielle se fera 
à l’Etat créditeur en espèces d’ 
argent autrichiennes à Belgrade 
par l’entremise du Consulat Gl. 
ï. & R.

Art. 8.
Le présent arrangement sera 

mis en exécution à partir du 1. 
Septempre 1871 et aura la 
même durée que la Convention 
internationale révisée à Vienne. J 
Dés que cette convention entre- 
ra en. vigueur, la convention 
spéciale signée à Vienne le 21. 
Décembre et à Belgrade le 2. 
Décembre 1865 sera considérée 
comme expirée.

Fait à Belgrade le 16. Août 
1871.

gönyök Szerbország leszámo
lásában előfordulni nem fognak.

7. ezikk.
A kölcsönös számadások ha- 

vonkint állíttatnak össze. Az év- 
negyedi folyósításból származó 
követelések a hitelező államnak 
Belgrádban, a cs. és k. főügy
nökség közvetítésével osztrák 
érczpcnzben fizettetnek ki.

8. ezikk.
Jelen egyezmény az 1871-ik 

év sept. 1-én lép életbe és mind
addig érvényes, mig a Bécsben 
átvizgált nemzetközi egyezmény 
fenáll.

Ezen egyezmény életbelépté
vel az 1865. deczember 21-kén 
Bécsben és deczember 2-án Bel
grádban aláirt külön egyez
mény hatálya megszűnik.

Kelt Belgrádban 1871. au- 
gustus 16-án.

sehen werden seitens der Tür
kei an Österreich-Ungarn be
zahlt, wesshalb diese Depeschen 
in die serbischen Rechnungen 
nicht aufgenommen wei den.

Art. 7.
Die gegenseitigen Abrechnun

gen werden monatlich aufge
stellt werden. Die Bezahlung 
der aus der vierteljährigen Li
quidation sich ergebenden For
derung wird dem guthabenden 
Staate in österreichischer Sil
bermünze durch Vermittlung 
des kaiserl. und königl. General- 
Consulates in Belgrad erfolgen.

Art. 8.
Das gegenwärtige Überein

kommen wird am 1. September 
1871 in Kraft treten und so lange 
in Wirksamkeit bleiben, als der 
internationale zu Wien revidirte 
Vertrag. Wiebald dieses Ueber- 
einkommen in Wirksamkeit tritt, 
wird das zu Wien am 21. De
cember und zu Belgrad am 2. 
December 1865 Unterzeichnete 
Special-Uebereinkommen als auf
gehoben angesehen werden.

So geschehen zu Belgrad am 
16. August 1871.

(L. S.)
Benjamin de Káliay m. p.

Agent dipl. et Consul General de .Sa 
Majesté Imp. et Róy Apóst.

(L- S.)
Radoitza Chartchévitsch m. p.
Chef de la Section des postes et té
légraphes an Ministère de 1*Interieur.

(L. S.)
Káliay Benjámin,

O cs. és. ap. kir. Felsége dipl. ügy
nöke és fó'consula.

(L. S.)
Radoitza Chartchévitch,

a 'belügymimsterium posta és távírda- 
osztályának főnöke.

(L. S.)
Benjamin v. Káliay m. p.

dipl. Agent and General-Consul Sr. 
k. u. k. Apostol. Majestät.

(L. S.)
Radoitza Chartchévitsch m. p.

Chef der Post- und Telegraphen- 
öection im Ministerium des Innern.
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R e n d e l e t  j V e r o r d n u n g
melylyel a  táv irási d íjak n ál beszedendő  e z  l i s t -  zur B estim m ung des Ag i o-Z u s  c h I a  g e s zu den 
a g i ó - p ó t l é k  s  a  2 0  frankos a ra n y a k  (N a p o- T eleg raphen-G ebühren  und d e s  A nnahm e W erthes 
I e  o n d 'o  r )  e lfogadási é rté k e  a  m. kir. táv irdap én z- d e r 2 0  F ran cs-S tück e  (N a  p o I e  o n d ’o r )  bei den 
tá rak n á l 1871. O c t o b e r  havára  m egállap itta tik . j  k. ung. T elep raphen-C assen  fü r den  Monat

0  c t o b o r  1871.

11341. az. 1871.

Az Európán kívüli államokba intézett J 
sürgönyök szállítási dijánál szedendő ezüst- ! 
agio-pótlék 1871. October havára a ni. kir. j 
távirda-állomási pénztáraknál tizenkilencz (19) 
százalékban;

a 20 frankos aranyok (Napoleond’or) 
elfogadási értéke állam- vagy bankjegyekben 
9 frt. 58 krajczárban állapittatik meg.

Pest, 1871. September 21.

Der A g i o - Z u s c h l a g ,  welcher zu den 
Gebühren für die Beförderung der Depeschen 
nach den aussereuropäischen Staaten zu erhe
ben ist, wird bei den k. ung. Telegraphen- 
Stations-Cassen für den Monat October 1871. 
auf neunzehn (19) Perzent;

und der Annahmewerts eines 20 Francs- 
Stückes (Napoleond’or) in Staats- oder Bank- 
Noten mit 9 fl. 58 kr. őst. W. festgesetzt. 

Pest den 21-ten September 1871.

Pest. 1871. Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdájában.





A  m .  k i r * .

TÁVIRÁSZATI RENDELETEK
T Á R A .

13. szám. 1871. November 17.

R e n d e l e t
m elylyel a  táv irá s i d ijaknál b eszed en d ő  e z i i s t -  
a g i ó - p ó t l é k  s a  2 0  fran k o s  aranyok  (N a  p o 
l e  o n d 'o  r)  elfogadási é rték e  a  m. kir. táv irdap én z- 
tá ra k n á l 1871. n o v e m b e r  h av á ra  m egállap ittatik .

V e r o r d n u n g
zur B estim m ung d es  A g i o-Z u s  c h I a  g e s  zu den 
Telegraphen-G ebLihren und d e s  A nnahm e-W erthes 
d e r 2 0  F ra n c s  S tücke (N a  p o I e o n d’o r)  bei den  

k. ung. T e leg rap hen -C assen  fü r den Monat 
N o v e m b e r  1871.

12,735/1 V. 1871.

Az Európán kivül eső államokba intézett 
sürgönyök szállítási dijánál szedendő e z üs t -  
a g i ó-p o 11 é k 1871. d e c z e m b e r  havára a 
m. kir. távírda-állomási pénztáraknál (18%) 
t i z e n  n y o l c z  százalékban ;

a 20 frankos aranyok ( N a p o l e o n  d’o r) 
elfogadási értéke állam- vagy bankjegyekben 
9 frt. 46 o. ért. krajczárban állapittatik meg.

Pest, 1871. October 20-án.

Der A g i o-Z u s c h 1 a g, welcher zu den 
Gebühren für die Beförderung der Depeschen 
nach den aussereuropäischen Staaten zu erhe
ben ist, wird bei den k. ung. Telegrapheu- 
Stations-Cassen für den Monat November 1871. 
auf (18 %) a c l i t z e h n  Perzent ;

und der Annahmewerth eines 20 Frank- 
Stückes ( N a p o l e o n  d’o r) in Staats- oder 
Banknoten mit 9 fl. 46 kr. öst. W. festgesetzt. 

Pest am 20-ten October 1871.

P ó t l é k o k  a  v o n a l r e n d h e z .  | E r g ä n z u n g e n  z u r  L i n i e n o r d n u n g .

Z. 5990/IV. sz.

A  vonalrendbe beírandó : | In die Linienordnung ist einzutragen :

399 Keszthely-Sümegh. Tapolcza. Keszthely, Tapolcza, Sü- 
megh. — —

Pest, 1871. augusztus 2G. Pest, am 26. August 1871.

14
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Z. 1370/1V. sz.

A vonalrendbe beírandó : In die Linienordnung ist einzutragen :

Z. 12,320/1V. sz.

In die Linienordnung sind folgende Aen- 
derungen einzutragen :

A vonalrendbe következő változások jegy
zendők be :

Pest, 1871. October 17. Pest, am 17. October 1871.

Pest, 1871. October 20. Pest, am 20. October 1871.

Z. 10,024/ÏV sz

A vonalrendbe beirandó, illetőleg javí
tandó :

In die Linien Ordnung ist einzutragen, be
ziehungsweise zu rectificiren :

270 Temesvár-Zimony,
jTemesvár-Semlin.

Kikinda, Török- 
Becse, (Neu-Be
ese), Nagy-Becs - 

kerek , (Gross- 
Becskerek), Pan- 

esova.

Temesvár, Temesvár-József
város, Zsombolya (Hatzfeld), 
Kikinda, Beodra, Török-Be
cse, (Neu-Becse), Nagy-Becs- 
kerek, (Gross-Bocskerok), Ti
tel, Pancsova, Zimony, (Sém

iin).

Pancsova 
gyűjtő állo
más Kubin 

számára. 
Pancsova 
Ablage
rungs

station für 
Kubin.

333
I

Pancsova-Kuhin. — Panosova, Kubin. — —

38 Pest-Triest.

Székes-Fehérvár, 
(Stuhlweissen- 

burg), Kanizsa, 
Pettau, Steinbrü 
ekén, Laibach.

Pest, Kanizsa, Triest. —
Osztr. 2 sz. 

Osterr. 
Nro 2.

95 Kanizsa-Z ágráb, 
Kanizsa-Ágram. Varasd. Kanizsa, Zágráb (Agram/.

212 Pest-Trencsén,
Pest-Trentschin.

Ipolyságh, Tapol- 
csán.

Pest, Szobb, Ipolyságh, Léva 
(Levonz), Verébéiy, Aranyos- 
Maróth, Nyitra (Neutra), Ta- 
polcsán, Nyitra-Zsámbokrét, 
Baán, Trencsén (Trentsehin).

—
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Trencsén-Prerau, Ungar isch-Brood.

Trencsén (Trentschin), Lu- 
hatschowitz, Ung.-Brood,

Osztr. 475. 
szám.

323 Trentscbin-Prerau. Ung. Hradisch, Kwassitz, 
Kremsier, Prerau.

Österr. 
No. 475.

Pest, 1871. november 12. Pest, am 12. November 1871.

Z. 13,470/IV. sz.

A vonalrondben kiegészítendő : In der Linienordnung ist zu ergänzen:

96 Zágráb-Triest, Steinbrücken, Zágráb (Agram), Laibach,
Osztr. 139. 

szám.
Agram-Triest. Laibach. Triest. Österr. 

No. 139.

Pest, 1871. november 16. | Pest, am 16. November 1871.

A vonalrendben javítandó:

Z. 13,542/1V. sz.

| In der Linienordnung ist zu rectificiren :

225
Debreczen-Kolozsvár,
Debreczin-Klausen-

burg.

Nagy-Somkút,
Deés,

Debreczen(Debreczin),Nagy- 
Károly, Szathmár, Sárköz- 

Újlak, Szinyér-Váralja, 
Nagy-Bánya, Nagy-Somkut, 
Deés, Szamos-Ujvár, Kolozs

vár (Klausenburg).

— —

276
Kolozsvár-Suczawa, 

Klausenburg - Suczawa.
Deés, Besztercze, 

(Bistritz a/B).

Kolozsvár (Klaus enburg), 
Besztercze (Bisztritz a/B), 

Watradorna, Kimpolung, 
Gorahumora, Suczawa.

—
Osztr. 512. 

szám. 
Österr. 

No. 512.

278

____

Kolozsvár-N.-Szeben, 
Klau senburg-Her m ann- 

stadt.

_

Deés, Szász- 
Régen,

Medgyes (Me- 
diasch).

Kolozsvár (Klausenburg), 
Deés , Bethlen, Besztercze, 
(Bisztritz a/B) Szász-Régen, 
Maros-Vásárhely, Segesvár 
(Schässburg), Erzsébetváros 
El isabeths tadt), Modgyes (Me- 
diasch), Nagy-Szeben (Her

mannstadt).

— —

Pest, 1871. november 20. | Pest, am 20. November 1871.

Pest, 1871. Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdájában.





A  m .  k ix \

TÁVIHÁSZATI KENDELETEK
T A R A.

14. szám. 1871. December 21.

R e n d e l e t
melylyel a  táv irási d ijaknál beszedendő ' e z ü s t -  
a g i ó - p ó t l é k  s a  2 0  fran k o s  aranyok  (N a  p o 
l e  o n d 'o  r)  elfogadási é rté k e  a  m. kir. táv irdap én z- 
tá ra k n á l 1871 d e c e m b e r  h av á ram eg á llap itta tik .

Az Európán kívül eső államokba intézeti 
sürgönyök szállítási dijánál szedendő e z ü s t
a g  i ó-p ó 11 é k 1871. d e c z e m b e r  havára a 
m. kir. távirda-állomási pénztáraknál (17%) 
t i z e n h é t  százalékban ;

a 20 frankos aranyok ( N a p o l e o n  d’o r) 
elfogadási értéke állam- vagy bankjegyekben 
9 frt 37 o. ért. krajczárban állapittatik meg.

Pest, 1871. november 20-án.

Der A g i o-Z u s c h 1 a g, welcher zu den 
Gebühren für die Beförderung der Depeschen 
nach den aussereuropäischen Staaten zu erhe
ben ist, wird bei den k. ung. Telegraphen- 
Stations-Cassen für den Monat D e c e m b e r  
1871. auf (17%) s i e b z e h n  Perzent;

und der Annahmewerth eines 20 Frank- 
Stückes ( N a p o l e o n  d’o r) in Staats- oder 
Banknoten mit 9 fl. 37 kr. őst. W. festgesetzt.

Pest, am 20-ten November 1871.

R e n d e l e t
melylyel a  m agán táv ira ti jegyzékek v á ltá sa  a  táv- 

irászok  között eltilta tik .

V e r ő  r d n u n g
w om it die A usw echslung von P riv a t N otizen zwi 

sehen  den  T elegraphen-B eam ten  v erbo ten  w ird .

14,270/IV. 1871.

Tapasztaltatván, hogy némely távirdai 
hivatalnokok magán-ügyeikben egymás közt 
„Notiz“ czim alatt nem díjazott táviratokat 
váltanak; — ilyen, a magán-sürgöny forgalom 
pontos és gyors legombolyitását gátló és a 
távirda-kincstárt megkárosító hivatali vissza
élések meggátlása végett ezennel rendeltetik, 
hogy az ily sürgönyt váltó távirdai hivatal- 
jeos oknokizben egyenként a sürgöny három-

Man hat in Erfahrung gebracht, dass 
manche Telegraphen-Beamte in ihren Privat- 
Angelegenheiten unter dem Titel „Notiz“ 
nicht taxirton Telegramme wechseln ; — zur 
Hintanhaltung solchen, die schnelle Abwicke
lung des Privat-Depeschen Verkehrs hindern
den , und das Telegraphen-Aerar beschädi
genden Amtsmissbrauches wird angeordnet, 
dass vor kommenden Falls die Schuldigen ein-

15

13,903/IV. 1871.

V e r o r d n u n g
zur B estim m ung d e s  A g i o-Z u s  c h I a  g e s  zu den 
T elegraphen-G ebiihren  und des A nnahm e W erth es  
der 2 0  F ra n c s  S tücke  (N a  p o I e o n d ’o r )  bei den 

k. ung. T eleg rap hen -C assen  fü r den  M onat 
D e c e m b e r  1871.
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szoros dijának megfizetésével büntetessenek, 
ismétlés esetében pedig súlyosabb büntetés 
kiszabása végett a távirda-osztályhoz feljelen
tessenek.

Ezen rendelet pontos teljesítéséért, ille
tőleg a szigorú felügyeletért az állomás-főnö
kök tétetnek felelősekké.

zeinweis zur Bezahlung der dreifachen Depe- 
schen-Gfebühr zu verhalten, im Wiederholungs
fälle aber behufs strengerer Bestrafung der 
Telegrapben-Section anzuzeigen sind.

Für die genaue Durchführung dieser 
Verordnung, respective für die strenge Beauf
sichtigung werden die Amtsleiter verantwort
lich gemacht.

Pest, 1871. december 20-án. | Pest, am 20-ten December 1871.

Megjelent s Tettey Nándor és Társa könyvkereskedésében (váczi-utcza, a vas- 
tuskóhoz) 1 frt 60 krért kapható :

A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi magy. kir. Ministerium ügyköréhez
tartozó hatóságok és közegek 1871. évi

T I S Z T I  N É V T Á R A
a földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi magy. kir. Minister meghagyásából, hivatalos adatok

alapján szerkesztette :

M ih ó k  S ándor ,
s. h. aligazgató a földmivelés- , ipar- és kereskedelemügyi ministeriumnál.

A munkának 1-ső kötete a S t a t i s t i k a i  részt a 2-ik a tulajdonképeni Név-  és 
C z i m t á r t  tartalmazza.

Pest, 1871. Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdájában.



FÜGGELÉK
a távirdafőtiszti szigorlatot szabályzó 

rendelethez.

ANHANG
zu der die Obertelegraphenoffizialsprllfung 

regelnden Verordnung.

Sz. 4009/IV. 1871.

A távirda- főtiszti szigorlatnál a tantárgyak 
ismerete az alábbirt terjedelemben fog a szi
gorlóktól követeltetni:

I. A távirászat elméletét illetőleg,
a) A menynyiségtauból.

1. S z á m t a n .

A menynyiségek fogalma és nemei. A szám- 
ani mi veletek egész és tört .számokkal, bele

értve a hatványozást, gyökfejtést és a logarit
musok kiszámitását. A nemleges és a tört kite
vők. A betüszámtani kifejezések átalakítása. A 
gyökmenynyiségek, a végszerütlen számok 
és a képzetesmenynyiségekrőli tan. A szá
mok oszthatósága, ezeknek és az algebrai 
kifejezéseknek egyszerű és öszszetett ténye
zőikre való felbontása.A közönséges, tizedes és 
folytonos, vagy lánczolatos törtek. A kéttagi 
tantétel, viszonyok és arányok. A logarokkal 
való számítás. Az egyismeretlenü 1-ső, 2-ik 
és 3-ik fokú egyenletek. Két vagy több is- 
meretlenü első fokú határozott és határozat
lan egyenletek. A tiszta felső fokú egyenle
tek. A haladványok és alkalmazásuk. Egybe
vetéstan.

2. M é r t a n .

Az egyenes vonalok és síkszögök fogalma, 
öszszehasonlitása és mérése. Az egyenes vonalú 
idomok nemei, tulajdonságai és alkatrészeik
nek egymáshoz való viszonyai. Az egyenes 
vonalú idomok területe, ennek meghatározása, 
felmérése. Az egyenes vonalú idomok területei 
közti viszonyok, azok egyenlősége és átalakí
tása. A kör és az ennél előforduló vonalok és 
szögök; ezek tulajdonságai és egymáshoz való 
viszonyai. A körbe beirt és körülirt egyenes 
vonalú szabályos idomok, ezek oldalainak szer
kesztése, a kör sugara által való kifejezése, 
kiszámitása. A kör részeinek, jelesen a körvo
nal és köriv hoszsza felmérése, a kör, körszel
vény és körszelet területe. A szög-mértani függ
vények, ezeknek egymásközötti viszonyai és 
kiszámításuk. Ezen függvények logarainak a

Bei der Obertelegraphen-Offizialsprüfung 
werden die Fachkenntnisse von den Rigoro
santen im nachstehenden Umfange gefordert 
werden :

I. Bezüglich der Theorie der Telegraphie.
a) Aus der Mathematik:

1. A l g e b r a .

Begriff und Arten der Grössen. Die Rech
nungsoperationen mit ganzen und gebroche
nen Zahlen, mit Inbegriff des Potenzirens, 
Wurzelausziehens und des Logarithmirens. 
Negative und gebrochene Exponenten. Um
wandlung algebraischer Ausdrücke. Wur
zelgrössen, irrationelle Zahlen, und imaginäre 
oder laterale Grössen. Die Theilbarkeit der 
Zahlen und Zerlegung derselben, so wie der 
algebraischen Ausdrücke in ihre Factoren. 
Gemeine, Dezimal- und Kettenbrüche. Der bi
nomische Lebx’satz. Verhältnisse und Propor
tionen; das Rechnen mit Logarithmen. Glei
chungen des 1-ten, 2-ten und 3-ten Grades 
mit einer Unbekannten. Bestimmte und unbe
stimmte Gleichungen des 1-ten Grades mit 
zwei oder mehr Unbekannten. Reine höhere 
Gleichungen. Die Progressionen und ihre An
wendung. Conbinationslehre.

2. G e o m e t r i e .
Begriff, Vergleichung und Mass der geraden 

Linien und der ebenen Winkel. Arten, Eigen
schaften und Beziehungen unter den Bestand- 
theilen geradliniger Figuren. Flächeninhalt 
geradliniger Figuren,dessen Bestimmung, Aus
messung; Verhältnisse der Flächen geradlini
ger Figuren, deren Gleichheit und Verwand
lung. Der Kreis und die hiebei vorkommenden 
Linien und Winkel, deren Eigenschaften und 
gegenseitige Beziehungen, dem Kreise einge
schriebene und umgeschriebene geradlinige, 
regelmässige Figuren. Construction und Be
rechnung der Seiten solcher Vielecke, ausge
drückt durch den Radius des Kreises. Ausmes
sung dos Kreises, Länge der Kreislinie, des 
Kreisbogens; Flächeninhalt des Kreises, des 
Kreisausschnittes und des Kreisabschnittes.

1
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számításoknál való használata. Az egyenes 
vonalú sík háromszögök feloldása és az 
ide vágó tantételek.

A test-szögök és szegletek ; — a testeknek 
úgy a szeglet, mint gömbölyű alakuaknak 
nemei s tulajdonságai, ezen testek egybevágó
sága, egyenlősége, hasonlósága, felületeiknek, 
térfogatuknak meghatározása, kiszámítása.

Az algebrának a mértanra való alkalmazása, 
jelesen egyszerűbb mértani feladatóknak algeb
rai kifejezése s megfordítva. Az egyenes vona
lok egyenletei. A körvonal, kerülék, hajtalék 
és mentelék egyenletei, érintőiknek, deréklő- 
iknek, átmérőiknek, a kerülék és mentelék 
kapcsolt átmérőinek s a mentelék végérintő
jének levezetése és szerkesztése. A másodfokú 
egyenletekből lefejthető különböző görbék felis
merése.

b) az erőműtanból:
Az erő, sebesség és mozgás törvényei, az 

erők mérése, összetétele és szétbontása, moz
zanata vagy nyomatéka; a súlypont, az egyen
súly különböző esetei; teher és erő fogalma; 
az egyszerű és összetett emeltyűk nemei, tör
vényei; a mérlegek ; a hengerkerék; a kerék
rendszer, kerék vagy óramű ; a csigák nemei, 
a csigasor; a lejtő, csavar, é k ; a szabad és 
lejtőn való esés törvényei; az inga nemei és 
törvényei; a központi mozgás és törvényei; a 
középfutó vagy röperő; az ütközés törvényei; 
az erő munkája, eleven erő, felhalmozott 
munka, a gépek munkája; a mozgás akadá
lyai, a súrlódás nemei és törvényei, a súrlódási 
ellenállás módosítására szolgáló eszközök, a kö
zeg ellenállása, a híg testek vagy folyadékok 
egyensúlya, nyomása minden irányban; a tes
tek sűrűsége és fajsúlyú : a hajcsövesség, beszi
várgás és kiszivárgás; a légnemüek feszereje, 
egyensúlya, a légnyomás, légsulymérő.

c) A természettanból általában:
Átestek általános tulajdonságai és kül különb

ségei; szilárd, csepegő, vagy hig és terjedé- 
keny, kemény, lágy, merev, nyújtható, rugé- 
kony testek; a rugékonyság törvényei; az 
összetartás, szilárdság vagy erősség törvé-

Goniometrische Functionen, deren gegensei
tige Beziehungen und Berechnung. Ge
brauch der Logarithmen dieser Functionen 
beim Rechnen. Auflösung geradeliniger ebe
ner Dreiecke und die hierauf bezüglichen 
Lehrsätze.

Körperwinkel und Ecken ; Arten und Eigen
schaften, eckiger und runder Körper. Con- 
gruenz, Gleichheit und Aehnlicbkeit der Kör
per. Bestimmung und Berechnung des Oberflä
chen- und Kubikinhaltes geometrischer Körper.

Anwendung der Algebra auf die Geometrie, 
namentlich algebraischer Ausdruck einfacher 
geometrischen Aufgaben und umgekehrt. Die 
Gleichungen gerader Linien. Die Gleichungen 
der Kreislinie, der Elypse, dér Parabel, der 
Hyperbel; Ableitung und Construction von 
deren Tangenten, Normalen, Durchmessern, der 
conjungirten Durchmesser der Elypse und 
deu Hyperbel, so wie der Asymptoten der H y
perbel. Erkennung und Merkmale der aus 
einer Gleichung zweiten Grades ableitbaren 
verschiedenen Curven.

b) Aus der Mechanik:
Kräfte, Geschwindigkeiten, Bewegungsarten 

und deren Gesetze ; Messen, Zusammensetzen 
und Zerlegen; Momente der Kräfte; Schwer
punkt, die verschiedenen Arten des Gleichge
wichtes ; Begriff dor Last und der Kraft; Arten 
und Gesetze des einfachen und zusammenge
setzten Hebels; die Waage, das Wellrad, das 
Rädersystem, Räderwerk oder Uhrwerk; die 
Rollengattungen, der Flaschenzug, die schiefe 
Ebene; Schraube, der Keil, Gesetze des freien 
Falles und des Falles auf der schiefen Ebene ; 
Arten und Gesetze des Pendels, die Centralbe
wegung und ihre Gesetze, die Centralkraft; die 
Gesetze des Stoffes , die mechanische Arbeit 
der Kraft; lebendige Kraft; angesammelte Ar
beit, Arbeit der Maschinen, Bewegungshinder- 
nisse; Reibungsarten und deren Gesetze, und 
die zur Moditizirung der Reibung dienenden 
Mittel; Wiederstand des Mittels; Gleichgewicht 
tropfbarer Flüssigkeiten, deren allseitiger 
D ruck, Dichte und spezifisches Gewicht der 
Körper; Capillarität, Endosmose und Exoa - 
mose; die Expansion und Gleichgewicht der 
gasförmigen Körper, der Luftdruck, Baro
meter.

c) Ans der Physik im allgemeinen:
Allgemeine Eigenschaften und äussere Ver

schiedenheit der Körper; feste, tropfbarflüssige 
und gasförmige, harte, weiche, spröde, dehn
bare, elastische Körper; Gesetze der Elasti
zität ; Cohäsion, Gesetze der Festigkeit; Ad-
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nyei; a tapadás, elnyeletés, oldás, elegyedés, 
jegeczedés; a szilárd, hig és légnemű testek 
rezgésének törvényei; a hang keletkezése és , 
terjedése szilárd, hig és légnemű testekben; a I 
viszszhang, utóhang, hangtörés; együtthangzás ; j 
hangtalálkozás, hanglebegés és lökés. A fény 
nyilvánulása és forrásai, terjedése; fény és 
árnyék; a világítás erősssége; a fény vissza
verődése, a tükör és a tükrődzés ; a fénytörés 
és szinszórás törvényei; a lencsék és azok 
alkalmazása; a hő nyilvánulása és forrásai, 
hőmérsék ; a hő terjedése, jó és rósz hőveze
tők; hősugárzás, hőszigetelés; á testek hő általi 
kiterjedése s a különböző hőmérők; a testek 
halmazállapotának hő általi változása ; szabad 
és megkötött hő.

(1) A vegytanból:
Az anyagok belkülönbsége, összetett és egy

szerű testek, vegyrokonság, vegyülés; vegy- 
elemek, vegysúlyok, vegyarányok vagy hason- 
értékek, a sokszoros arányok törvénye; vegy- 
parányok és tömecsek, vegyjelek, parány- és 
tömecsvegysulyok ; összetett anyagok v egy sú
lyai és képletei; savak, aljak, sók, az éleny, 
köneny tulajdonságaik, elegye, durrlég, viz, 
vízgőz, hó, jé g ; a légeny, a körlég vagy levegő, 
salétromsav, alsalétromsav, salétromossav, lég- 
enyéleg, légenyélecs ; ammóniák, a kén, kénsav, 
kénecssav; könonykéneg; a halvány, sósav, 
szalmiák ; a széneny, szénsav, szénéleg, mocsár
gáz, olajképzögáz, világitógáz, Cyan, szénké- 
neg; kovany, kovasav, phosphor,'phosphorsav, 
phosphorköneny.

A fémek tulajdonságai, az éleny hatása a 
fémekre száraz és nedves állapotban, a kén 
hatása a fémekre, a fémek szinitése, ötvények; 
hamany, hamanyéleg, szénsavas hamany, lugsó, 
salétromszikeny, sziksó, salétromsavas szikeny, 
Glaubersó, konyhasó; mészeny, mész, gipsz, 
mészenyhalvag, Aluminium, timföld, korund, 
smirgel, t;msó, agyag, üveg, porcellán, kő és 
cserépedények égetése; a cseleny, barnakő, 
cseleny-halvag; a vas, vasélecs, vaséleg, delejkő, 
rozsda, vasgálicz, vérlugsó,nyers vas, öntött vas, 
kovác olt vas, aczél; festeny, a festenyéleny 
vegyei, festenysavas hamany; álany, horgany, 
horganyéleg, horganygálicz, horganyhalvag, 
forrasztósó és forrasztó viz, ón, ólom, az ón és

hasion, Absorption, Lösung, Mischung, Krystal- 
lisation; Gesetze der Schwingungen fest r, 
tropfbarflüssiger und gasartiger Körper; Ent
stehung und Fortpflanzung des Schalles in 
festen, flüssigen, und gasförmigen Körpern ; 
Echo oder Wiederhall, Nachhall; Berechnung 
des Schalles, Schulischwebungen und Stösse; 
Erscheinungen und Quellen des Lichtes, seine 
Fortpflanzung, Licht und Schatten; Intensität 
des Lichtes, Zurückwerfung des Lichtes, Spie
gel und Spiegelung; Gesetze dor Brechung und 
Farbenzersträuung des Lichtes; Linsen und 
deren Anwendung; Wärmeerscheinung und 
deren Quellen, Temperatur, Verbreitung der 
Wärme, gute und schlechte Wärmeleiter, 
Wärmestrahlung; Wärmeisolirung, Ausdeh
nung der Körper durch Wärme uüd deren 
Phänomene; die Aenderung dos Aggregatzu
standes der Körper durch die Wärme, freie 
und gebundene Wärme.

d) Aus der Chemie.
Innere Verschiedenheit der Stoffe, zusam

mengesetzte und einfache Körper; chemische 
Verwandschaft, Verbindung, chemische Ele
mente, Verbindungs- oder Mischungsgewichte, 
Proportionen oder Ae juivalente; Gesetz der 
multiplen Proportionen; Atome und Molecule, 
Symbole, Atom- und Moleculargewichte ; Ver- 

I bindungsgewichte und Formeln zusammenge
setzter Stoffe; Säuren, Basen, Salze; Oxigén, 
Hydrogen, deren Eigenschaften, Gemisch, 
Knallgas, Wasser, Wasserdampf, Schnee, Eis; 
Stickstoff, atmosphärische Luft, Salpetersäure, 
Untersalpetersäure, salpeterige Säure, Stick
stoffoxyd, Stickstoffoxydul; Ammoniak, Schwe
fel, Schwefelsäure, schwefelige Säure, Schwe- 
felwasserschtoff, Salzsäure, Salmiak; Kohle, 
Kohlensäure, Kohlenoxyd, Sumpfgas, Öhlbil- 
dendesGas, Leichtgas, Cyan, Schwefelkohlen
stoff, Silicium, Kieselsäure, Phosphor, Phos
phorsäure, Phosphorwasserstoff.

Eigenschaften der Metalle, Einfluss des Oxy
gens auf die Metalle im trockenen und nassen 
Zustande, Einfluss des Schwefels auf die Me
talle, Reduction der Metalle, 1 egirungen; Ka
lium, Kali, kohlensaures Kali, Laugensalz, 
Salpeter, Natrium, Natronsoda, Natronsalpeter, 
Glaubersalz, Kochsalz; Calcium, Kalk, Gyps, 
Chlorcalcium, Aluminium, Alaunerde, Korund, 
Schmiergel, Alaun, Lehm, Glas, Porzellan, 
Steingut und Töpfergeschior-Erzeugung; Man
gán, Braunstein, Manganchlorid, Eisen, Eisen
oxydul, Eisenoxyd, Magneteisenstein; Rost, 
Eisenvitriol, Blutlaugensalz, Roheisen, Guss
eisen, Schmiedeison, Stahl; Chrom,Oxygenver- 
bindungen des Chrom, chromsauros Kalium;

1 *
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ólom tövényei, forrasztó ón; keneny; dárdány; 
réz, rézélecs, rézéleg, szénsavas réz, rézgálicz, 
pakfong, sárgaréz, bronz; higany, higaoyéleg, 
kénsavas higany, foncsorok, a K i e n m a y e r -  
féle foncsor; ezüst; arany; éreny, éreny tapló, 
érenymór; a szerves testek vegyalkatrészei, a 
növények elemei, sejtanyag, fehérnyenemü 
anyagok, növényrost, növénynedvek, czukor, 
cserzőanyagok, gyanták, kaucsuk, guttapercha, 
kőolaj, földszurok, kőszén, a növénynedvek és 
rostok vegybomlása, forrás vagy erjedés, bor
szesz, eczet, fasavak, rothadás, száraz lepárlás, 
kreozot, kőszénolaj, kátrány, rothadást gátló 
anyagok.

e)A delej-, villám-és villamdelejtanból rész
letesen :

A delejek tulajdonságai, természetes és mes 
terséges delejek, a delejsarkok, delejes ten
gely, közömbös öv, a delejes erővonalok vagy 
görbék, a delejes vonzás és taszítás törvényei; 
a delejezés módjai, a fékező erő; delejes elhaj
lás és lehajlás, földdelej esség; a delejességi 
erők irányitó ereje; a földdelejességi erők 
öszszetevöi, az elhajlás- és lehajlásnak meghatá
rozása ; önálló vagy iránytalan delejtük; a 
delejes erők mérése, delejes erők változásai.

Á villamosság dörzsölés által előidézve; vil
lamos vonzás, taszítás és törvényei, jó és rósz 
villamvezetők, szigetelők, a villamosság köz
lése, villamszikra, villammutatók vagy villam- 
kémlők; a villamosságnak a felületen való 
elhelyezkedése, feszülése, sűrűsége, csúcsoknak 
ezekre való hatása, villamvesztés; a villamos
ság gerjesztése megosztás által, természetes, 
kötött és szabad villamosság; a villamosság 
becslése s mérése; a villammenynyiségi törvény; 
a villamosság gyűjtése, villamgépek villamtartó, 
villamtartó gépek, villamsiirités ; a Franklin- 
tábla, leydeni palaczk, palaczktelep; süritös 
villammutató; a villamterjedés sebessége; a 
villamszikra hőhatása, villamhőmérő, a villa
mosság hőtörvényei; a villám általi hevítés, 
olvasztás, gyújtás, repesztés, a légköri villamos
ság és kémlése.

Az éiántés által származó villamosság, ha 
fémek fémekkel, folyadékokkal, légnemüekkel; 
a folyadékok folyadékokkal, légnemüekkel

Nickel, Zink, Zinkoxyd, Zinkvitriol, Zink
chlorid, Löthsalz und Löthwasser; Zinn, Blei, 
Legirungen aus Zinn und Blei, Löthzinn; 
Wismuth, Antimon, Kupfer, Kupferoxidul, 
Kupferoxyd, kohlensaures Kupfer, Kupfer
vitriol, Pakfong, Messing, Bronz; Queksilber, 
Queksilberoxyd, Schwefel saures Queksilber. 
Amalgame, K i e n m a y e r ’s Amalgam ; Silber, 
Gold, Platin, Platinschwamm, Platinmor; die 
Bestandtheile organischer Körper, Pflanzenbe- 
standtheile, Cellulose, eiweisartige Stoffe, Pflan
zenfaser , Pflanzensäfte, Zucker, Gerbstoffe, 
Harze, Kautschuck, Guttapercha, Petroleum, 
Erdpech, Steinkohle, Zersetzung der Pflanzen
säfte und Fasern, Gährung, Weingeist, Essig, 
Holzsäuren, Fäulniss, trockene Destillation, 
Kreosot, Steinkohlenöhl, Theer, fäulnisswidrige 
oder antiseptische Stoffe.

e) Aus der Lehre vom Magnetismus, von 
der Electricität und vom Electromagnetis- 

mus insbesondere:
Eigenschaften der Magnete, natürliche und 

künstliche Magnete, Magnetpole, magnetische 
Achse, indifferente Zone, magnetische Kraft
linien oder Curven; Gesetze der magnetischen 
Anziehung und Abstossung; Magnetisirungs 
weisen, Coercitivkraft, magnetische Declina
tion und Inclination, Erdmagnetismus ; Richt
kraft der magnetischen Kräfte, Componenten 
der erdmagnetischen Kräfte ; Bestimmung der 
Declination und Inclination; astatische Nadeln ; 
Messen der magnetischen Kräfte, Aenderun- 
gen derselben.

Electricität durch Reibung, electrische An
ziehung, Abstossung und deren Gesetze, gute 
und schlechte Leiter, Isolatoren; Mittheilung 
der Electricität, elektrischer Funke; Elekro- 
skope; Verbreitung der Elektricität an der 
Oberfläche, Spannung,Dichte; Spitzen Wirkung, 
Elektricitätsverlust; Elektricität durch Verthei- 
lung, natürliche, gebundene und freie Elektri
cität; Schätzung und Messung der Electrici
tät, electrisches Mengengesetz; Ansammlung 
der Electricität; Electrisirmaschicno, Electro- 
phor, Electrophormaschinen, Verdichtung der 
Electricität; die Franklinische Tafel, Leidener 
Flasche, Flaschenbatterie; Condensationselec- 
troskop, Fortpflanzungs - Geschwindigkeit der 
Electricität, Wärmewirkung des electrischen 
Funkens, electrischer Thermometer; electrische 
Wärmegesetze; electrisches Glühen, Schmel
zen, Zünden, Sprengen ; atmosphärische Elec
tricität und deren Untersuchung, Beobachtung.

Electricität durch Berührung, wenn Metalle 
mit Metallen,Flüssigkeiten,Gasen; Flüssigkeiten 
mit Flüssigkeiten, Gasen in Berührung kom-
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érintkeznek, a villamgerjesztő vagy indító erő; 
villaminditók, a villaminditók feszsora, nyitott, 
zárt villamlánczolatok; a villamlánczolatok és 
oszlopok különféle nemei, a villamfolyam vagy 
áram, a villamfolyamutjának megszakításánál 
mutatkozó szikrák, ütések; a villamfolyam irá
nya, irány váltók; a villamos vizbontás, sóolda
tok bontása, a vilamos vegybontás törvényei és 
elmélete ; a villamáram erősségének mérése a 
vegybontás által; villamos sarkitás, sarkitási 
telepek ; a szenvedölegesség; az állandó vil- 
lamlánczok és ezek elmélete; a válmányok 
vándorlása, a villamos beszivárgás; a galván- 
képlés; villamfolyam fény és hőhatása; a villa
máram delejes hatásai; a delejtü eltérítése, 
A m p e r e  törvénye; a villamdelejes szorzó, 
iránytalan del ejtüvel; érintő-, kebel-, külömbségi 
tájoló és S i e m e n s  általános gálvánmérője; 
a villamáram erősségének mérése ezen tájolók
kal; a villamfolyam vezetőiben mutatkozó ke
resztdelej esség; villamfolyam általi delejesités, 
és a sarkok meghatározása, állandó és ideigle
nes delejek; visszamaradó delejesség; a villám- 
delejek erőssége; a villamdelejhuzal tekercsé
nek szerkesztése különböző adott körülmé
nyekhez képest; a villamdelejes forgás, forgó de
lejek, forgó villamvezetők, forgó villamfény; 
forgás a folyam megszakítása által; a villam- 
áramok vonzódása és taszítása, a villamvezető 
tekerületeknek egymáshoz való vonzódása, 
A m p e r e  delejességi elmélete; a delejek ha
tása mozgékony folyamokra; az úszó villam
folyam irányulása ; iránytalan, függő vezetők; 
a csavar-henger, diamagnetismus; a villam
vezetők vezető képessége és ellenállása, az 
ellenállás fogalma, fajbeli ellenállás, az ellen
állás törvénye; ellenállási egységek; rohamál- 
litók ; O hm  alaptörvénye; lényeges és nem 
lényeges ellenállás, O h m  törvényének alkal
mazása telep- összeállításokra különböző lénye
ges és nem lényeges ellenállással, továbbá 
folyam- elágazásokra ; W h e a t s t o n e  hídja, 
K i r c h h o f  törvényei, a vezetők ellenállásának 
és a villaminditó erőnek meghatározása; villa- 
minditás villamáram által ugyanazon vezető
ben, szomszéd vezetőben, főfolyam, külön vagy 
ellenfolyam mellék vagy indított folyamok ; vil- 
laminditás deleljek által, delej villamgépok; a 
hövillaminditá8, a hővillamoszlop.

men, elektromotorische Kraft; Electromotoren, 
Spannungs-reihe der Electromotoren; offene, ge
schlossen eKetten, die verschiedenen Arten von 
electrischen Ketten und Säulen; electrischer 
Strom,die bei der Unterbrechung des electri
schen Stromes auftretenden Funken, Schläge, 
Richtung des electrischen Stromes, Commutato- 
ren; Electrolyse des Wassers, Zersetzung von 
Salzlösungen,Gesetze und Theorie der Electro
lyse ; Messung der Stromstärke auf electroliti- 
schem Wege; electrische Polarisation,Polarisati
onsbatterien, Passivität; constanteBatterien und 
deren Theorie; Wanderung der Jonen und 
electrische Endosmose; Galvanoplastik, Licht- 
und Wärmewirkungen des electrischen Stro
mes, magnetische Wirkungen des electrischen 
Stromes, die Ablenkung der Magnetnadel, 
A m p e r e ’s Gesetze; electron) agnetischer Mul- 
tiplicator, — mit astatischer Nadel; Tangenten-, 
Sinus-, Differentialboussole und das S i e m e n s -  
s c h e Um'versalgalvanometer; Messen der 
Stromstärke mit diesen Boussolen ; der in den 
Leitern des electrischen Stromes auftretende 
Trausversal-Magnetismus, Magnetisirung durch 
den olectrischen Strom und Bestimmung der 
Pole; permanente und temporäre Magnete, 
remanenter Magnetismus; Kräftigkeit der 
Electromagnete; Construction der Magneti- 
sirungsspule in verschidenen gegebenen 
Verhältnissen; elektromagnetische Rotation, 
rotirende Magnete, rotirende Stromleiter, 
rotirendes elektrisches Licht; Rotation durch 
Stromunterbrechung; Anziehung und Abstos- 
sung elektrischer Ströme, Gegenseitige Anzie
hung stromleitender Windungen; A m p e re ’s 
Theorie des Magnetismus; Einwirkung von 
Magneten auf bewegliche Stromleiter; Richt
kraft des schwimmenden elektrischen Stromes ; 
astatische stromleitende Gehänge; das Sole
noid; Diamagnetismus, Leitungsfähigkeit und 
Wiederstand der Stromleiter, Begriff des Lei- 
tungswiederstandes , specifischer Leitungs
wiederstand ; Gesetze des Leitungswiederstan- 
des; Wiederstandseinheiten, Rheostate; Ohm’s 
Grundgesetz, wesentlicher und unwesentlicher 
Wiederstand, Anwendung des< Ohm’-schen Ge
setzes auf Batteriezusammenstellungen mit ver
schiedenen wesentlichen und unwesentlichen 
Wiederstande, ferners auf Stromverzweigung; 
die W h e a t s t o n ’sehe Br ückedi e  K i r c h 
h o f  f’-sehen Gesetze,Bestimmnng des Leitungs- 
wiederstandes und der elektromotorischen 
K raft; Induction durch den elektrischen Strom, 
Hauptstrom; Extra- oder Gegenstrom, Neben
oder inducirte Ströme; Induction durch Mag
nete; Magneto-elektrische Maschinen; Ther- 
mo-elektricität, Thermosäule.
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II. A gyakorlati távirászatot illetőleg.

a) A távirdamütanból:

A m. kir. távirda intézetben használatban 
lévő mindennemű távirdai készülékek és ezek 
szerkezetének részletes ismerete, alkatrészeinek 
rendeltetése, összekötése, működése; a gép
készülékeknek a vég-, közép- és átvivő állo
másokon való bekapcsolása, a villamfolyam 
úgy folytonos, mint csak a munka alatti áram
lása esetében ; a pesti központi főállomás kap
csolási tervrajzának részletes ismerete ; távír
dák berendezése és az ebhez tartozó tárgyak 
kellékeinek pontos ismerete; a távirdák belszer- 
kezetében előfordulható bajok felismerése, fel
keresése, megszüntetése.

b) A vonalépitészetböl:

Az egymással közlekedő távírdák földveze
téseinek, telepeinek és készülékeinek összekö
tésére szolgáló belső és külső vezetékek elő
állításához szükséges anyagok, szerszámok és 
ezek kellékeinek részletes ismerete; a fennálló 
vonalokon előfordulható bajok felismerése, 
megszüntetése; az uj vonalépitésnél a vonal 
helyes irányának megállapítása, az illető ható
sági közegekkel való érintkezés módja, az elő
forduló munkák, kézfogások, az anyagok átvé
tele, szétosztása, az építési munka felosztása, 
folyama és vezetése alatti eljárás, a fennálló 
vonalok vezetékeinek szaporítása, régi vona
lok kijavítása, felújítása, áthelyezése, az itt elő
forduló munkák, kézfogások, eljárások, segéd
eszközök részletes ismerete; a vonalőrök beta
nítása és ellenőrzése; vonalépitési s javitási 
költségvetés összeállítása; a szállítókkal, fuva
rosokkal, munkásokkal s. t. eff. való szerződés; 
a munkabérek fizetésénél való eljárás ; nyil
vántartás és a számadás készitésa,

c) A közigazgatási szolgálatból:
A belső távirda és közigazgatási szolgálat 

menetének ismerete, az általános s különösen 
a magyar távirdakálózatnak, vonalrendnek 
szabatos, a szomszédos igazgatások hálózatai 
összefüggésének ismer te, általános földraj/, a 
magyar-osztrák monarchia és különösen a ma
gyar királyság politikai földrajza és vasút
hálózata ; a távirászati nemzetközi szerzödé-

II. Bezüglich des practischen Telegraphen- 
dieDstes.

a) Aus der Telegraphentechnik:

Detailkenntniss aller im kön. ung. Telegra
pheninstitute in Anwendung genommener Te
legraphenapparate und deren Bestandtheile, 
Wirkungsweise, Bestimmung, Zusammenhang 
resp. Verbindung ihrer Bestandtheile; Ver
bindung der Apparate in End-, Mittel- imd 
Translations-Stationen mit Berücksichtigung 
sowohl des Ruhe- als des Arbeitsstromes; Kennt- 
niss des Apparat-Einschaltungsschema der 
Pester Zentralstation; Einrichtung von Tele
graphenstationen und genaue Kenntniss aller 
hiezu nöthigen Gegenstände und deren noth- 
wendigen Eigenschaften; Erkennung, Aufsu
chung, Beseitigung der Fehler in den Tele
graphenstationseinrichtungen.

b) Ans dem Linienbaudienste:

Genaue Kenntniss der zur Anlegung, Aus
führung, der die Erdleitungen, Batterien und 
Apparate miteinander correspondirenden Sta
tionen verbindenden inneren und äusseren Lei
tungen resp. Linien nöthigen Materialien, 
Werkzeuge, und deren nothwendigen Eigen
schaften ; Erkennung und Beseitigung von auf 
bestehenden Leitungen vorkommenden Störun
gen; Traciren neuer Linien, Kentnisse der Ver
handlungsweise mit den betreffenden Behör
den und deren Organon, der vorkommenden 
Arbeiten, Handgriffe, und des Vorganges bei 
der Uebernahme, Prüfung, Vertheilung des 
Baumaterials, Arbeitseintheilung, Gang und 
Leitung der Bauarbeiten; Zuspannen neuer 
Leitungen an bestehenden Linien, Reparatur, 
Reconstruction ; Verlegung alter Linien,genaue 
Kenntniss der hiebei vorkommenden Arbeiten, 
Handgriffe, Vorgänge und Behelfe; Instruction 
und Controlle der Leitungsaufseher; Aufstel
lung der Kostenvoranschläge; Kenntniss des 
Vorganges beim Abschlissen der Contracte 
mit Spediteuren, Frachtern, Arbeitern u. s. w., 
bei der Auszahlung der Arbeitslöhne; Evidenz
haltung und Verfassung der Baurechnung.

c) Aus dem administrativen Dienste:
Kenntniss des inneren Telegraphenstations- 

und administrativen Dienstganges ; des allge
meinen, nammentüch aber des ungarischen 
Telegraphennetzes, und der Linienordnung, 
Zusammenhang der Netze benachbarter Tele
graphenverwaltungen ; allgemeine Geographie, 
politische Geographie der öster.-ung. Monar
chie und namentlich des ungarischen Reiches
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sek, a távirda szolgálati, sürgönyzési, pénztár
kezelési, számviteli, statistikai és személyzeti 
ügyekben mérvadó szabályzatok ; a m. kir. 
távirda intézet belszervezete, az állomások és 
személyzetének egymás közötti, valamint igaz
gatóságaikhoz s a központi igazgatáshoz, úgy
szintén a törvényhatóságokhoz s ezek közegei
hez való viszonyai.

A felsorolt ismereteknek a kellő terjedelem
ben való elsajátítására a következő most meg
kapható és czélszerüen használható kéziköny
vek ajánltatnak:

A mennyiségtanra nézve magyarban, K o m- 
n e n o v i c h  Algebrája és mértana; németben 
T e i r i c h Algebra für Oberrealschulen és 
Geometrie für die oberen Klassen der Mittel
schulen ; az erőmű- és természettanra nézve: 
magyarban P i s k o - A u j e s z k y  természet- 
tana a főgymnásiumok és főreáltanodák szá
mára; németben P i s k o  „Physik für Ober
gymnasien.“

A vegytanra nézve : magyarban N e n d t- 
w i c h  vegytana, 1 és R o s c o e - L e n g y e l ,  
„A vegytan alapvonalai“ ; németben R o s c o e -  
S c h o r l é m m é r  „Lehrbuch der Chemie.“

A távirászati villamdelejtan és mütanra 
nézve : S c h e l l e n ,  „Der elektromagnetische 
Telegraph.“

A vonalépitészetre nézve: R o t h e r „Der Te
legraphenbau“ és L u d e w i g „Der Bau der Te- 
legraphenlinion.“

A közigazgatásra nézve egyelőre R o s m a- 
n i t h,„Der österreichisch ungarische Staatstele
graphendienst“.

Schellen, Rother, Ludewig és Rosmanith 
munkáira nézve azonban megjegyzendő, hogy 
azoknak a gyakorlatra vonatkozó részei néme
lyekben a m. kir. távirdai intézetben követett 
szabályzatoktól eltérnek, minélfogva különösen 
ajánltatik a főtiszti szigorlatra készülőknek, 
hogy „A m. kir. távirászati rendeletek tárát“ és 
a „Közleményeket“ figyelemmel olvassák s ide 
vágó isméreteik gyarapítására s gyakorlati 
önképzésükre úgy a távírdákban, mint az igaz
gatóságoknál és a vonalépitésnél minden kínál
kozó alkalmat felhasználni iparkodjanak.

Pest, 1871. augustus 9 én.

und Kenntniss des Eisenbahnnetzes daselbst; 
der internationalen Telepraphenverträge, der 
auf den Sationsdienst, den Depeschenverkehr 
die Cassamanipulation, das Rechnungswesen, 
die Statistik und Personalangelegenheiten be
zug nehmenden Normalverordnungen; Organi
sation des k. ung. Telegrapheninstitutes, Ver
hältnisse und Beziehungen der Stationen und 
des Stationspersonals untereinander und zu 
ihren Directionen, zur Centralverwaltung und 
zu den Behörden und deren Organen.

Zur Aneignung der vorgeschriebenen Fach
kenntnisse im verlangten Umfange werden fol
gende im Buchhandel vorräthige Bücher em
pfohlen und zwar:

Für die Mathematik : ungarisch, Komne -  
n o v ic h ’s „Algebra és mértan;“ deutsch, T e i- 
r i c h’s „Algebra für Obergymnasien und Ober
realschulen“ u. „Geometrie für die oberen Klas
sen der Mit telschulen“ ; für die Mechanik und 
Physik: ungarisch, P i s k o - A u j e s z k y’s 
„Természettan főgymnaziumok és főreáltanodák 
számára; “ deutsch, P i s k o  „Physik für Ober
gymnasien.“

Für die Chemie: ungarisch, N e n d t w i c h ,  
„Vegytan„; oder R o s c o e - L e n g y e l ,  „A 
vegytan alapvonalai“ ; deutsch, R o s c o e -  
S c h o r l e m m e r  „Lehrbuch der Chemie“.

Für die Lehre vom Magnetismus, der Elek 
trizität und Electromagnetismus ins Besondere, 
wie auch für die Telegraphentechnik: Schel -  
1 e n, „Der elektromagnetische Telegraph. “

Für den Linienuba; R o t h e r  „Telegraphen
linienbau und L u d e w i g ,  „Bau der Telegra
phenlinien“.

Für den administrativen Dienst: R o s m a 
n i t h ,  “Der österreichisch-ungarische Staatste
legraphendienst. “

Doch ist in Bezug auf die Werke Schellen’s, 
Rother’s, Ludewig’s und Rosmanith’s zu bemer
ken, dass darin manches auf den praktischen 
Dienst bezügliche von den in Ungarn massge
benden Normen abweichend vorgetragen ist, 
und ez wird demnach den sich zur Obertele- 
graphenofficialsprüfung Vorbereitenden beson
ders anempfohlen, dass sie die Erlässe der 
„Távirászati rendeletek tára“ und die „Táv
irászati közlemények“ fleissig lesen und zur 
Erweiterung ihrer bezüglichen Kenntnisse, wie 
auch zu ihrer praktischen Ausbildung sowohl 
bei den Stationen, als auch bei den Directionen 
und beim Linienbaue, jede sich ihnen darbie
tende Gelegenheit benützen mögen.

Pest, am 9-ten August 1871.

Peat, 1871. JSjwiMatott ua „A theuaeum “ nyom dájában.
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